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AHHoTauus. PaGoTa nocsieHa NpoekTy uueorpaguueckoro ciosaps Tep-
MHHOJIOTHHM OECTMIOTHBIX TEXHOJOTUil (IPOHOB, aBTOMAaTH3MPOBAaHHBIX Ma-
MIKH, POOOTOB U UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA) B CTPOUTENbCTBE. PaccMaTpuBa-
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Abstract. Recent technological innovations are profoundly transforming the
construction industry by integrating unmanned systems into modern building
processes. This study examines the implementation of drone technology, auto-
mated machinery, and artificial intelligence (AI) within construction operations.
Drones enable fast aerial data collection for surveys, 3D modeling, and site
monitoring while enhancing safety through real-time hazard detection. Auto-
mated machines and robots streamline material laying, excavation, and concrete
work, reducing errors and labor demands. Al optimizes these technologies by
processing UAV data, improving resource management, risk prediction, and
overall efficiency. The relevance of this study lies in the necessity to standard-
ize and systematize specialized terminology in this emerging field. The rapid
evolution and adoption of unmanned technologies have given rise to a plethora
of new lexical items that are not yet represented in existing construction dic-
tionaries. In response, this research proposes the development of an ideographic
dictionary of unmanned technology terminology in construction. Unlike tradi-
tional alphabetical compilations, the ideographic approach organizes terms
based on logical and conceptual relationships, thus offering a more coherent
and accessible framework for professionals. Methodologically, the study em-
ploys a comprehensive sampling of terms drawn from diverse lexicographic
sources, including conventional dictionaries, scientific literature, regulatory
documents, and professional online platforms. Employing analytical techniques
such as definitional and componential analysis, along with onomasiological
classification, the research delineates the grammatical features, etymological or-
igins, and semantic properties of each term. The proposed dictionary categoriz-
es the vocabulary into five thematic groups: UAVs, automated construction
machinery, Al systems in construction management, 3D printing and robotics,
and IT/software components of unmanned systems. This thematic structuring
not only aids in the standardization of the language for special purposes but also
facilitates efficient information retrieval and enhances interdisciplinary com-
munication. The ideographic dictionary represents a pioneering effort to codify
and systematize the rapidly expanding language for special purposes associated
with unmanned technologies in construction. It is anticipated to serve as a criti-
cal reference tool for linguists, terminologists, and industry professionals,
thereby supporting further research and the seamless integration of innovative
technologies into construction practices.

Keywords: terminology, unmanned aerial vehicles, ideographic dictionary,
terminography, construction technologies

For citation: Gavrilin, P.O. (2025) Ideographic dictionary of terminology for
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BBenenne

B nocnennue TonpI CTpOUTENBHASI OTPACIH MIEPEKUBACT 3HAYUTEIbHBIC
M3MEHEHUS MO/ BIMSHUEM TEXHOJIOIMYEeCKUX MHHOBALUM, KOTOPBIE CTAHO-
BATCSI HEOTHEMJIEMOI YacThI0O COBPEMEHHBIX CTPOMTENBHBIX IIPOIECCOB.
OpHuM U3 HanOonee MEepCIeKTUBHBIX HAIPABICHUHN SBISAETCS BHEIAPEHHE
OCCIUIIOTHBIX TEXHOIOTUM, KOTOPbIE OXBAaThIBAIOT IIUPOKUM CHEKTp MpH-
MEHEHHH: OT MOHHUTOPUHI'A CTPOUTCIIbHBIX IJIOMIAIOK OO aBTOMAaTU3UPO-
BAaHHOTO BBINOJTHEHUS! CTPOUTENBHBIX omnepanuii. Mcmons3oBanue Gecru-
JIOTHBIX JieTaTenbHbIX anmnapatoB (BITJIA), unu a1poHOB, MO3BOJISET Onepa-
THUBHO cOOMpaTh HHPOPMAIMIO C BO3AYXa IS TOHOTrpaduIecKoil ChbeMKH,
coznanus 3D-moxmenelf OOBEKTOB M OLEHKH IPOIpecca CTPOUTEIbCTBA.
JIpoHBI Tarke HIpaloT KIIOYEBYIO POJIb B oOecnedeHHH Oe30MacHOCTH
Ha CTpOMIUIONIaIKaX, NMPU aHAIW3E MOTEHIMAJIBHBIX YTPO3 U MpEACTaBIie-
HUW JAHHBIX JJ1s1 OBICTPOTO IPHHSTHS PEIICHUH.

Kpome Toro, aBTOMAaTH3MpPOBAHHBIE MAIIWHBI W POOOTHI CTAHOBSITCS
BaAXXHBIMU HMHCTPYMEHTAMHU [JIA BBIIIOJHCHHSA TaKHUX 3aJav, KaK YKJIaJKa
CTPOUTENBHBIX MaTEPHAIOB, KOIMIKA KOTIOBAHOB M paboTHI ¢ O€TOHOM. DTH
POOOTHI, OCHANIICHHBIE COBPEMEHHBIMH CEHCOpPaMHU M CHUCTEMaMH HaBHTa-
U, MO3BOJIAOT YCKOPUTH IMPOLECChI, CHU3UTh YCJIOBECYCCKHUC OIINOKH U
MHUHUMH3HPOBATH MOTPEOHOCTh B pabodeli cuite, 0COOCHHO Ha CIIOKHBIX U
ONACHBIX y4YacTKax CTPOHTENbCTBA. Ele OQHON BaXKHOW COCTaBISIOLIEH
BHCAPCHUA OECHUIOTHBIX TEXHOJIOTHH SIBISIETCS MCIIONH30BAHUE CHCTEM
uckyccrBenHoro mHTelwiekTa (MW). MW mo3BonseT aHAMM3WPOBATh JaH-
HBIE, TIOJydCHHBIE C IPOHOB M JPYTUX YCTPOMCTB, aBTOMATH3UPOBATH
YIpaBJ€HUC CTPOUTCIIbHBIMU MalllMHAMH, IJIAHUPOBATbL U OITUMU3UPO-
BaThb PECYpPCHI, MPOTHO3UPOBATH BO3MOKHBIE PHUCKH H KOPPEKTHPOBATH
CTpATEruy CTPOUTENHCTBA. DTO 3HAUNUTEIHHO MOBBIIIAET TOYHOCTE BBIIION-
HEHHS 3aj1ay, CHIDKACT 3aTpaThl U MO3BOJISIET OoJiee TMOKO pearupoBaTh Ha
M3MEHEHUS B MIPOIIECCE CTPOUTETHCTBA.

AxmyanbHocms COCTABICHUS CIIOBAps 3aKIIOYACTCS Takke B HEOOXO-
JUMOCTH CHCTEMAaTH3allUH JISKCUKU sI3bIKa JUIS CHELUATbHBIX Iesel che-
pBl OecIOTHBIX TexHooruid B crpoutenbetBe (BTC), uro odyciiorieHo
UX CTPEMHTEIFHBIM Pa3BUTHEM M AKTUBHBIM BHEIPEHHEM B CTPOUTEIHHBIC
npoueccsl. [TosiBneHne OeCUNOTHBIX CUCTEM, po6oToB U MU BeI3bIBaET HE
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TOJIBKO TEXHUYECKHUE W OPraHHU3aI[MOHHBIE M3MEHEHHUS B CTPOUTEIHHOU
OTpaciii, HO ¥ IPUBOJIUT K (OPMHUPOBAHHUIO HOBOW TEPMUHOJIOTHUH, KOTO-
pas elie He Haluia OTPaXCHUs B CYNICCTBYIOIIMX JIEKCHKOTPaQUUECKUX
ncrounnkax. COBpEMEHHBIE CIIOBAPH CTPOUTEIHLHON TEPMUHOJIOTHH, KaK
MPaBHUJIO, HE BKJIIOYAIOT MHOTHE HOBCHIIME TEPMHHBI, CBSI3aHHBIC C TIPH-
MEHEHHEM OECIWIOTHBIX TEXHOJOTHH, YTO CO3JacT TPYIHOCTH TPU HX
W3YYEHUH U UCIOJIb30BAHUU B MPOQPECCHOHATLHON AesTeabHocTH. Hemo-
CTaTOK YETKUX OIpPENIEICHNI U CUCTEeMaTHU3alluU TaKUX TEPMUHOB 3aTPy.I-
HSET KOMMYHUKAIIUIO MEXIY CICIHAINCTaMU, MPEMATCTBYET OBICTPOMY
BHEJIPCHUIO MHHOBAIUKA ¥ MOXKET MPUBECTH K OITMOKaM B MHTEPIPETAIIUN
Y MCTIOJIb30BaHUH STUX TEXHOJIOTHI Ha MPaKTHKE.

B cBsi3u ¢ 3TMM BO3HHMKAeT HEOOXOJAMMOCTh CO3JaHUS CIEIHATU3UPO-
BAaHHOT'O CJIOBApsi, KOTOPHIN B IMOJTHOW MEPE OTPA3HUT KITFOUYEBhIE TEPMHUHO-
norudeckue equHunbl (TE), oTHOCSIUECS K S3bIKY JUIS CIICIIHATIBHBIX 11e-
Jiel OECTTMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTENHCTBE, 4 TAKXKE OOECHEUHUT MX
TOYHOE ompeneseHne u kinaccudukanuio. Takoi cioBaph JOHKEH YYHUTHI-
BaTh HE TOJHKO CYIIECTBYIONINE TEPMHUHBI, HO ¥ HOBBIE TEPMUHOCTUHUIIBI,
KOTOPBIMH ITOCTOSTHHO TIOTIOITHACTCS SA3bIK.

Ilenvio naHHOW cCTaThU SBISCTCS OOOCHOBAaHHUE METOJIOJIOTHUCCKHX
MPHUHIIMIIOB U OMMCAaHWE JTUHTBUCTHUECKUX OCHOB MpoekTta Maeorpadpuue-
CKOTO CJIOBapsi TEPMHUHOJIOTUM OECHMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTEIb-
ctBe (CnoBaps/MUCTBTC), a Takxke mpeicTaBicHHE KOHIENIHUA u (par-
MEHTOB JIaHHOTO clioBapsi. PacmpenencHue JIEKCHKUA HE 1O aja(paBUTHOMY
TPUHIUITY, @ HA OCHOBE JIOTUKO-TIOHITHIHBIX CBSI3€H, YTO MPUCYIIE UJE0-
rpadguyeckoMy MPHHIHUITY, TIOMOTaeT CHCTEMAaTU3HPOBATh MPOQeccro-
HaJbHBIC 3HaHUS, JenaeT mouck wmHpopmammu o TE Gomee NTOrMYHBIM U
YIOOHBIM JUIS CHEIHAIMCTOB, YTO OOYCIOBHJIO BBIOOp THIA CIIOBaps.
Wneorpaduvecknii cioBaph CTAHOBUTCS HE TOJIBKO CPEACTBOM ISl CTaH-
JIapTU3aIUH JIEKCUKH, HO U MHCTPYMEHTOM MOJICITUPOBAHUS UCCIIEyeMOU
npodecCHOHANBLHON cdepbl, GOPMUPOBAHHS POPECCHOHATHLHON KapTHHBI
MHpa.

CrnoBapsb aJipecoBaH JTUHTBUCTaM — TEPMUHOBEAAM U JICKCUKOTrpadam, a
TaK)K€ HACTOALIMM M OyAyIIMM creuuanucraMm (CTyIAeHTaM) B 00JacTu
TPUMEHEHUST OCCTIMIIOTHBIX TEXHOJIOTUH B CTPOUTEIIBCTBE.
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OCHOBHBIC 3a/1a4M CIIOBapsl 3aKJIIOYAIOTCS B ynopsaounBanuu TE, ux
JIOTHYECKON M CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpHU3aIllH, YTO 00ecreunBaeT ObICT-
pHlid TocTyn K WH(GOPMALUU U YIpoIaeT Ipoliecc 00y4eHus u mpodeccu-
OHAJILHOW MOATOTOBKH KaJpPOB B CTPOMTEIBHON oTpaciu. Maeorpaduyue-
CKUH MOAX0J, TO ecTh yrnopsnounBanue TE 1o TeMaTHYeCKUM MOJIsAM, T0-
MOTaeT JIy4Ille MTOHATh B3aUMOCBs3H TE, 0003HAYAIOMNX TEXHOIOTHH U UX
NPUMEHEHHE Ha MPaKTHUKE.

B nHMHIBHCTHKE H3BECTEH OIBIT MPOEKTHPOBAHHS HAEOTPAPUUIECKUX
CJIOBapell CTPOUTENBHON TEPMUHOIOTHH, B YaCTHOCTH B cepax «CTpou-
TenbHble TexHoJoruw» [1], «Auszaiin apxurektypHoii cpeas» [2], «I'pano-
cTpouTensCcTBO» [3]. Hayunas Hogusna HaHHOW CTaThU 3aKIIOYACTCS
B TOM, YTO B Heil BIlepBbIlc 0OOCHOBBIBACTCS M OMICHIBACTCS JTMHTBHCTHYC-
CKasi KOHIICHIIMA IIEPBOT0 UAEOTPadUUECKOTr0 CIOBapsl TSPMUHOJIOTHH 00-
jacti «becrunoTHBIC TEXHOJOTUH B CTPOUTCIBLCTBEY. HaeTCH JIMHTBUCTH-
geckoe ommcanne TE, nx rpaMmarndeckue MpU3HAKH, STUMOIOTHICCKIE
JaHHBIe ¥ Jp. B mpoekTHpyemslii ciioBapb Bouniv TE, He 3adukcupoBaH-
HBIC B TEPMUHOJIOTHYECKIX CIOBApPSX JaHHOU MpodhecCHoHANBHON cepkl.

IIpaxmuueckaa 3nHayumocms pabOTHl ONPENENSETCS BO3MOXKHOCTBHIO
HCIIOJIb30BAHUS MOJYUCHHBIX PE3YJIbTATOB B ﬂaﬂbHeﬁIﬂHX HCCICIOBaHUAX
H pa3paboTKax B 00JIACTH OCCIMUIOTHBIX TEXHOJOTHH B CTPOUTEILCTBE.
Pa3zpaboTtannblii nacorpapuUecKuii coBaph MOXKET CTaTh OCHOBOHM IS
CTaHAAPTH3AIMH TEPMHUHOJOTHH, TIPUMEHsIeMOH B TpOodhecCHOHATEHON
cpelie, ¥ TIOCIY>KUTh CIIPaBOYHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIsl HMH)KEHEPOB, oTepa-
TOPOB, pa3pabOTUUKOB U MpEnogaBaTeieit.

MatepuaJ 1 MeTOABI

Mamepuanom 11 cocTaBieHus ciioBaps nociyxuinu TE, oToOpaHHbIE
METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH W3 Pa3IMYHBIX JEKCHKOTPa(UIECKUX HC-
TOYHUKOB, TAKUX KaK «BOJIBIION CTPOUTENbHBIH TEPMUHOIOTHYECKUN CIIO-
Bapb-cpaBoYHUK» [4], «CTPOUTEIBCTBO. DHIUKIIONEINIECKUN CIOBaph)
[5], «HoBbI#l monuTexHUYECKH cioBaphy [6], crenuanu3upoBaHHbIe WH-
TEPHET-CJIOBApH, W3 HOPMATUBHOW JOKYMEHTAallMM, HAy4YHBIX CTaTei,
y4eOHBIX TOCOOMH, a TakkKe JaHHBIX, COOPAHHBIX M3 MPO(ECCHOHANBHBIX
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UHTEPHET-PeCcypcoB. B pe3ynpraTe ObLUTH BBISBICHBI U IPOAHATU3UPOBAHBI
TE, oTHOCSIIITHECS K OECTIMIIOTHBIM TEXHOJIOTHSAM B CTPOUTEIIBECTBE.

B pabote pasrpaHUYMBAIOTCS HOHATHS MEPMUHOCUCEMA T MEPMUHO-
no2usl.

Marepuanom sl cIOBaps HOCIYXXHJIAa HUMEHHO MepMUHON02Us, T.€.
TEPMHUHOJIOTHYECKIE CIIMHUIIBI, BKIIOYAIONIIE B ceOs KaK yxXe 3aKperuicH-
HBIC B O(UIMANBHBIX UCTOYHHKAX JICKCHYCCKUEC CAMHUIIBI, TaK M HOBEH-
K€ TCPMHUHOMUIIBI, MPESATCPMHUHBI U KBa3UTCPMHHBI, aKTHBHO HCIIOJIb3Ye-
Mble B IPO)ECCHOHAIBHOM JIMCKYpCe, HO elle He 3apuKCUpOBaHHbIE B Tpa-
JTUIIMOHHBIX croBapsix [7. C. 117].

Ilonx uccredyemvim ouckypcom B NaHHOW paboTe MOHMMAaeTcs mpodec-
CHOHAJIbHO OPHUCHTHUPOBAHHBIN TEKCTOBOW MACCHB, B KOTOPOM (DYHKIIHO-
HUPYIOT TEPMUHOCAWHUIBI, CBS3aHHBIC C IMPUMEHEHHUEM OECHIIOTHBIX
TEXHOJIOTHHA B CTPOHUTENBCTBE. JTOT MUCKYPC BKJIIOYACT COBOKYITHOCTH
MUCBMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB, OTPAKAIOIIUX peaibHOC (DYHKIIMOHUPO-
Banue TE B cpepe BTC.

Memoodonocuueckoii 6a301l UCCIEAOBAHUS, IPEAMIECTBYIOLIETO COCTaB-
JICHUIO CJIOBApsl, SBJISAIOTCS paOOTHI B 00JIACTH TEPMHUHOBEACHHS, JIEKCHKO-
rpadun U pa3paboTKu uaeorpapuuecKux cioBapeil. B ocHoBe MeTonomo-
THH JIeXKaT TPYIbl Takux uccienoBatenei, kak JI.I'. baberko, O.B. bopx-
Banpa, A.C. I'epn, B.B. lyouunnckuii, C.B. I'punes-I'punesud, 3.1. Ko-
mapoBa, JLIL. Kpeicun, B.M. Jleitunk, [I.C.Jlorre, B.B. MopkoBkuH,
B.A. Tarapunos, O.I'. lllutoBa u ap., KOTOpPBIE SIBISIOTCS NMPU3HAHHBIMU
CIELUATUCTAMH B 00ACTH JIEKCUKOrpahuH, TEPMUHOTpapUU U U3yUCHHUS
poQeCcCHOHATBHBIX SI3BIKOB.

B xome cocraBieHHsT CIOBaps MPUMEHEHBI METOJBI TEPMHHOBEICHU,
TaKUe KaK OHOMACHOJIOTHYCCKHI momxon s kinaccudukanuu TE mo mx
CEeMaHTHYECKUM TIPH3HAKAM, a TakKe MPHEMBI TeHUHHUIIMOHHOTO M KOM-
MIOHEHTHOT'O aHAJM3a JJIsl BHIACICHUS M YTOYHCHHS 3HAYCHUN TCPMHHOB.
KoHTekcTyalnbHBId aHAJIA3 HCIONB3YETCsl JUIS BBISBICHUS OCOOCHHOCTEH
¢dyakmonuposanust TE B npodeccronanmsHoM nuckypce. Cpenu oOmieHa-
YYHBIX METOJIOB NMPUMEHSIIOTCS HHTEpIpeTalus (IPUMEHICTCS IPH KBAJIU-
(uKany TepMUHOEINHHUIIL, HE 3a(pUKCUPOBAHHBIX B HOPMATUBHBIX HCTOY-
HUKax), knaccudukanus (mpumensierces Uil auddepeHnranim JTeKcuie-
CKUX €IMHHMII), @ TAKXKE DJIEMEHTBI KOJIMYECTBEHHOT'O aHAIN3a, B YaCTHOCTU
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noJCcuéT YaCTOTHOCTH YNOTPEONEHUs] TEPMUHOEAUHUL] B CHELMANU3ZUPO-
BaHHBIX TEKCTaX M UCTOYHHUKAX.

ITpoekTupyeMBlii CIIOBAph CTPOUTCS MO TEMATHYECKOMY INPUHLUIY U
IIpeACTaBiIseT coOol ydeOHBIH cioBaph Haeorpaduieckoro Tuna. B xaue-
CTBE HUCTOYHHMKOB KCIOJb30BaHbl TOJKOBBIE CIIOBAPH CTPOUTEIBHOH TEp-
MUHOJIOTHH, a TAK)KE Hay4HbIe cTaThl, HopMaTtuBHbIC JokyMeHTH (TOCT),
pekaMHble ¥ WH(OPMAIOHHBIE MHTEPHET-CAHTHI c(hephl CTPOUTENHCTBA
U IIPUMCHECHU B HEM OECHUIOTHBIX TEXHOJIOTHM.

OOBEKTOM JIEKCUKOTPA(UPOBAHUS SIBISIOTCS TEPMHUHBL, a TaKXKe €Iu-
HUILIBI, HE MOAXOJSIUE MOJ ONpe/eseHNe TepMHHA [0 OJHOMY WM He-
CKOJIBKUM KPUTCPUAM, TAKUC KaK TCPMUHOUIbI, TPECATCPMUHDBI, KBA3UTCP-
MUHBI, a TAKKe MPOPECCHOHATIM3MEI SI3bIKa ATl CIICHUANBHBIX Lenel che-
pbl CTPOUTENBCTBA. PelleHHe HCIOab30BaTh JAHHBIE €AMHULIBI HapaBHE
€ COOCTBEHHO TepMHUHAMH ISl COCTABIICHHUS CJIOBAPS IPOAUKTOBAHO BHICO-
KOM 4acTOTOH UX NPUMEHEHHS B UCCIEAYEMOM AUCKYpCE.

PesynbraTnl padoThl

Kax Obu10 0TMEUYEHO, B CJIOBape OTPaKEHBI HE TOJBKO TEPMUHBI, HO U
TePMUHOMOZOOHBIE €AWHUIBL: TEPMHHOUIBI, TPEITEPMHUHBI, KBa3HTCPMHU-
HBL. Pa3rpaHnuuM naHHbIE TOHATHSL.

OaHuM U3 BaKHEHIINX KPUTEPUEB AJIS BbIEICHUS TEPMHHA U3 YKCIIa
JIpyrux Jexkcuueckux eaunui, corsacHo C.B. I'puneBy-I puneBuuy, sBis-
eTcs akT ero (QUKcaluy B TCPMHHOJIOTMYECKHX clioBapsx. IIpodeccuo-
HaIbHAass HOMHHAIIWS, HE 3a(pUKCHPOBAHHAS B TEPMUHOIOTHIESCKOM CJIOBa-
pe, KBampUIUpyeTcss Kak TEPMHUH B TOM cCliydae, €ClId OHa OTMeuYeHa
B yueOHO-MeToan4IecKoi u Hay4dHoil mureparype, [OCTax, mareHrax, a
TaKk)Xe B KoMMepdeckux karanorax [8. C. 22].

ITockonbpKy B KayecTBe MarepHalia Jijisli UCCIEAOBAHUS U COCTABIICHUS
MPOEKTa CJIOBapsi OBUTH HMCIOJIB30BAaHBI HE TOJIBKO COOCTBEHHO TEPMUHEI,
HO W WHBIC CIICIHATbHBIC HOMUHAILINH, 11€JeCO00pa3HO IPUBECTH COOTBET-
CTBYIOIIIUE PUMEPBHI.

CnoBo pobomuzayus 3apukcupoBaHo B TOIKOBOM CIIOBape HHOS3BIU-
ueIx cnoB JLIT. Kpricuna ¢ moMeTolt mex., cemoBaTensHO, KBATHDHUIHAPY-
€TCsl B KaueCTBE TEPMHUHA.
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POBOTI/BAI_II/IH, -H, MH. HET, k. (aHII. robotization ‘OCHaIleHHE OT-
paciu pobotamu’). Vcnonp3oBaHue poOOTOB W aBTOMATHUECKHUX CHUCTEM
JUTS BBITTOJTHEHMSI PA3lIMYHBIX 33]1a4 B CTPOUTENLCTBE. 10 ecmb becnuiom-
HUKW — 210 MOdiCe YACMb POOOMUZAUUU CIPOUMENTbCMBA U 9O 00Ul
MPeHO, KOMOopblil yoice eCmb Celiudc U COBepUIeHHO MoyHo Oydem Hapac-
mamas [9].

Jlexcuueckasi equHMIEa, He 3a)UKCHPOBAaHHAS B TEPMHUHOJOTHYECCKOM
cJIoBape, HO OTMEUCHHAS B PA3JIMYHBIX CTaThsIX B 3JICKTPOHHOH OMOIHMOTE-
ke elibrary:

MAIIMHHOE 3PEHMUE, -51, MH. Her, cp. (aura. computer vision ‘KOM-
neloTepHOE 3peHue’). O0IacTh HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTA, 3aHUMAOIIa-
scsl pa3pabOTKON KOMITBIOTEPHBIX CUCTEM M AJITOPUTMOB, CIIOCOOHBIX aHa-
JM3UPOBATh, HHTEPIPETUPOBATh U MOHUMATH M300pakeHust u Buzeo [10;
11]. Credytowum easichvim 3manom cmano UCNOAb308AHUE ABMOHOMHBIX
MPAHCNOPMHBIX CPEOCME U MAULUH, MAKUX KAK OYI6003€epbl, IKCKABAMOPbL
U CAMOXOOHble KPaHbl, OCHAUWEHHbIX CUCHEeMAMU MAWUHHO20 3DeHUA U
ucxkyccmeernnoeo unmennekma [12].

Kpome TepMUHOB, B POEKTUPYEMBIN CIOBaph BKIIOYAIOTCS TAKXKE U
€AWHHNIbI, HC BIIOJIHE COOTBETCTBYIOLINE CBOMCTBaM TCPMHHA. ITo muenuro
B.M. Jleiturka, Takue €IMHHIBI TAKXKE SBISIOTCS 3JIEMEHTaMU TEPMUHO-
noruu [7. C. 116]. Ilog mpeaTepMUHAMH B paMKaxX JaHHOW pabOTHI IO-
HUMAEM «CIICHHUAJIbHBIC JICKCCMbI, UCIIOJIB3YyEMbIC B Ka4€CTBE€ HOBBIX
c(OPMHPOBABIIUXCS NOHATHI, HO HE OTBEYAIOIIUEC OCHOBHBIM TpEOOBaHU-
SIM, TIPEOBABIIEMBIM K TEPMUHY (Jalle BCETO TPEOOBAHUIO KPAaTKOCTH)»
[13. C. 44]. B cocraB npeaTrepMHHAa MOTYT BXOAMThH ONHUCATENbHBIC MPHU-
YacTHBIE/ ieenpudactaeie o6opothl [13; 14. C. 270]. IIpearepMuHBI 9acTo
MIOSIBIISTIOTCSL B PE3YJIETATE BHEIPECHUS HOBBIX TEXHOJIOTHH, IIPOIIECCOB HIIH
MOXO/IOB, KOT/Ia Y4€HbIE W CHELHUAJIHCTHI ellle He YCIeNIH OTOBOPUTHCS
0 €IMHOM TEPMHUHE U €TO TOYHOU Ne(PUHUIINH. B OTIHIHE 0T yCTOSBIINXCS
TEPMUHOB, MPEATCPMUHBI HAXOJATCA B CTaAuud (HOPMHUPOBAHUS U MOTYT
MOJIBEPraThCs U3MECHEHHSM 110 MEPe UX IMOMYJIAPU3AIUA U 3aKPEIUICHHUS
B IIPO(ECCHOHAILHOM SI3BIKE.

KBasuTepMuHBI paccMaTpHBaIOTCs Kak Ooljiee KpaTKue 10 CPaBHEHHIO
C MPEeNTePMUHAMH U YIOOHBIE B YIIOTPEOJICHUH SI3BIKOBBIC CIUHHMIIBI, KO-
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TOpBIE MPUOIIDKAIOTCS K CTaTyCy TEPMHUHA, HO MOTYT HE COOTBETCTBOBATH
TpeOOBaHHUAM OJHO3HAYHOCTH, CUCTEMHOCTH WX O(UIHAIBHOTO MpU3HA-
nus. Hanpumep, TE pobom-apmamypuux 0TCyTCTBYEeT B HAYYHO-METOIU-
YecKOl JUTepaType U BeTpedaeTcs B cTaTthe «PoOoT-apMaTypIiuk: 3arpa-
HUYHBIA CTPOUTEIBHBIN ONBIT?» Ha calite Forumhouse [15].

POBOT-APMATVPLHHK, -a, M. Po0OoT, npemHa3HauYeHHBIA IS BEI-
MIOJTHEHUSI apMaTypHBIX pabOT Ha CTPOUTEIBLCTBE. Pobom-apmamypujuk
Ovicmpo nepemewjaemcs 8001b APMAMYPHBIX CIMEPICHell U asmomamuyie-
cku coeounsiem ux 8 mecme nepeceyerus [16]. Cunoanmer: POBOT JIJIA
PABOTHI C APMATYPOM, -a, m.; POBOT JIJIS1 CBA3BIBAHUS AP-
MATYVYPBI, -a, M. (mpeATepMUHBI).

CBoero poja ONMO3ULHUIO MPENTEPMHUHAM COCTABISIOT TEPMHHOU/BI.
O06e >TH HOMMHAIIMK OJU3KHU K MOHATHIO TEPMHHA, HO IPUYNHBI, 10 KOTO-
PbIM TEPMHUHOUABI U MPEATEPMUHBI TAKOBBIMU HE SIBJIIOTCS, PACXOAATCA
[17]. TepmuHoua — «crneuuanbHas JEKCUYECKas €AMHULA, UCIOIb3yeMast
JUTS HOMHUHAIIMK HEIOCTAaTOYHO YCTOSIBIIMXCS ((POPMHUPYIONTNXCS) U HEO-
HO3HAYHO MOHMMAaeMbIX MOHATUN» [18]. OHM XapakTepu3yrTcs HecTa-
OounpHOM cemanTHKOM W/umm ¢opmoil. Jlamneie TE He 3aduxcmpoBanbl
B aBTOPUTETHBIX TEPMUHOIOTUUECKUX CIIOBapsIX, BCTPEYaOTCs B TEKCTAX IIPO-
(heccHOHAIBHBIX CAlTOB U OJIOTOB, B YCTHOM pedr MPOQecCHOHAIOB H JIp.

B npoextupyemom UCTBTC Takxke npencraBieHbl MHOTOKOMIIOHEHT-
uele TE, pacupocTtpanenHble B npodeccroHanbHol peun. [lpu nmexcuko-
rpadguyeckoM O(GOPMIICHHH TaKMX COYETAHWH COXPaHACTCS MX CTPYKTYp-
Hasl IIEJIOCTHOCTh: OHU BKIIFOUAIOTCS B CJIIOBHHK KaK CaMOCTOSITEIIBHBIC HO-
MUHALUK U TPYNIHUPYIOTCA IO TEMATUYECKUM NPU3HAKAM B paMKaxX Mak-
POCTPYKTYpHI ciioBapsi. [ paMMaTiueckas XapakTepuCTHKa qaéTcs 1Mo TaB-
HOMY KOMIIOHEHTY (OOBIYHO CYIIECTBUTEIHLHOMY), & B CIOBAapHOM CTaThe
00513aTENBHO TIPUBOJATCS TIPHMEPHI YIOTPeOIeHus B KOHTEKCTe Tpodec-
CHUOHAJIbHON KOMMYHHUKAIIUU.

[IpoexTrpyeMsbIii cIIOBapb OTHOCHUTCS K CIOBapsiM HIEOrpadpuIecKoro
TUIIA, OCHOBHOI IPHUHIUI KOTOPOI'O 3aKJIIOYAETCsl B JIOTUKO-TIOHATUIHHON
OpTaHM3alUH JEKCHIECKUX CAWHHII, TO €CTh CAMHHIIBI PACIIONAraloTCs Mo
HNOHATUHHOMY IPU3HAKY, HEOOXOJUMO BBIIEINUTh TEMATUUECKHUE TPYIIIIbL:

1) «becriunoTHble ietatenbHbie anmapatsl (BITJTA)»;
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2) «ABTOMATH3UPOBAHHBIC CTPOUTEIBHBIC MAIIHBDY;

3) «CHcTeMBl UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTa B YIPABICHUH CTPOUTEINb-
HBIMH TIPOILIECCAMID»;

4) «Texnonoruu 3D-neyatu 1 pOOOTOTEXHUKA B CTPOUTEIECTBEY;

5) «IT u nmporpamMMHasi COCTaBJISFONIAs OSCITUIIOTHBIX CHCTEM.

MHUKpOCTpYKTypa CIIOBapsi OXBAaTBIBAET CIIEAYIONINE KOMIOHEHTHI CIIO-
BapHOM CcTaThu:

1) 3arojoBoYHas €IMHUIIA;

2) TpaMMaTHYeCKUE XapaKTePUCTHKH;

3) sTuMonoruueckast ”HopMaIys A1 HHOS3bIUHBIX TE;

4) ompeneneHne TEPMUHOSTUHHLBI (ICPUHUTINA);

5) KOHTEKCTHBIE WILTFOCTPALIIH;

6) CHHOHUMBI (IIPH HATUYUH).

PaccMmotpuM noapoOHee NpeaCcTaBIeHHYIO CTPYKTYPY.

1. 3aronoBoYyHas eIMHUIA U €€ BapHaHThl B MCXOAHOH (opme, cHAO-
>KEHHbIE yJapeHUeM. 3aroJIoBOYHBIM CIIOBOM BBICTYIIA€T OCHOBHOE HauMe-
HOBaHMe TOHATHUS. ONUCaHWE albTEPHATHUBHBIX I'pad)MueCKUX BApUAHTOB
IIOMOTI'aeT PaCIIUPUTh IPEICTABICHHUE O JEKCUUECKOU €UHNULIE.

[IpuBenem mpumep CIOBApHOU CTaThbU, B KOTOPON UMEKOTCS pa3InYHbIE
rpaguueckue BapHaHThl OHOTO CJIOBA, MPEACTABICHHBIC B PYCCKOM U HHO-
SI3BIYHON Tpaduke.

JIPOHOITIOPT/DRONEPORT, -a, m. (auri. droneport ‘to xe’). Basa
B3JICTHO-TIOCAIOYHBIX IDIATGOPM, MMEIOIAs KOMIUICKC CIeIUATBHON WH-
(bpacTpyKTypHl, oOecrieunBaoNIii 0a3upPOBaHUE, B3ICT-IIOCAIKy M MapIl-
pyTH3aluio ApOHOB B aBToMmaTtuueckoM pexume [19]. [lonamue
«DRONEPORT» necém 6 cebe HO8bL KIACC KOMNAKMHBIX «AIPONOP-
Moy, cneyuanvbHo co30anHuix oasa asmonomuvlx BBC (Oponos) [19]. [na
Mmo2o umodbl 8 peanbHOM 6peMeHU KOHMPOAUPO8AMb X00 CMpOUmensb-
Ccmea, ... Mbl UCHONb3YEM He NPOCMO OPOHbL KAK MAKosble, a Yelblll agmo-
HOMHbLU KOMNekc — Opononopm Hive [20].

2. I'pammaTHyeckue XapakTepuCcTUKU. B 3TOM paszerne ykasbiBaeTcs
OKOHYaHHE POAUTEIHHOTO MaAeka €IWHCTBEHHOTO YHciaa U pox (ecnu
npuMeHumo) umeH cyuectsurenbubix (TPEKUHI, -a, M.), okoHuaHue
POIMTENHFHOTO TaJe’Ka MHOKECTBEHHOTO Yucia i cym. pluralia tantum
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(FEOITPOCTPAHCTBEHHBIE JAHHBIE, -bi1X.), noMeTa Heckn. As He-
CKIIOHSIEMBIX CYIIIECTBUTEIbHBIX (OUTDOOR ®OTO, HECKJ.), MoMeTa
«MH. HET» ISl CYIIECTBUTEIBHBIX, HE UMEIONNX (POPM MHOXKECTBEHHOTO
gucna (POBOTU3SALIUA, -u, mu. HerT, xk.) u T.14. s sHeogHocnoHou TE
YKa3bIBAIOTCS TpaMMaTHYeCKHe XapakTtepucTuku riaBHoro cioBa (TEII-
JIOBASI CUTHATYVYPA, -5, Xk.).

TEIUIOBASI CUTHATVYPA, -b1, . TemmioBoii npoduis oGbeKTa, ol-
penenseMblii pacrpeqeicHieM W HHTEHCHBHOCTBIO €ro HH(paKkpacHOTO
u3nyuenus [21]. Hcnonvzosanue meniosusuOHHbIX KAMEP BbICOKO2O pPA3-
pewenus 0aem 603MOJICHOCb ONEPAMOpam NpoCMAmMpueams u ooHapy-
JHCUBAMB YHACMKU C MENTIOBBIMU CUZHAMYPAMU U3-30 HEUCTIPAGHOU U30-
JAYUU, HeBUOUMBLE HEBOOPYHCEHHBIM enazom [22].

3. Otumonormdeckas uadopmanus. [ns uHOs3pI9HBIX TE mpuBoautcs
KpaTKasi STHMOJIOTMYECKasl CIpaBKa, yKas3bIBamomlas Ha Omrpkalmmit mc-
TOYHUK 3aUMCTBOBaHUS:

TPEKMHT, -a, M. (aurn. tracking ‘orcmexuBanme’), Tepmun. OTcie-
JKMBaHHE TepeMeleHuil npoHa. Cucmema nokaszviéaem, CKOIbKO YACO8
pabomana Kaxcoas MAuUHa U no Kakol mpaekmopuy OHA Nepedsusaiacs:
Maxou mpeKune 8 umoze CHUNCAem CrmouMocmy U CPOKU CPOUMenbCmed
o0b6vexmog [23].

4. Onpenenenue (nepuHUNS). 3MECh JACTCI TOYHOE M KPAaTKOE OIpe-
JeNICHUE CIOBAPHOU eMMHUIBL. JIeUHUIINS TTOMOTaeT MOHATh, YTO UMEHHO
0003Hay4aeT CJI0BO U KaK OHO COOTHOCUTCS C APYTMMH MOHATUSIMHU B paMm-
Kax JaHHOW obnactu 3HaHWiA. OnpeneneHre TOMHKHO ObITh YETKUM, OJIHO-
3HaYHBIM M COOTBETCTBOBATh MpodeccHoHanbHbIM cTaHnapTaM. CoriacHO
B.B. AyouunHckoMy, «Odeuruyus — TOTUIECKOE ONpeIeTICHHE MOHSTHS,
YCTAaHOBJICHHE €r0 COACPKAHUS M OTIUYUTEIBHBIX TpH3HAKoBy [24]. Ilo-
CTpOeHHE NeUHUNMHA U €OUHUL, He OTOOPaKEHHBIX B CIOBapsX, OCY-
HIECTBIISETCA 1O POAOBUAOBON Mojenu. Kpome Toro, onpeneneHne MOXeT
BKJIIOYATh DJIEMEHTHI DHIMKIIONEIMYECKON HHPOPMAIIUK — CBEJICHHUS O Xa-
PaKTEepHBIX IMpU3HaKaX, QYHKIUSIX, CBOUCTBAX, cepax MPUMEHEHHS WK
HCTOPUH TEPMHHA, YTO TO3BOJIET TJIyOXKe PACKPHITH €ro COACpKaHUE U
MOBBICUTH HH(OPMATHBHOCTE CIIOBAPHOU CTATHH.
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5. KonTekcrHble muttocTpanuu. IIpuBoasTcs npuMepsl HCIOAb30BaHUS
CIIOBapHOH €TUHUITHI B MIPO(PECCHOHATIFHOM TUCKYPCEe OCIEAHUX JIET, YTO
MIO3BOJISICT JIyHIIe TIOHSTH e¢ 3HaYeHNe M QYHKIIMOHNpoBaHue. KoHTeKCTH
B3SIThl U3 HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, HaydHBIX CTaTel, yu4eOHBIX MOCO-
Owuif, 3aMmrcaHHON pedn WK MPO(dECCHOHALHBIX HHTEPHET-pecypcoB. OHU
WLTIOCTPUPYIOT MPAaBUIBHOE HCIIOJIB30BAHHUE CIIOBA B PA3HBIX CUTYalUsX.
31ech e IPUBEJCHBI CChUIKK Ha JAHHBIC HCTOUHUKH.

6. 30Ha cUHOHUMUU. B KOHILIE CII0BapHOI CTaThbU MPUBOASTCS CUHOHU-
MBI (HpI/I HaJIMYNH TaKOBI:IX). VuuTeIBaroTCA Kak ITIOJIHBIC, TaK WM YaCTHY-
Hble (CEMaHTHUYECKHE, CTUIMCTHYECKHE) CHUHOHHUMBI, OTpaXKarollue pas-
JTUYHBIC OTTEHKU 3HAYCHHS WK 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS B TPO-
(beccuonanbHOM nucKypce. IIpm HEOOXOIMMOCTH JAlOTCA TOSICHEHUS
0 Pa3MUYUIX B 3HAYCHUH, CTIIIE WU cepe YIOTpeOICHUS CHHOHIMOB.

BECHIWJIOTHbBIN JIETATEJIbHBIN AIITIAPAT, -a, M. JleTarebHblii
amrmapar, MpeJHa3HAYeHHBIA I BBIOJIHEHHS IMOJETOB 0e3 SKHIaka Ha
OOpTy 1oJ yIpaBlieHHEeM oreparopa OeCIHIOTHOIO JISTATEIbHOTO arapa-
Ta C IMyHKTA (ITyJbTa) YIIPABICHHS, B TOM YHCIe 0€3 ero BU3yaabHOTO KOH-
TaKTa C 3TUM JIETATEIbHBIM alllapaToM, WM B 3aJaHHOM aBTOHOMHOM pe-
JKUME JIHOO IyTeM COYETaHMs YKa3aHHBIX CIocoOoB [25]. [lnanupyemcs,
umo 6 2024 200y 6 Tomcke... Oyoem HANANCEHO ONBIMHO-NPOMBIULEHHOE
nPoOU3800CME0 OECHUIOMHBIX 1eMAMENbHbIX ANNAPAMOE U CO30AHA UH-
@pacmpykmypa 0na ynpaeieHus ux noiremamu. Imo Xopouidas nepcnex-
muea oas pasgumus yuenvimu TI'ACY becnunomuvix mexnonoauti 8 cmpo-
UMENbHOU OMmpaciu, 8KIYAs 00podxcHoe cmpoumenvcmeso [26]. CHHOHH-
Mbl: BITJIA, Heck., m.; JIPOH, -a, m.

B 30He CHHOHUMUH TaKXe Ipe/CcTaBiIeHb MPogeccCHOHATN3MBI — CIIO-
Ba U CJIOBOCOYETAaHHs, XapaKTepHbIe I MPOPEeCCHOHAIBHON pedH, KOTO-
pble CIIOHTAaHHO MOAOHMPAIOTCS AT HAUMEHOBAHUS IPO(PECCHOHATIBHBIX
00BekTOB U nporecco [27]. IIpodeccroHamn3Mbl UrPalOT BaKHYIO POJIb
B ITOBCCIHEBHON KOMMYHHUKALMH CIICHHAINCTOB, TAK KaK OHU ITO3BOJIIOT
ObICTpee W Tpole OOMEHHMBATHCSA WH(pOpMaImmel, 0COOCHHO B YCIOBHSIX
paboTHI Ha OOBEKTaX WM B CUTYALUsIX, TPEOYIOIIUX ONIepaTHBHOCTH.

[Tpodeccnonanu3Mel MOAPa3AEISIOTC Ha J[BE KaTeropuu: npodeccuo-
HaJIBEHO-PA3rOBOPHBIC HOMHHALIUH, WIH Pa3roBOPHEIE MPOheCcCHOHAIN3MEI
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(JTUIIEHHBIE 3MONMOHAIFHO-3KCIIPECCHBHOM OKPAacKW) U MPOQecCHOHATb-
HBIC JKAprOHM3MBI (XapaKTepPHU3YIOIIHEeCS 3MOLIMOHAIBHO-OIICHOUYHONH U
9KCIIPECCUBHOW KOHHOTaIuer). Hampumep, cioBo xonmep, He TpeACTaB-
JICHHOE B HAayYHOM TUCKYpCE, aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET B YCTHOW pedH
CICLUATUCTOB, SABJSICTCS HEUTPAIBHBIM, HE HMCIOLINM SMOIHOHAIHHO-
OLICHOYHOM OKPAaCKH W, CIEI0BATEIbHO, KBAMU(UIMPYETCsS KaK pa3roBoOp-
HBIH MPOQECCHOHATN3M, BBICTYIIAIONINI B Ka4eCTBE CHHOHMMA IO OTHO-
MICHUIO K TCPMHUHAM:

KBAI[POKOHTEP ... Cunonmmer: MVYJIbTUKOIITEP; KOIITEP
(npod.-pasr.). [na 3a0ay mapxemunea MONCHO NPOU3BOOUMD... POMO U
8UO0COCHEMKY ... 20e Konmep 0Oyoem npou3800umsv Kpyeo8ylo NAHOPAMY
Ha evicome okHa 30anus [28].

IIpodeccnoHaabHbIe KAPrOHU3MBI — 3TO CJIOBa M BBIPAKCHHUS, Xa-
paKkTepHble U1 HeOpMaIBHOTO OOIICHHSA B NpodecCHOHANBHOI cpere,
KOTOpPBIE 4acTO 00JIa1al0T AMOITMOHAIBHOMN HITH 3KCIIPECCUBHON OKPACKOU.
B orimume oT pa3srOBOPHBIX MPO(ECCHOHATI3MOB, KAPTOHU3MBI MOTYT
HOCHUTHh HE TOJIbKO OMMCATEIbHBIM, HO U OLICHOYHBINA XapakTep, oTpaxas
OTHOUICHUE TOBOPSIIET0 K 00bekTy mnu siBnenuro. A.C. I'epn yka3eiaert,
YTO, HECMOTpPSI HA OTCYTCTBHE O(PHUIHAIBFHOTO CTAaTyCca, TAKHE HOMIHAIIH
MOTYT HEpPEIKO BCTPEYaThCs B KaBBIYKAX, CKOOKAaX WMJIM CHOCKaxX B Haydy-
HoM jauckypce [29. C.40]. B cBf3u ¢ 3THM cuuTaeMm IeIecooOpa3HbIM
BKITIOYATh JAaHHBIC HOMHHAIIMM B TIPOSKT CJIOBApsi B 30HY CHHOHHMHH.
PaccmoTpuM npuMep mpodecCHOHAIBHOTO KaprOHU3MA AVIUUIKA:

TEHEPATOP IIOMEX... Cunonum: [JIYIIWJIKA (pod.-xapr.).
VYerpoiicTBo A co3qanus paguonoMex. Mewiarom u 2nywiuiKu, Komopbule
HE3aKOHHO YCMAHOBIEHbL 20€ TMOILKO MONCHO, NPUSTYUAIOM HAUU OPOHYL
U y800sim ux Kyoa-mo Ha coceonue cmpotixu [30].

3 npuBeneHHOrO0 KOHTEKCTa OYEBHMIHO, 4TO JaHHas TE mepenaer He
TOJIBKO (YHKIMIO, HO M OTHOIICHHE TOBOPSIIETO (B JAHHOM CiIydae Hera-
TUBHOE) K MIPEIMETY PEUH: YCTPOMCTBO, KOTOPOE «MEIIAET», KIIOAABIIET,
«TITYLIUT» CBS3b.

PaccMoTpeB cTpyKTypy CIIOBapHOM CTaTbu, NEPEUIEM K MaKpOCTPYyK-
Type cnoapsl. [lepBoit Temarnueckoi rpynnoi TE B mpoekTupyemMoM ciio-
Bape sBisiercs «becnunomuvie nemamensvhuvie annapamot (BIIVIA)».
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Hannas rpynmna simouaeT B ceba TE, oTHocsmmecs HemocpeacTBEHHO
K pusmueckoi yactu 3kcrutyaranuu BITJIA, To ecTh ONMUCHIBAIOIINE TEX-
HUYECKHE XapaKTePUCTUKU, YCTPOMCTBO, IKCIUIyaTallUI0 M Ha3Ha4yeHUE
BIUJIA. B 3Ty TemaTiueckyto rpynmy Takxe Bxoadar TE, cBA3aHHbIE ¢ KOH-
CTPYKLHUCH ammapara, ero o0OpyZOBaHHEM, CHCTEMaMH YIIPABJICHUS, TH-
aMH IPOHOB U UX 0cOOeHHOCTSIMU. Kpome Toro, 31ech OTpaKCHBI aclek-
ThI 9KkcIuryaTauuu BITJIA B cTpouTensHON OTpaciu, BKIIOYas TEXHUUECKOe
oOciyxuBaHue, crenu(uKy HCIOJIB30BAHHUA B Pa3IUYHBIX YCIOBHSX W
ocobeHHocTn chéMouHOro obopymoBanus. IIpumepst TE, BrmodueHHBIX
B JJAaHHYIO TPYIIy, OXBaThIBAIOT Takue MOHATUSA, Kak Tunbl BIUIA (keao-
poxonmep, eubpUOHbILL OPOH, GUHMOKPBLILIL OPOH W TIP.), DIIEMEHTHI KOH-
CTPYKIIUH U 000pynoBaHue (nponeniep, demnghep, 0s8uxicumenv, meniosu-
30p, audap U 1.14. [31]) 1 9KCIUTyaTallMOHHBIC XapPaKTEPUCTUKH (OdIbHOCHb
nonema, noe3Has Hazpy3Ka, pedxicum peanvhoz2o epemenu [32]).

Bropas tematudeckas rpynna «4emomamusupoeantsle Cmpoumens-
Hble mawunosly BKIOYaeT B cebs TE, oTHOcsmmMecs K HCIOIb30BAHHIO
ABTOHOMHBIX MAalllMH ¥ pOOOTOB B CTPOUTENBHOU OTpaciu. B oriamume ot
BIIJIA, yka3aHHBIE CpeICTBa aBTOMATHU3AIMH MPHCIOCOOJIEHB! K CTaIHO-
HapHOH padoTe, TMO0 K MEePEIBIDKEHHUIO MO 3eMJIe, B CBS3H C YEM CUHTAEM
IeJIeCO00Pa3HBIM BBIIEIUTH COOTBeTCTBYMONME TE B oTAenpHYyt0 rpymmy.
Orta rpynna oxsarbiBaeT TE, onuchiBaromIue pa3anyHbie THIIBI PpOOOTHU3H-
POBaHHBIX CHCTEM, MX TEXHHYECKHE XapaKTEPUCTHKU, OOOpYHZOBaHHE H
9KCIUTyaTallMOHHbIE BO3MOXHOCTH. CroJla BXOZST TEPMHUHBI, CBS3aHHBIC
C HAMMEHOBAHUSAMHU M YCTPOMCTBOM aBTOMATH3MPOBAHHBIX CTPOUTENBHBIX
MAIIUH (6ecnulomuas cneymexHuxd, asMOoHOMHbIU OY1b003ep, MAHUNY-
asamop, epunnep U 0p. [12; 33-35]), ¢ X PyHKIHOHATIBLHBIMU OCOOEHHO-
CTSIMH, MIPOIIECCAMHU YTIPABJICHUS, a TAKXKE C X WHTETPaIllUeil B CTPOUTEINb-
HBIE TIPOIIECCHI (MawuHHoe 3peHue, pobomuzayus, penep v p. [12]).

Tpetbs Tematudeckas rpynna «Cucmemsvl UCKYCCHIGEHHO20 UHMEN-
JIeKma 6 ynpaeneHuu cmpoumenvHvimu npoyeccamuy» oxpatbiBaeT TE,
OTHOCSIILIUECS K UCIIOJIb30BaHUIO CUCTEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa AJIst
yIOpaBJeHUS, MOHUTOPHUHIAa M ONTHUMH3AIMHU CTPOUTEIBHBIX MPOLIECCOB.
B oty rpynny BXOAST TEPMUHBI, ONUCHIBAIOLIUE AITOPUTMBI U IIPOrpaMMm-
Hble pewieHuss Ha ocHoBe MI, KOTOpble MO3BOJISIOT aBTOMAaTH3MPOBATh
MPOEKTUPOBAHKE, YIPABIECHHE CTPOUTEIBHBIMHU ONepalMsIMU W aHaju3

18



Taspunun I1.0. Hoeocpaguueckuii crosaps mepmuHoIouu

JAHHBIX, TTOJYYCHHBIX C IMOMOIIBI0 OCCIHMIOTHBIX TEXHOJIOTUH M aBTOMa-
TU3UpoBaHHbIX MamuH. [Ipumepamu TE, BKIrOYeHHBIX B JaHHYIO TPYMIY,
saBisitoTcss BIM-moodenv, CAD, kunemamuka 8 peaibHOM 8peMeHU, UHmel-
Jlekmyainvroe 30anue, yupposoi 08OUHUK W TIP.

UerBepras Ttematuueckas rpymnmna «7Texnonocuu 3D-neuamu u poébo-
momexHuka ¢ cmpoumenvcmeey BKaouaeT TE, cBsI3aHHBIC C UCIONB30-
BaHHEM TexHoJOruid 3D-nmeyatm W poOOTOTEXHWKH Al aBTOMATH3AIHU
CTPOUTEIBHBIX MPOLECCOB, CO3JaHUS CIOKHBIX apXUTEKTYPHBIX 3JIEMEH-
TOB M MOBBIIICHUS 3(PEKTUBHOCTH HA BCEX ATAlax CTPOUTENILCTBA. B 3Ty
TPYINy BXOIST TEPMHUHBI, OMMCHIBAIOIIKE 000PYIOBaHNE, METOJBI, MaTe-
pHaBl 1 0OCOOCHHOCTH TIpUMeHeHUsT 3D-NPUHTEPOB U POOOTU3UPOBAHHBIX
CUCTEM B CTpouTeIbHOM oTpaciau. K nanHoi rpynne otHocsites Takue TE,
Kak XYZ-npunmep, /lenvma-npunmep, puiamenm, nociouroe 3Kkcmpyou-
poeaHue U Tp.

[Iaras rpynna «IT u npozpammuas cocmaenawuian 6ecnUiIOMHBIX
cucmemy BKrodaet TE, cBI3aHHBIE ¢ HCIOIB30BAHUEM HH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH U TIPOTPAMMHOTO O00ECIIeUeHHS [T YIIPABICHHUS, MOHUTOPUH-
ra ¥ aHanuza padoThl OECITMIIOTHBIX CHCTEM B CTPOHUTENBCTBE. DTa IPymIa
oxsatbiBaeT TE, omuceiBaromniyie mporpaMMHBIE PEIICHHs, TIATGOPMBI LTS
cOopa U 00pabOTKH MaHHBIX, CPEICTBA CBS3M W MHCTPYMEHTHI JJIsI MHTE-
rpaiuy OCCIMIOTHBIX CHUCTEM C JAPYTUMH IH(POBBIMH TEXHOJOTHSIMH.
K msrroit rpymme otHocstest Takue TE, xak CAIIP (cuctema uH(bOpMaIu-
OHHOTO MOJICTTUPOBAHHUSA), 001auHble gbiuucierus, DXF-gatin v nip.

3akioueHne

Brenpenne OeCMIOTHBIX TEXHOJOTHU B CTPOUTEIBHYIO OTPacib CO-
31aCT 3HAYUTEIBHBIC BO3MOXHOCTU IS TOBBIIICHHUS S((EKTHBHOCTH,
TOYHOCTU M 0e30macHOCTH IporeccoB. OgHako OBICTpOE pa3BUTHE ATOU
cdepbl MPUBOJUT K TOSBICHUIO HOBBIX TE M MOHATHIA, TpeOyrommx cu-
cTeMaTH3anuy u cranmaprusanuu. Co3nanue uaeorpapuueckoro CioBaps,
TMOCBAIIECHHOTO0 TCPMHUHOJIOTMHU OECMMIIOTHBIX TEXHOJIOTHH B CTPOUTECIIb-
CTBE, SBJISICTCS] BXKHBIM IIIarOM Ha IyTH K YHOPSIOYCHUIO U YHU(HUKAINN
poQeCcCHOHATBHOM JIEKCHKH, YTO, B CBOIO OYEpPE/b, CIOCOOCTBYET TapMo-
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HUYHON KOMMYHUKAIIMU MEKIY CIIEIHATNCTAMA U YIPOINACT WHTETPAIHIO
MHHOBAILIUH B CTPOUTEIIHHBIEC TIPOLIECCHI.

[TpoexTupyeMbIi CIIOBaph MOXKET OBITH MOJE3EH KakK I CTYACHTOB H
MPENOIaBaTeNe CTPOUTENBHBIX BY30B, TaK U JJIs IpodeccHoHanoB, pado-
TAIOIIUX B 00JACTH HHHOBAIIMOHHBIX CTPOUTEIBHBIX TEXHOIOTHHA.

Wneorpadudeckuii cioBapb TEPMUHOJIOTUN OCSCIHIIOTHBIX TEXHOJIOTHMA
B CTPOHUTENBCTBE HE TOJNBKO CIOCOOCTBYET CTAHAAPTHU3ALMH M CHCTEMATH-
3anuu Mpo(ecCHOoHaTbHON JEKCUKH, HO M CIIY’)KUT WHCTPYMEHTOM MOJIe-
TUPOBaHUS MPOGECCHOHAIBHOM chephl, YTO JETacT ero BOCTPeOOBaHHBIM
HCCIIEIOBATENSIMH B 00JIACTH KOTHUTHBHOTO TEPMUHOBEIICHHUS U TCPMUHO-

rpagum.
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Abstract. The article summarises the experience of prescriptive description
of abbreviations in the Dictionary of Abbreviations of Russian as the State Lan-
guage, which is being developed at the Russian Language Department of Do-
netsk State University. The difficulties of prescriptive description of this lin-
guistic material are related to the absence of clear recommendations on the
normative use of abbreviations in codifying sources (textbooks, grammars, dic-
tionaries, etc.). D.I. Alekseev described the peculiarities of the pronunciation
and inflection of abbreviations in the Russian language, but he did not propose
uniform and obligatory rules. The absence of prescriptive recommendations on
the pronunciation and inflection of abbreviations has led to the formation of a
linguistic situation where abbreviations, which have become widespread among
speakers and entered the language as independent lexemes, are used in speech
according to their own rules, which are based on spontaneous speech practice.
The compilers of the Dictionary of Abbreviations of Russian as the State Lan-
guage attempted to solve the problem of integrating the general linguistic norm
described by D.I. Alekseev and the established speech tradition of pronouncing
lexicalised abbreviations. The recommendations proposed in the article relate to
the pronunciation of initial, syllabic, mixed abbreviations and complex abbrevi-
ated words, the placement of stress in them, the determination of the gender of
abbreviations and the possibilities of inflection. These recommendations are
used in the lexicographical description of abbreviations, but they can also be
used to form a set of rules for the use of abbreviations, the number of which is
growing every day in modern Russian. The author separately considers the is-
sue of lexicographical description of lexicalised abbreviations and the present-
day tendency of stylistic neutralisation of inflected forms of lexicalised abbre-
viations.

Keywords: abbreviation, prescriptivism, pronunciation, inflection, norma-
tive dictionary
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BBenenne

Kagenpa pycckoro s3p1ka JIoHEIIKOro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCHTE-
Ta 3aHUMaeTcs pa3paboTKoi HopMmaTHBHOTO «CioBapsi abOpeBuaryp pyc-
CKOTO sI3bIKa KaK rocyaapcTBeHHoOro» (nanee — «CioBapby). JlaHHBIN clo-
Bapb COCTaBIICTCS B PaMKaX CHHXPOHHO-?KBUBAJICHTHOCTHOTO ITOJIXO/a
K a00peBualiy, OCHOBHBIE MTOJIOKEHUS] KOTOPOTO U3JI0XKeHbI B [1].

CHHXPOHHBIM MOIXO0J] COCPEIOTOYCH Ha YCTAHOBJICHHM AaKTyalIbHBIX
SKBHUBAJICHTHOCTHBIX OTHOIICHUN MEX]Ty STUMH SIUHHUIIAMH, IIPU KOTOPHIX
OOHapyXHMBAeTCs BOSMOXXHOCTH HCIIOJIb30BAaHMS B Ka4eCTBE aOCOIIOTHBIX
CHHOHHUMOB a0OpeBHATYphl M CIIOBOCOYETAHUSA, B KOTOPHIX (OpMaIbHO
BBIPKCHBI OJIHU U TE€ K€ KOMIIOHEHTHI. B pamkax 1mojxojia HHUIIHAbHbIC
Y HEMHULIMAIbHbIe a00peBUaTypbl, HEMHUIMAJIbHBIE alleJUIATUBBI 1 OHUMBI
CTPOTO Pa3TPaHUYMBAIOTCS, ITOCKOJIBKY OHU «HMEIOT Pa3MdHyl0 OHOMa-
CHOJIOTHYECKYIO IPUPOAY, @ OITOMY M JIOJDKHBI OMMCHIBATbCA B Pa3HbIX
cuctemax koopaunar [1. C. 56].

[Ipu o6pa3oBaHMM CIOKHOCOKPAIIEHHBIX aMEUIATHBOB PEan3yeTcs
€CTEeCTBCHHBIN, «CTUXUUHBIN TUI YHUBEPOATM3alUU: OHU CO3IAI0TCS ITy-
TEM CTEPEOTHUITHOTO 3aMEIICHUsS DJIEMEHTOB CIIOBOCOYETaHUs aOOpOKOH-
ctpyktamu. s aGOpOKOHCTPYKTOB COKPAIIEHHBIX aleUIATHBOB Kak st
BOCIIPOM3BOJMMBIX €IMHHUII BO3MOKHO BO3HHKHOBEHHE ITOJIMIKBHBAJICHT-
HOCTH TIpH paciiudpoBKe, B pe3yabTaTe Yero COKpAIIeHUe BCTYMAeT B MO-
TUBAIIMOHHBIC OTHOILICHUS C HECKOIBKMMHU (DyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYEC-
K{ TOXIECTBEHHBIMH CJIOBOCOUYETAHMSIMU — CHHTAKCHIECKUMH YKBHUBAJICH-
TaMH, — KOTOpBIe (POPMUPYIOT THE3MI0 SKBUBAIIEHTHOCTH COKparieHus. Ha-
IpUMep, COKPALICHUIO apXuepméxc SKBUBATCHTHBI CIOBOCOUCTAHUS apXu-
TNeKMYPHbIL YEPMENC, YEPMENC APXUMEKMYPHO20 NPOEeKmd, Yepmeédlc ap-
XUMeKmypHuLx 00veKkmog  ap.

CokpalléHHble OHUMBI UCKYCCTBEHHO KOHCTPYHPYIOTCSI IO SKEIaHHIO
HOMHPHATOpA M 10 3aKOHAM (POPMHUPOBAHUS HOMECHKIATYPHBIX €IIHUII,
IIpH 3TOM TIPOIECC MX CO3IAaHUS YacTO COIPOBOXKAACTCS HapyIICHHEM
U30MOp(HOCTH Pa3BEPHYTOro HaMMEHOBaHMS U abOpeBuaTypnl. Cokpa-
MIEHHBIC OHUMBI CBSI3aHBI C KOHKPETHBIM CIIOBOCOYETAHHEM-HCTOUHHKOM.

[lpy co3maHWM WHUNHAIBHBIX COKpPAIICHHH MPOUCXOIUT OCO3HAHHAS
CUTyaTHBHAs 3aMCEHA CJIOBA, BXOJSILIETO B CIOBOCOYETAHHE, €r0 MEPBBIM
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3BYKOM WJIM TIEPBOU OYKBOW, HE MMCIOIIUMH CEMaHTHUYCCKON 3aKperuIcH-
HocTH. He 3HakoMbIl ¢ pactmdpoBKol WHUIMATIHHON aO0peBHATYpHI Ue-
JIOBEK HE MOXET €ro CBOOOJIHO MHTEpIpeTHpoBaTh. Hanpumep, abobpeBua-
Type AJI ¢ paBHBIM YCIIEXOM COOTBETCTBYIOT PACIIH(DPOBKU aAGMOMOOUNb-
Has nabopamopus, aOOHeHMCKAs AUHUA, AGMOPCKU aucm 7 T.A. ITO
HAKJIQJBIBAET OTPAaHUYCHHUS HA BO3MOXHOCTH MHO>KECTBEHHOH eI (ppOB-
KU UHHUIIUATFHOH a00peBUaTyphl.

Bce 3Tu emuHMIBI BOIUIM B IONIe 3peHHs coctaButeneil «CioBapsy.
B xozme pa3pabOTKU MPHUHIUIIOB OMHCAHUS BOKAOYJ COCTABHTEIU CTOJK-
HYJHCH C PSIOM Ipo0ieM, KOTOPBIC BEI3BAHBI OTCYTCTBUEM CHCTEMATU3U-
POBaHHBIX CBEACHUH 00 OpPOIMMUECKUX M TPAMMATHISCKUX HOpPMaX, BEI-
pabOTaHHBIX B PYCHCTHKE OTHOCHUTEIHHO aO0peBuaTyp.

B wactHOCTH, CBeleHHS 0 HOpMaX MPOM3HOMICHHS U CKIOHEHHSI ab0pe-
BUATYp OTCYTCTBYIOT B OOJIBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX B pPaMKax JAaHHOTO
HCCIIEIOBAaHNS HOPMATHBHBIX WCTOYHHWKOB. Hampumep, B ydeOHHKax IO
COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY JJIsSi BBICIIEH MIKONBI [2—4] B mydiem
cllydae COIepKUTcA MH(opManus O CTPYKTYpHOW THHONOTHH abOpeBha-
Typ ¥ cnoco0ax ux oOpa3oBaHus. B crienuanm3upoBaHHEIX Tpyaax 1o Op-
(hosruu [5—7] aGOpeBHATYpBI HE PACCMATPUBAIOTCA.

B HekoTOpBIX Tpymax comep:KaTcs pa3po3HEHHBIE CBEICHUS 00 OTAENb-
HBIX aclieKTaxX (yHKIIMOHHPOBaHUs abOpeBuaryp. Hampumep, B mocoOuu
B.H. Mycaroa [8] paccMaTpuBarOTCsi OCOOCHHOCTH MPOU3HOIIECHUS OYKB
B aidaBUTH3Max — HHHUIMAIBHBIX a0OpeBHaTypaXx OYKBEHHOTO THIIA.
B «Pycckoit rpammaruke» [9] maroTcsi cBemeHHs 00 ompeseNiceHHH poja
WHUIMATBHBIX a00peBHaTyp Ha OCHOBE WX (DOPMAIBHOTO BBHIPAKCHUS.
3mech Jke YIIOMHHAETCs, YTO B MCKOHHBIX MHHITMAIBHBIX abOpeBmaTrypax
yIapeHne, Kak MpaBwuio, MalaeT Ha MOCIEIHUHN CIIOT.

B yueOnuke mox pen. I.A. Jlekanra [10] yka3wiBaeTcs, 4TO poja He-
CKJIIOHSEMBIX a0OpeBHATYp OIpenenseTcss MO CTEP’KHEBOMY CIIOBY pac-
mudpoBky, a B yaeOnuke M.B. [Tornosa [11] otmeuaercs, 4to B aOOpeBua-
Typax tuna B/[HX, MB/] Bo3MOXHa TTOCTaHOBKA MOOOYHOTO yJIapeHHUs Ha
nepBeii cior. B cnoBape-cnipaBounnke mnoj pen. JILK. I'paynunoit [12]
IPEACTaBIICHBI CBEACHUS O TPaHC(HOPMAIMU TPAMMATHIECKUX XapaKTepH-
CTHK JICKCHKAJTM30BaHHBIX a00peBUaTYp.
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EMkyro xapakTepucTHKy opho3nuueckux 0cobeHHOCTel abOopeBuaTyp
Benen 3a JI.U. AnekceeBbim maér JK.B. I'anuer [13]: nmpousHomeHUIo co-
KpallleHU# pa3jIMyHOro THUIAa MOCBALIEH LENbII pa3aesn mocoous.

PazymeeTcs, paccMOTpEHHBIH IEPEUCHbh HNCTOYHUKOB HE MCUEPIIHIBACT
MIMPOKHI CIIEKTP M3IaHHOW y4eOHOH 1 HAyYHOW JTUTEPaTypPhl 110 PYCUCTH-
K€, OIHAKO HA&T MpEeICTaBICHUE O HEBBICOKOW CTEICHU Pa3paboTaHHOCTH
HOPM, CBSI3aHHBIX C IIPOM3HOIIECHHEM M HCIOJIB30BaHWEM abOpeBHaTyp
B PYCCKOM SI3BIKE.

Pa3po3HeHHOCT, WM JaXXe OTCYTCTBHE UYETKMX TMPABHJI IPUBOIHT
K TOMY, 9YTO HOPMBI IIPOU3HOIICHUS U CKJIOHEHUs abOpeBHATyp, OMHCAH-
Hble JI. M. AnekceeBbIM eIlé B cepeluHe MpouuIoro cronerus [14], He yuu-
THIBAIOTCSI HOCUTEJISIMU SI3bIKA, YTO MPUBOJUT K Pa3phIBY MEXIy HOPMOH U
peanbHOM s13bIKOBOM mpakTukoi. OTMeTuM, uto cam /.M. Anekcees auuib
IPOBOAMI OMHUCAHUE CIOKUBIIEHCS S3BIKOBOM CUTyallUH, CBSI3aHHOM C UC-
NO0Jb30BaHUEM a00OpEeBUATYp B COBETCKMH MEPHOJ, HO HE Mpeuiarail KOH-
KPETHBIX MIPEANCaHNH.

Kpome toro, abOpeBHaTypsl, H3BECTHBIE MIMPOKOMY KPYTY HOCHTEINEH
S3BIKa, CO BPEMEHEM IOABEPraloTCS CBOETO POJa JEKCHKAIM3AINH, YTO
COIIPOBOXKIIACTCS PA3IMYHBIMUA CEMAaHTHIECKUMH, TpaMMaTHIECKUMH, (Ho-
HETUYECKUMH U aKICHTOJOTHIECKUMH U3MEeHEeHIIMH. «Bce 310 1 3aTpyn-
HSET YCTAHOBJICHHWE CIIUHBIX, O0S3aTENBbHBIX U “OKOHUYATEIHHBIX~ HOPM
MIPOU3HOLLIEHHUS [pA6HO KakK u cKaoHeHus — npum. B.P.] ans Bcex abOpeBu-
aTyp pycckoro s3bika» [14. C. 23].

OTtcyTcTBHE BBIPAOOTAaHHBIX HOPM U BO3HUKILIUM B pe3ynbTaTe 3TOrO
BBICOKUH YPOBEHb BapHaTUBHOCTU B MPOU3HOLICHWH WU HUCIOJIB30BAHUU
ab0peBuatyp moOyXJaloT cocTaBUTesell HopMaTUBHOTO «CioBaps» IBU-
ratbCd HE OT KOHCTAaTaluH (aKTOB CIOXKUBIICHCS S3BIKOBOW CHUTYyaIlMU
B JIECKPHUIITHBHOM KJIIOUE, a K MX YHH(HUKAIUU U BBHIPAOOTKE €IMHOU CH-
CTEMBI IPUHIIMIIOB MCIIOIB30BAHMUS COKPAILICHHIA.

[TpecKkpUITHBHOCTH B AaHHOM CIIydae CTPOUTCS Ha IECKPHIITUBHOM
YCTaHOBJICHUW 3aKOHOMEPHOCTEH (hopMUpOBaHHUS abOpeBHATYp, KOTOPHIC
Obun OOHApPYXEHBI KaK MPH COCTaBICHHH JECKpUNTHBHOTO «ToikoBoro
CIIOBapsl CIOKHOCOKPAIIEHHBIX CJIOBY», paboTa HaJ KOTOPHIM TaKKe BeJIach
B paMKaxX CHHXPOHHO-DKBHBAJEHTHOCTHOTO NOAXOa K abOpeBHamuu, Tak
U npu (HOPMHUPOBAHHUHU CIIOBHUKA HOPMATUBHOTO «ClioBaps».
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VYnopsouenue npaBmiI IPOU3HOIICHNS 1 CKIIOHEHUS ab0peBuaTyp, Ko-
TOpBbIE NPOJOKAIOT AKTUBHO MOIMOIHSTh CIOBAPHBIA COCTaB COBPEMEHHO-
IO PYCCKOTO fI3BbIKa, ABJIAETCS aKTyaJbHOI HOpMAalM3aTOPCKON U MCCIIEN0-
BaTeJILCKOH 3aaueil.

Lens 1aHHOTO HCCIIEIOBAHUS — TPOBECTH 0000IIEHNE IPUHINIIOB TIpe-
CKPUNTUBHOTO OMHCaHUS abOpeBHAaTyp, 3alelCTBOBAHHBIX IPH COCTaBIIE-
oK «CroBaps». PaspaboTaHHBIE NPHHIMIBI MPEACTABIAIOT CO00I KOM-
IPOMHCC MEXIy O(GOPMHUBIIMMHUCS B OTEUECTBEHHOH JIMHIBHCTHKE «HOP-
MaMi» U PeaJbHO YCTAaHOBUBILIEHCS MPaKTUKON HCIOIb30BaHUS abOpe-
BUATYP.

CocraBurenu «CnoBapsi» NpH pa3pabOTKe PEKOMEHJALUN pPyKOBOJ-
CTBOBAJIUCh HECKOJBKHMHU (haKTOpaMH: MaKCHMaJbHAas YHHBEPCAIHHOCTH
pEKOMEHJalUi, TO3BOJISIONAs OXBATUTh BECh SI3BIKOBOM Martepual; mpo-
3pavHOCTh /I HOCUTEINeH sA3bIKa, oOecneurBatomas 3(hGeKTHBHOCT TPH-
MCHEHUS JaHHBIX PEKOMCHAAIMHA B SI3BIKOBOM NPAKTHKE, YTO IMOCHOCO0-
CTBYET BbIpabOTKe 0OIIEHAIMOHAIBHON HOPMBI; H30eTaHne MPOTHBOPEUHI
C YCTAHOBUBIIUMMUCS TPAJULUSAMU IPOU3HOLIEHUS U CKIOHEHUS paclpo-
CTpaHEHHBIX JIEKCUKAIN30BaHHBIX a00peBHATYD.

1. IlpousHomeHue a60peBUATYP

HopwMmebl npounsHonieHnst OyKBEHHBIX aO00peBUATYp M CI0KHOCOKPAIIEH-
HBIX clioB Obutn onucansl .M. AnexceeBsiM B 1963 r. B [14]. O600mEH-
Hble HCCIIeIOBATENeM 3aKOHOMEPHOCTH MPOM3HOLICHHS W CKJIOHEHHs a0-
OpeBUaTyp YYMTHIBAJIKMCH IPH COCTABICHUH MOJ| ero penakuuein «Criosaps
COKpAII[CHUH PYCCKOTO SI3BIKa», & TAKXKE CTaIH CBOCOOPA3HBIM CPEACTBOM
Koau(pUKaAIMK, K KOTOPOMY OOpAIafoTCsl KaK MCCIEIOBATENN CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX IIPOLIECCOB, TAK W COCTABUTENU Y4YEOHUKOB W y4eOHO-
METOAMYECKHX IMOCOOUIT 10 pyccKoMy s3bIKYy. OTHAKO, KaK yxke ObLIO CKa-
3aHO, B y4eOHOH JUTEpaType MPOU3HOIICHUIO U CKIIOHCHHUIO ab0peBHATYD
yaensiercs KpaiiHe Majo BHUMaHHs, B CBSI3U C 4eM OOJIbIIAs YaCTh HOCHTE-
JIeH S3bIKA HE 3HACT O CYIIECTBOBAHHUU CIHHOOOPA3HBIX HOPM.
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1.1. Ilpousnowenue 6yx8, 0603HAUAIOWUX COSTIACHbLE 38VK,
6 OYKeeHHbIX abOpesuamypax

Cornacao 3ameuanusm JI.U. AnexceeBa, OykBbl, 0003HA4aIOLIUE CO-
TJIACHBIC 3BYKH, IPOU3HOCATCS B COOTBETCTBUH C MX aJI(aBUTHEIMH HauMe-
HoBaHIsIMU. [lpmuéMm cam wucciaeqoBaTeNh OTMEYAeT, YTO OTCYTCTBHE
¢/IMHCTBA B HANMCHOBAHUU psifa OYKB PYCCKOTO ai(aBuTa MPUBOIUT K Ba-
puanusiM B mpousHomeHun abopesuaryp [14. C. 22].

Ha coBpemeHHOM »3Tame TEHACHIWS, CBA3aHHAS C HCIOJIH30BAaHHEM
«IPOCTOPEYHBIX» HAMMEHOBAHHU OYKB «K3», «MI», HI», «p3» U Ap. BMeE-
CTO O(UIMANBHBIX «Ka», «IM», «3H», «3P», 3AMETHO YCHUIIMIIACh. «3HAYH-
TEJIbHAsI 9aCTh OINPOIICHHBIX (B HEKOTOPHIX CIydasx — abcoroTHOE O0JIb-
IIMHCTBO) NMPOWU3HOCUT aOOpEBHATYpHI, HE YUUTHIBas OQUIMAIbLHBIC Ha-
3BaHUSI HEKOTOPBIX COTTIACHBIX OYKB: 95% pECIOHICHTOB MPOU3HOCAT ab-
OpeBuatypy BIID kak [B3-m3-3] (HopMma [B3-ma-3]), 100% — I'MO kak
[r3-M3-0] (HOpMa [r3-9M-0]), 95% — KKX kak [k3-k3-xa] (HopMma [k3-Ka-
xa]), 100% — ®CK kak [Ppa-ac-ka] (HOopma [3d-3c-ka])» [15. C. 13]. Kak
ormeuaer W.E. KuM, HocuTenn s3pIKa MpH MPOW3HONICHUH aOOpeBHATYD
PYKOBOJCTBYIOTCSI IPUHIIUTIOM, COTJIACHO KOTOPOMY I'paHHMIIA CIIOTa OJIK-
Ha COBMAJaTh C IpaHUIlei (OHETHUECKON perpe3eHTalui OyKBbl B ab0pe-
BHATYypE, JaKEe €CIIH 3TO MPEATIONaracT OTKIOHCHNUE OT YTEHHS COCTABIIS-
foIuXx ab0peBuaTypy OYKB B COOTBETCTBHHU C MX O(HIMAILHBIMA HAaUME-
HOBaHMIMU [16]. BapuaHThI ¢ pa3roBOpHBIME HAUMEHOBAHUSIMU OYKB CTa-
HOBSTCSI OOIICTIPUHATHIMU U (PUKCUPYIOTCS B CPEJICTBAX KOJAU(DUKALINH.

CocraBurenn «CioBapsy NpemIaraloT pa3pelinTh KOHQIUKT MEXITy
HOPMOM NpOU3HOIIEHUs OyKB M YCTAaHOBUBIIIEHCS TpaJuLneil ciieTyonumM
o0Opazom.

O0s13aTeNPHO MIPOM3HOIICHHE «Kay, «Xa», «IIa» B MPEMO3UIUH H ITOCT-
HO3UIMH (B MO3MIMAX, Korjna o0o3HaueHHbIE OYKBBI HaXonsTcsi B abco-
JIOTHOM HaYaje WiIH KOHIle ab0peBuarypsl): X713 [xa-13-33], MI'K [3M-13-
k4], AOIII [a-o-ma]. B HHTEPIIO3MITNK JOIMYCKACTCS MCIIOIB30BAHUE IIPO-
CTOPEYHBIX Ha3BaHMI OyKB B TEX CIydasX, KOTJa Takas TPaIHUIHUS MPOH3-
HeceHus1 ab0peBHaTypHI yKe 3aKpeIuieHa Cpeln MIMPOKOTro KPyra HOCHTE-
Jei s3pIKa (Takue abOpeBHATyphl B paMKax JAHHOTO OIHCaHUS paccMaT-
PHUBAIOTCS Kak JIeKCHKanu3oBaHHbIe): JKKX [k3-k3-xa], OKI [3-k3-13].
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B cnyqae, korna B unrepnosunuu Oykeel K, X, III HaxonaTcs mepen Ko-
HEYHOH coryiacHoW OyKBOW, Ha3BaHWE KOTOPOW HAYMHAETCS C TIACHOTO
npu3Byka, K, X, Il cnexyet npousHocuts ¢ npusBykom [a]: AJKM [a-n3-
ka-53M|. Odunmansaeie Ha3Banus OykB K, X, Il HeoOX0IUMO HCHONB30-
BaTh TAK)KE B CIIy4asx, KOTJa OHU TyONUPYIOTCS U HIYT IPYT 32 JPYroM:
BKK [63-ka-ka].

TeHeHIUs UCTIONB30BaHUs IPOCTOPEYHbIX Ha3BaHwii OykB K, X, I
B UHTEPIIO3HUIIUN COOTHOCHTCS C OOHApY>KCHHOW (POHETHUSCKOU 3aKOHO-
MEPHOCTBIO: B a00peBHaTypax, COCTOSIIUX U3 TpEX U OoJiee CIOroB, Tep-
BBIH U MOCTICTHUN CIIOTH MPOU3HOCATCS O0Jiee OTYETIIMBO, C COXPAaHEHUEM
MIOJTHOM apTHKYILIINH TIaCHBIX PU3BYKOB B Ha3BaHusax Oyks. Cioru, Ha-
XOJSIIHECs] B WHTEPIIO3UIUH, XapaKTepH3yIOTCsS OclaOlIeHueM apTUKYJIs-
IIUH; COOTBETCTBEHHO, MPU3BYK a B Ha3BaHIsIX OykB K, X, 11l monBepraer-
Csl peAYKIIMU U MIPUOJIIKAETCA K TIIACHOMY CPEHETO MoIbEMA.

bykBa @ B MOCTIIO3MIIUH BCET/IAa MPOU3HOCHUTCS KaK «a¢». B npemnosu-
0N W WHTEPIIO3UINU IOIYCKACTCS HCIIOIB30BAHHE PAa3TOBOPHOTO «(hay
TaKke B CIIydasx, KOIJa TakKas TPaIWIUs TPOU3HECEHHs aOOpeBHaTypHI
YK€ 3aKperieHa CpeiM IMPOKUX KPYroB HocuTenel s3bika: JIPK [31-¢a-
ka], @PI" [pa-3p-13].

B Manon3BecTHBIX U HEaBHO BO3ZHHUKIIUX ab0OpeBHATypax peKOMEHIY-
€TCsI HCIOJIb30BaTh O(UIIMATIbHBIC Ha3BaHUS OYKB.

[IpousHOmIEHNE PAa3TOBOPHBIX «MI», «HI», «PI», «CI» IOIYCKACTCS
B CITy4asx, KOTrJa 3TOT BapHUAHT MO3BOJISET M30EKaTh 3USHUS U CTCUCHHUS
COIJIaCHBIX (OCOOEHHO ecii 00a 3TH SIBJICHUS BO3HUKAIOT OJHOBPEMEHHO):
TCXK [13-c3-%3] BMecTO [19-3¢-k3], CIIIA [c3-1m13-a] BMecTO [3c-ma-a).
B cnyyasx, xorga 3usiHue BO3HHKAaeT B BapHaHTaX MPOU3HOIIEHHs abOpe-
BHATYPHI U C OQHUIHANEHBIM, H C Pa3TOBOPHBIM Ha3BaHMAMHU OYKBBHI, Clie-
IyeT OTHaBaTh MPEANOYTEHHE BapHAHTy, B KOTOPOM 3USHUE TIPOSBISCTCS
HEMOCPEJICTBEHHO Mepe] yAapHbIM riaacHbM: [ MO pekoMeHIyeTcsl Mpo-
U3HOCUTH Kak [r3-M3-0], a He [r3-oM-0], A/IMC — kak [a-13-M3-3c]. B a6-
OpeBuaTypax, B KOTOPBIX WHTEPIO3UTHUBHBIC U MOCTIIO3UTHBHBIE COTIAC-
HBIE COBIIAAAIOT, 00€ 3TH COTJIaCHBIE HEOOXOIMMO IPOU3HOCUTH B COOT-
BETCTBUH C OPHIHAIBHBIMA Ha3BaHUAMH OyKB: cp. A3MJI [a-33-M3-51] u
A3MM [a-33-5M-3M].
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OCoOCHHOCTH apTUKYJSIMH 3BYKOB MHpPU (OHETHYECKUX IIPOIeccax
B «CIi0Bape» HE YUYMTBIBAOTCS, MIOCKOJBKY COCTaBUTENSIMHU AAETCS yIpO-
MEHHAsT TPAHCKpUIINS aOOpeBHATYp, HENBI0 KOTOPOU SIBISICTCS Pa3TpaHu-
YeHHe 3BYKOBOTO M OYKBEHHOTO CII0co0a MpOW3HOIISHUS abOpeBuatyp u
YTOYHEHHUE MPABUIIBHOM MOCTAaHOBKH yAapeHus (Uif).

1.2. Bvibop medncoy 36yK08bIM U OYKEEHHBIM CHOCOOOM
npousHoOweHUs abopesuamyp

JByx0ykBeHHBbIe ad0peBHaTyphl. [[ByxOykBeHHas abOpeBHaTypa mpo-
U3HOCHUTCS MOOYKBEHHO, €CIIM COCTABIIAIONINE € OYKBHI SBISIFOTCS MHUIIU-
ISIMH Pa3HBIX CIIOB PACWICHEHHOTO dKBUBAJICHTa ab0peBuatTypol: AB [a-
B3] (akyctuueckas BoiHa), b4 [03-a] (OponxuanpHas actma). OTMETHM,
9TO B CIIOBapsIX (PUKCHUPYIOTCS yCTOSBIIHMECS MBYXOYKBEHHBIC aOOpeBHa-
TYpPBI, A1 KOTOPBIX TPATUIIMOHHBIM CTall 3BYKOBOM CIOCOO MPOM3HOIIE-
Husi: AH [an] (Axagemus Hayk), 43 [a3] (adpocTtar 3arpaxaenus), AX [ax]
(AxazeMus Xy0>KeCTB) U MH. Jp.

JIByxOyKkBeHHBIE a00peBHATYPHI, KOTOPHIC SBIISIOTCSI CIIOTOBBIM OTCE-
YeHWEM OJHOTO COKpAIIaeMOTrO CJIOBA, MPOM3HOCATCS MO 3ByKaMm: DK
[mx] (MxeBckuid; Mmotoumkin), TV [Ty] (Tymones) u ap.

TpéxoykBeHHbIe a00peBHATYpPBI. AOOpPEBHATYpHI, IMOCTPOCHHBIC IO
mogensimu ['CC, CCI', 00bIYHO TPOU3HOCATCS MO Ha3BaHUAM OYkB: MY
[@M-13-y], M/]A [3m-n3-a], YTII [y-ma-113]. UcKiiroueHne COCTaBIIAIOT pac-
IpOCTpaHEHHBIE JIEKCUKATH30BaHHBIE a00PEBUATYPHI C YCTOSBIIIUMCS 3BY-
KOBBIM crioco0om npousnomenus: CMH [ecmi], CKA [cka] ¥ T.1.

Ecmu equncTBeHHast OykBa, 0003HAYArONIast TIACHBIA 3BYK, HAXOIHUTCS
B mHTepno3unu (CI'C), Takue abOpeBHATYphl MPOU3HOCATCS TO 3BYKaM:
MUJ] [mun], 'VM [rym].

AOOpeBuaTyphbl ¢ IByMs OyKBamH, 00O3HAYAIOIIMMHU TJIACHBIC 3BYKH,
MPOHM3HOCATCS TI0 3BYKaM M 00pa3yroT 2 cliora He3aBUCHMO OT B3aHMOpAac-
nojoxenus 6yks: EI D [e-13], [AU [ra-n], AUT [a-wt].

AOOpeBUATYPBI, cOCTOSIIIUE U3 YeTHIPEX U 0osiee OYKB. AOOpeBHa-
TYpBI C OJHOM TJacHOUM OYKBOM, HAXOMSIICHCS B Mpe- WM MOCTIO3UIINH,
MPOHM3HOCATCST OYKBEHHBIM criocoboMm: A/[CMPE [a-n3-ac-oM-03], CT3Y
[3¢-T3-33-13-¥].
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TpyaHOCTH BBI3BIBAIOT MHOTOKOMIIOHEHTHEIC aOOpEeBUATYPHI C OJHOMN
[JIACHOM B MHTEPIO3WLIMU U abOpeBHATypHl ¢ HECKOJIBKMMH TJIACHBIMHU.
ITpu onpenenennu crocoda WX MPOM3HOIICHUS HEOOXOANMO NMPHHUMATH
BO BHMMaHHUE 3aKOH BOCXOJSIIEH 3BYYHOCTH, KOTOPBIM JIEKUT B OCHOBE
PYCCKOTO CIIOr000pa30BaHus, a TAKKE IPUEMIIEMOCTh 3BYKOCOYETaHUH.

A0GpeBuatypsbl, kotopsie ctpostes mo moaensm CCI'C, CI'CC, uura-
IOTCSI 110 3ByKaM U 00pa3yroT 1 cIIOT IpH YCIOBHH, YTO COYCTAHHS COTJIAC-
HbIX B HUX COOTBETCTBYIOT 3aKOHY BOCXO}IHH.[Cﬁ u HI/ICXO}IHHICFI 3BYYHOCTH
[14. C. 31-32]. Pa3zpabotunku «CiaoBaps» pyKOBOJCTBYIOTCS IPUHIIAIIOM
AHAJIOTUU COYETAaeMOCTH COIJIACHBIX: €CJIIM B PYCCKOM sI3bIKE OOHApy»KHu-
BAaIOTCSI CJIOTH C WICHTUYHBIMU COYETAHUSMH COTNIACHBIX B WHHIUAIAX U
(uHangx, takasg abOpeBHaTypa yuTaeTCs MO 3BYKaM W oOpasyer 1 cior.
Hanpumep, ab6peBuatypa MXAT TPOU3HOCHTCS 3BYKOBBEIM CIOCOOOM,
MOCKOJIBKY B PYCCKOM $I3bIKE BCTPEUAETCS HHULIUAID MX- (MXOM).

DTOT TPHUHIHUIT TPUMEHSeTCs W Jis 5-6 OyKBEeHHBIX abOpeBHATYp
¢ 1 rmacuoit OykBoi. Hanpumep, ab60peuarypa IITAPK mnpou3zHOCHUTCS
3BYKOBBIM CIIOCOOOM: B PYCCKOM SI3BIKE BCTPEUAIOTCS M HAadalbHBIE COUe-
TaHus 0T- (nmuya), 1 GUHATBHBIE -PK (napK, Yupk).

[ ab0peBHaTyp, B KOTOPBIX OOHAPY)KHUBACTCS HECOUCTAEMOCTH CO-
TJIACHBIX, PEKOMEHYETCS IPUMEHATh CMEIIaHHBII 3BYKO-OYKBEHHBIH CTI0-
co0 mpomsHomieHus. Tak, B PyCCKOM S3BIKE TPAIMLIMOHHBIM SBIISCTCS
CMEMIaHHBIA croco0 mpowusHomeHus abopesuarypel [ MAB/[/]. Cior eu
BO3MOJKEH, OJTHAKO CJIOTOB ¢ (pMHAJBIO -OJ1 B pyCCKOM sI3BIKE HE O0HAPY-
kuBaeTcs. B TakoMm ciyuae yacTe abOpeBHATYpHI J0 TIIACHOTO MPOU3HO-
CHUTCS KaK eIUHBIA CJIOT, a KOMOWHANUsS (YUHATBHBIX COTJIACHBIX MPOHU3HO-
curcs noOykseHHO. [Ipu 3TOM JekcukanuzoBaHHOe cokpameHue 347 C,
OBITYyIOIIEE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE B KAUECTBE CAaMOCTOSITEIBHOTO
CIIOBa, MIPOM3HOCHUTCSI B OMH CIIOT M CaMO SIBJISIETCS MPELEICHTOM CJIO0Ta
¢ ¢puHAIBIO -TC.

J .M. AnekceeB OTMEUaeT, UYTO «PEIKHE U MEHee YynoTpeOuTeNbHbIe a0-
OpeBHMaTyphl, ToMaAast B 00IIee MOIb30BaHNE, YUTAIOTCS, KaK KaXKETCs Ha
CIIyX, CO BCTaBKOIl O4YE€Hb KPAaTKOTO INTACHOTO MEXIY 3BOHKHM U TITyXHM
COIJIaCHBIM C LENBI0 M30eXaTh OINYLICHUS» U JUI1 COXpaHEHUs ¢op-
MaJBHOM CBSI3M a0OpeBHATypbl C pPACWICHEHHBIM SKBHBaJicHTOM [14.
C. 25]. B gacTHOCTH, C IPU3BYKOM IpPOU3HOCATCS ab0peBuarypst L{I HMAJI
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([u’ruan]), I74VP ([n"ayp]). Ha Hai B3risia, B JaHHBIX OPUMEPAX TAKKE
IPOSIBIISICTCS CHCTBUE MPUHIIUIA CO3BYIHOCTH: HEXapaKTEpHBIE ISl PyC-
CKOTO SI3bIKa COUETAHHUS COTJIACHBIX MPOU3HOCATCA pasnensHo. B «Cnosa-
pe» i 3TUX abOpeBHATyp IMpeiaracTcs AaBaTh TPAHCKPHUIIIHAIO CO CMe-
[IaHHBIM TIPOM3HOIICHHEM (LP-THAJ, M3-IYp). YHHUBEPCAIbHOE MPaBHIO
AHAJIOTHH COYETACMOCTH COTJIACHBIX PEIIAeT CpPa3y HECKOIBKO 3amad: Io-
MoraeT u30exaTh BapHaTHBHOCTHU IPOU3HONICHUS a00peBUaTyphl, obecrie-
YHBaeT yA0OCTBO €€ MCIONB30BaHMS B YCTHOW peun, MOAICP)KUBACT CBA3b
COKpAIIICHHUS C Pa3BEPHYTHIM HANMEHOBAHHEM.

MHOTOKOMITOHEHTHBIE a00pEBHATYPHI C HECKOJBKUMHE TJIACHBIMH Pe-
KOMEHIYETCS] POM3HOCUTH MO 3ByKaM. HeymoOHBIE I MPOM3HOIICHHUS
TPYIIBI COTIACHBIX HEOOXOOUMO pa3OuBaTh, PACHpPEACIAL UX MO CIOTaM.
Hanpumep, a66peBuarypa ACIITH mpou3HOCUTCS B 2 CiOTa C pacmpe-
JeNICHUEM TPYIIBI cnm TO Pa3sHBIM cioraM (B PYCCKOM SI3bIKE MMEIOTCS
CJIOTH ¢ (PMHAJBIO -C U MHHULHUAJIBIO NIT-, COYETAHHE XKe cnm B Hadase Clo-
TOB HE BCcTpedaercs): [ac-nitv]. Eciu rpynimmy corilacHbIX HEBO3MOXKHO pa3-
OUTH Ha CIIOTH, €€ KOMIIOHEHTHI PEKOMEHIYETCS IPOU3HOCUTH B COOTBET-
CTBHHM ¢ Ha3zBaHWsIMHU OykB. Hampumep, B «CrnoBape» s abOpeBUaTyphl
ACOVIIK B COOTBETCTBUH C IMPUHATHIM IPABUIOM aHAJIOIMU AAETCS CMe-
IIaHHAs TPAHCKPHIIIHMSA [a-CO-y-T13-K4a]: COYEeTaHUE -ynK B CIIOBaX PYyCCKOTO
SI3bIKa HE BCTPEUAETCS M MOXKET BBI3BIBATH APTHUKYJISIIMOHHBIE TPYAHOCTH,
B CBSI3U C YeM MPOU3HOCHUTCS MOOYKBEHHO.

B cmemaHHbIX OYKBEHHO-CIOTOBBIX aO0peBHATypax CIIOTOBas 4YacTb
MPOM3HOCHUTCSI B Ka4ecTBe OTAeNbHOro ciora: JonlV [mnon-ra-y|, ABHUA
HUTO [aBua-uu-10].

CroroBsle a00OpeBHATYpHl U CIIOKHOCOKPAIIEHHBIE CIOBA MPOU3HOCST-
Csl B COOTBETCTBUH C OOIIMMHU Op(OIMUIECKUMH HOPMAaMHU PYCCKOT'O SI3bI-
Ka, 110 aHAJIOTHH C Y3yaIbHBIMH CIIOBaMH.

B «CnoBape» 3aukcupoBaHO HECKOJIBKO Ipa)UUEeCKUX COKpAILCHUH,
npu 0GOPMIICHHH KOTOPHIX Ha MHCHEME HCHONB3YIOTCS JOTONHUTEIHHBIC
rpaduyeckue 3Haku (Touka, Aeduc, Kocas yepra u 1oj.). XOTS Takue 00-
pa3oBaHUsl CYIIECTBYIOT TOJIBKO B MHCBMEHHON (popMe, HEKOTOpBIE Ipa-
(uuecKkre COKpamleHns MONyYWIN W YCTHOE BhIpakeHme. [IpomsHocsTCs
OHHM TI0 O(HUIHATHHBIM HANMEHOBAHHSIM OYKB, HAIMYKE rpaHuecKux 3Ha-
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KOB B YCTHO# (opme He oTpaxkaercs:: 0/y [03-y], u m. n. [4-m3-m3], 21c/0
[x3-13] u mp.

2. Ynapenust

B nCKOHHBIX MHHIHATBHBEIX a00peBHATypax ymapeHHs, Kak IPaBHIIO,
MIPUXOMAATCS HAa TOCIICAHUH TTaCHBIN 3BYK (B 3BYKOBBIX M CMEIIAHHBIX a0-
OpeBuaTypax) WK MPHU3BYK B HANMEHOBAHWU IOCIICAHEH COTJIACHOW OyK-
Bbl (B OYKBEHHBIX HJIM CMEHIaHHBIX abOpeBuarypax): AKO [a-k0], AKM
[a-ka-3M]. B ckitoHsAEMBIX 3BYKOBBIX abOpEBHATYpax yAapeHUE B KOCBCH-
HEIX (hopMax ocTaéres Ha ToM ke Mecte (AUT, AUTa).

B HeKoTOpHBIX CiyJasx — opueHTHpyeMcs Ha yctaHosieHHble [I.1. Anek-
CEEBBIM 3aKOHOMEPHOCTHU — IPOUCXOJUT IEPEHOC yIapEHHUS:

— B a00peBHaTypax, KOTOphIe OKAHYMBAIOTCS Ha TIIACHBIN + Tabuannzo-
BaHHbBIN TiacHbll (-AO, -00, -AY, -0V, -UO u mnp.), ynapeHue nepeHo-
curcs Ha mpeanocnenuuil cimor: AKOY [a-x6-y], MAY [ma-y], MPD2O
[Mp3-0].

— B Ha3BaHUAX y4eOHBIX 3aBeneHmil ¢ ¢uuampio -MIC (= mckyccTBa)
ylapeHue mnajaer Ha npennocienuuit cinor: [ UTHUC [ru-tuc], B39THUC
[B33-THC].

Bo MHOTOKOMIOHEHTHBIX WHHIIHATBHBEIX a00peBHATypax BO3MOXKHO
mo0OYHOE yHapeHue Ha mepBoM ciore: BJIKCM [Bd-an-ka-ac-dM], AB3/]C
[a-63-33-13-3c]. Takast apTUKYJISLMS JUIMHHBIX aO0peBHaTyp coriacyercs
C apTHUKYISIHEH MHOTOCIOTOBBIX Y3VaJbHEIX CIIOB C YAapeHHEM Ha KO-
HEYHBIX CJIOTaX: HaYaJbHBIN TJaCHBIN 3BYK B HUX IIOBEPracTCs peAyKIHU
B MCHBIIIEH CTereHu (Cp. ¢ abpaxkadabpa [NOpbK 1adps]).

CMemaHHble WHUIHATBHO-CIOTOBBIE a00OpEBHATYPHI MPOM3HOCITCS C
MOOOYHEIM yJapeHHEM Ha HAa4allbHOM CJIOTOBOM KOMHOHeHTe: AsuaAb
[a-Bu-a-a-63], XapHHUTOD [xap-Hu-Tt0-3] U T. .

B croroBeix ab0bpeBuatypax OCHOBHOE yJapeHHE MPHUHATO JelaTh Ha
MOCJIETHAN CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHT, a KaKIbIA IPEAIIECTBYIOIUN yCEUEH-
HBIH KOMIIOHEHT IPOU3HOCUTCS ¢ OOOYHBIM yIapeHHEM, HE3aBUCHMO OT
CHUHTAKCHYECKUX OTHOLICHUI MEXy KOMIOHEHTaMU, COCTaBJISIOIIUX CIIO-
BOCOYCTaHUC-PACIIU(PPOBKY: HA4CcHAO (HAYALHUK CHAOXKEHUS), pdOghdk
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(pabouwnii daxynpreT). YnapeHue Ipu CKJIOHCHUU CIOTOBBIX aOOpeBHATYp
0cTaéTCsl HEMOABIKHBIM.

OcHOBHOE yJapeHre B CI0KHOCOKPAIIEHHBIX CJIOBaX HEOOXOAUMO Je-
JaTh HA KOHEYHBIH HECOKPANIEHHBIH KOMIIOHEHT, a BCE MPEIIICCTBYIOIIIE
a00POKOHCTPYKTHI MPOU3HOCUThL € MOOOYHBIM YAapCHHEM: a0MUHNPASO,
acumnponooén. Ilpu 3ToM HEOOXOIUMO OTINYATh CIOKHOCOKpAIIEHHBIC
CJIOBa C COCTaBHBIM a0OpPOKOHCTPYKTOM OT CIIOKHOCOKPALIEHHBIX CJIOB,
B KOTOPBIX 0a30BBIN HECOKPALIEHHBIN KOMIIOHEHT SIBIISICTCSI CJIOBOM C ag-
(HKCOUIOM: MOCTIEHUE TIPOU3HOCSATCS C OIHUM yIapeHueM (azumnapoxoo,
aepobubdauomeéxa).

3auMcTBOBaHHbIE a0OpeBUATYphl BCEX CTPYKTYPHBIX THUIIOB MPOU3HO-
CATCS B COOTBETCTBHH C Op(OIMHYSCKIMH HOPMAaMH S3BIKA-MICTOYHHKA:
ABAPEC [abapac] (ot anrn. ABARES, Australian Bureau of Agricultural
and Resource Economics and Sciences; ABcTpanuiickoe 610p0 SKOHOMHUKH
U HayK O CEJIbCKOM XO3SIHCTBE U pecypcax).

3. Pox a60peBuartyp

Pon andaBuTH3MOB ompemenseTcs MO CTEPKHEBOMY CIIOBY ITOJIHOTO
HaUMEHOBaHUs (paciiuppoBKHU), T.€. MO CYLIECTBUTEIBHOMY, CTOALIEMY
B UMEHHTEIbHOM Najexe: ADC — aToMHas 3neKkTpoctaHuus (k. p.), CBII —
CYIHO Ha BO3IYyIIHOM moaymike (c. p.), H/Ib — HouHO# Nérkuii 6oMOapIu-
POBIIKK (M. p.).

J.W. AnekceeB oTMe4YaeT, YTO 3BYKOBBIE a0OpEBHATYpHI, OKAHUYHBAIO-
mecss Ha TBEPABIM COTNIACHBIA, «UMEIOT B IMOTEHUUH MaKCHMAalbHbIE
CTPYKTYPHBIE BO3MOXKHOCTHU JJISl MPUOOILEHUS K CYLIECTBUTEIbHBIM MYXK-
CKOT'0 pojia, HO 3TH BO3MOKHOCTH PEATU3YIOTCS MO-Pa3sHOMY B 3aBUCHMO-
CTH OT psifa (GaKkTOpPOB: OT “UCX00H020” PONia IPOU3BOISIIIETO CIOBOCOYE-
TaHMs, oT opdorpapuueckoro opopmieHust aOOpeBHATYPEI, OT €€ OCBOCH-
HoCTH B si3eike» [17. C. 276].

TakuM o0Opa3oMm, ecii MHHIMAJIbHAs ab0peBHaTypa ¢ KOHEYHOH CO-
[JIACHOW MOJABEPraeTcs JIEKCUKAIU3aLUK, JOIyCKaeTCs U3MEHEeHUe e€ po-
Jia, P KOTOPOM YUYHUTHIBaeTCs (DOpMasbHBIN aclekT (8y3 — «3aBEACHUCY,
HO B sI3bIKE yCBOMJIAch B (hopMme Myxckoro pona; MKAJ/] — «moporay, HO
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o (hopMaNbHOMY INPH3HAKY TAKXKE NOIMYCKAETCS HCIIOIh30BAHUE B MYXK-
CKOM poje; MU/ — «MUHHACTEPCTBOY, HO UCTIONB3YETCSI U B MYXKCKOM POJIE).

B «CnoBape» BcTpeuaroTcss abOpeBHaTyphl (Kak MpPaBUIIO, OHUMHBIE),
B KOTOPBIX OTCYTCTBYET CTEpPKHEBOE CIIOBO B (hOpMe UMEHHUTEIBHOTO Ma-
JIekKa, M0 KOTOPOMY MOKHO OBLTO OBI OTIPEETUTh PO BOKaOybl. B Takom
cilydae poJi peKOMEHYETCsl YCTaHABIUBATE 110 POJIOBOMY MOHSTHIO, K KO-
TOpOMY OTHOCHTCS abOpeBmarypa: 34 «3a WMHIyCTpUATU3AIMIO» (HM31a-
TENLCTBO; a0OpeBUAType MPHUCBOCH cpeaHuii pon); BMK «B mupe KUBOT-
HBIX» (Terernepenaya; )KeHCKHIA PoJ).

[ cMemaHHBIX MHHULIHAIBHO-CIOTOBBIX a00peBmaTyp B «CioBape»
JIEUCTBYIOT T€ K€ MpaBHIa.

Pon croroBeix ab0peBmaTyp ompenenseTcs mo GopMaIbHOMY MPH3HA-
Ky. [Tockonbky B CIOrOBEIX abOpeBHAaTypax CIOT BCErja COKpAIacTcs 10
COTJIACHOTO 3BYKa, Ha ()OPMAJIBLHOM YPOBHE MX POA BCerna OyAeT ompene-
JATbCSL KaK MYKCKOH: Xxumuszoam (M3AATENbCTBO), peckom (KOMHTET),
Pocenasrkonceps (ynpaBieHne KOHCEPBHOW TPOMBIIUIEHHOCTHIO) H T. 1.
«["ociocTBO MYKCKOTO poja B CJIOTOBBIX ab0OpeBHaTypax CKa3aloch
B TOM, YTO AK€ B TE€X HEMHOTHX CIydasX, KOIJja BO3MOXKHO OBIJIO yCcBOE-
HHE KCHCKOTO poJia, MPEAOYTCHUE BCE JKe OKa3hIBAJIOCh MYKCKOMY» [17.
C. 275]. UckimodeHne COCTaBIsIeT yCTOsBINEECS B (popMe HKEHCKOTo poja
COKpaIIeHHE atb@hons (amomMunuesas Gouvea).

PomoBas xapakTepucTHKa CIIOKHOCOKPAMIEHHBIX CIIOB, KaK IPaBHIO,
YCTaHABIMBAETCS IO POy CTEPXKHEBOTO CIIOBA B MCXOJHOM CIIOBOCOYETA-
HUHY ("ale BCEro B COKPALICHUH OHO SIBJISIETCS] SKBUBAJICHTOM KOHEYHOTO
HEYCEYEHHOTO KOMITOHEHTA): eepmocmulk (M.), pvlouncnexyus (X.), enag-
ynpasnenue (c.). B cnyuasx, koraa cTepkHEBOH KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETa-
HUSI TIPH YHUBEPOATHM3allMM COKPAIIACTCs, POJ CIOKHOCOKPAIEHHOTO
CIIOBa HE MMeeT (POPMATBHOTO BHIPAKEHHUS U MOXKET OBITh MYXKCKUM WA
JKEHCKUM TI0 aHAJIOTHU C CYIIECTBUTEIFHBIMH OOIIETO POa: 3a80moenom
(3asedyrowuii omoerom n 3agedyouas omoenom); Haucmenvl (HAYATLHUK
CcMeHbl I HA4anbHUYa CMeHbl).

VY CI0)KHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB, a TaK)Ke OyKBEHHBIX U CMEIIAHHBIX a0-
OpeBHAaTyp, COOTBETCTBYIOIIME PACIIU(PPOBKH KOTOPBIX HCIHOIB3YIOTCS
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TOJBKO B (hOpME MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA, KATETOPUS POJIa HE ONpPeIeisIeT-
csi: PB (pakeTHbIE BOWCKA), pazeedoanHvle.

4. CxioneHune ab0peBuaTyp

J.W. AnekceeB mpu HaOIOJCHHHM 3a HCIOJIL30BAaHHEM COKpAICHHMA
B pazHble nepruoabl 20 cToyieTs BBEN MOHATHE (DaKyIbTaTUBHOW CKIIOHSIE-
Moctu abOpeBuatyp [17. C. 298]. DakynbTaTUBHAS CKIOHSAEMOCTh IPOSIB-
JSIETCS B ITapajuIeIbHOM HCIIONB30BAHHH OIHOW M TOW ke abOpeBHaTyphI
B CKJIOHSEMOM H HECKJIOHSIEMOM BHJIE, YTO OOYCIOBJICHO, C OJTHOH CTOPO-
HBI, OTCYTCTBHEM OOIIESI3bIKOBBIX HOPMATHBOB CKIIOHSIEMOCTH abOpeBuartyp,
C APYrou — pa3aMuHbIMU NparMaTuaeckumu 3amgadamu [17. C. 298-299].

Konebanus B CKIIOHEHHH W CeWvac SIBISIFOTCS CEPhE3HOM JICKCHKOTPa-
¢uaeckoii mpodiaemoit. C y4€TOM CYIIECTBYIONUX HA COBPEMEHHOM JTarie
pa3BUTHS A3bIKA TCHICHIUH, CBA3aHHBIX C MCIOJIB30BAaHUEM ab0peBHATyp,
coctaButenu «CIoBaps» NPUACPKHUBAIOTCS CICAYIONMX METOXNIECKUX
pEKOMEHAAIUH.

K HECKIIOHSEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OTHOCSTCS:

a) Bce HWHHIMANIbHBIE a00peBuaTyphl OykBeHHoro monrtumna: CHI,
I'VBJ/], ®Ch, PTH®;

0) 3ByKkoBble a0OpeBHATyphl, OKAaHYMBAIOLIMECS Ha TJACHBIA 3BYK:
ABU, MAU, I'O0;

B) 3BYKOBBIE aOOpEBHATYPHI, OKAHYMBAIONIMECS HA COTJIACHBIA 3BYK,
C OIOPHBIM CJIOBOM CPEIOHEr0 M JKEHCKOTO pojAa U ompedeisieMble Kak
ab0peBuaTypsl jKeHCKoro mwin cpeanero pona: ADC (cranmus), TOL] (ueH-
Tpans), AAC (areHTCTBO);

T') CJIOKHOCOKPAIIEHHBIE CJIOBA, KOHEYHBIH HECOKPAIIEHHBIH KOMIIO-
HEHT KOTOPBIX CTOMT B KOCBEHHOW MaNeKHOU (opMme: 3amoexand, 3a6Ka-
¢heopoti,

1) 3aUMCTBOBaHHBIC 3BYKOBEIC a0OpeBHATYpBI, OKAaHYMBAIOIIUECS Ha
TBEPJbIA COTTIACHBIN (B OTJIMYME OT UCKOHHBIX aKpoHUMOB): MAH, obpa-
30BaHHOE OT aHri. MAN.

K cKJI0HSEMBIM CYIIECTBUTEILHBIM OTHOCSATCS:

a) 3BYKOBEIC a00peBHATYpHI, OKAaHUYMBAIOIIUECS HA COTJIACHBIN, C OIIOp-
HBIM CIIOBOM MYXckoro poaa: KPA3 (3aBox), KVB (xmou), TAL (ueHTp);
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CIOIa K€ MPUMBIKAIOT JICKCHKATIM30BaHHbIE a0OpEBUATYPHI C OIMOPHBIM
KOMITOHEHTOM XEHCKOTO U CPETHETO POJIa, KOTOPhIe BOCIPUHUMAIOTCS KaK
cioBa myxckoro poxa: 341'C (3amucw), MKAJ] (nopora), TACC (areHT-
CTBO);

0) cioroBbie a00OpeBUATYPHI (CKIIOHSIOTCS KaK CYIIECTBHTEIBHBIC MYXK-
CKOT'0 poJia Ha COTNIacHbIN): Tauicenvmaut, Hapxompwvionpom, onkom;

B) CJIO)KHOCOKPAIIEHHEIE CIIOBA C HEYCEYEHHBIM CTEPXKHEBBIM KOMIIO-
HEHTOM: 2acmpoOuoncus, scuicepmuguxam, nped3auumad.

B03MOXXHOCTB CKIIOHEHHSI CMEIIaHHBIX OYKBEHHO-3BYKOBBIX a00OpeBHa-
TYp 3aBHUCHUT OT CII0c00a MPOU3HOIICHHUS UX (PUHAILHOM YacTH.

5. CxiioHeHHMe a00peBHATYP U CTHJIMCTHYECKHE OTPAHUYEHHU S

J.N. AnekceeB B [17] onMChIBaeT S3bIKOBYIO CUTYAIHIO, CIOKHUBIIYIO-
cs k 1960—1970-m rr., oT™Meuas, 4TO MPEAIUCAHHS O BO3MOXKHOCTSIX CKJIO-
HeHUsl ab0peBuaTyp MeHsuMCh ¢ 1918 . HeckoybKkO pa3. 3a mporre/iiee
BpeMsi abOpeBHATyphl YIIPOYHWINCH B SI3bIKE, a a0OpeBHaNms IepecTalia
BOCIIPUHUMATBCST KaK WCKYCCTBEHHBIM W WyXABIH IS PYCCKOTO SI3BIKA
Croco0 CI0BOOOPA30BAHMUS; CMEHIIUCH JOMYCTHMBIC B JIUTEPATYPHOH pe-
9 BO3MOYKHOCTH UX CKIIOHECHHUSL.

K 1970-mM romam HaMeTWIHCH YCIIOBHS BbIOopa (opmbl abOpeBHAaTy-
Bl — CKIIOHAEMOM WIIM HECKJIOHSEMOW — TIpu €€ (aKyIbTaTUBHOW CKIIOHS-
emoctd. Cpenr 0003HAYCHHBIX MOTHBOB OOpAIeHHUS K CKJIOHSEMBIM (hop-
MaM HHHUIUAIBHBIX a00peBuatyp JI.W. AlekceeB Ha3bIBaeT KEJIAHHUE IIe-
penate OTpULATENFHYIO OLIEHKY omMchiBaemMoro ooObekra [17. C.299].
Hanpumep, Takue abbpesuarypsl, kak MU/, AH3FOC, JKOK B HeATpab-
HOM KOHTEKCTE UCIIONB3YIOTCS 0€3 (IISKCHIA, B TO BpeMs KaK CKIOHSICMEIC
(OpMBI MIPUBHOCAT OTTEHOK HETaTHBHOTO OTHOIICHUS, HHTUMHOCTH, (a-
MUJIBSIPHOCTH U TIP.

B coBpemeHHOI NTUTepaTypHOH pedd MPOU3OILIO YCBOSHHUE (a B pe-
3yJIbTaTe — HEUTpaIN3alus) MajeKHbIX (JOPM HHUITHAIBLHBIX a00peBuaTyp,
KOTOPBIE B MPOIILTBIEC MIEPUOABI XapaKTEePU30BAIHUCH PaKyIbTATUBHOMN, CTH-
JTUCTUYECKH 00YCITOBICHHOH, CKIIOHIEMOCTBIO:
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B MM /le nonpocuian poccusiH BO3AEPKAThCs OT MOEe3A0K Ha bixHuii
Boctok — B MU/l P® pexomMeHA0BaIN poCcCHSIHAM OTKA3aThCs OT IOCe-
nienus bmkaero Boctoka B CBSI3M ¢ HANPSHKEHHOM 00OCTAaHOBKOW B PETHOHE
(Tazera «kBU3HEC Online». Pexxum moctyna: m.business-gazeta.ru/news/
629535; nara obpamenus: 19.05.2025).

B cxitoHsieMOH 1 HECKIIOHSEMOH (popMax MPOsBISIETCS pa3Hasi CTENCHb
YCBOCHHsI aO0OpEBHATYPEI, TP KOTOPOM OTHOBPEMEHHO MPOUCXOIMT IPO-
[IeCC JICKCUKATU3aIK U aneiaTuBanmu. MHM/] B ckinoHsemon popme Boc-
IIPUHUMAETCAd KaK pOJOBOE HAaUMEHOBAHUE I pAAA YUPEXKACHUH WU
opranmzanuii (mogobHo abOpeBHuatype 6y3). HeckiioHsemMas KOMIUIEKCHAS
abbpesuarypa MHJ/] P® dyHKIMOHUpPYET B KadyecTBe dproHumma. OTcyT-
CTBHE KOCBEHHBIX CKJIOHSIEMBIX (DOPM COKpAIIEHUS NOAYEPKUBACT €ro
OHMMHBIH, eAUHUYHBIN cTatyc. [Ipy 3TOM yTpaduBaeTcs CTHIMCTHYECKas
muddepenmanus Gopm.

B cBs13U €O CIOKHMBIIMMUCS OCOOCHHOCTSIMU HCIOJIB30BaHUS KOCBECH-
HBIX (hopM cokpameHuit B «CioBape» Mpu3HaETCs HOPMATHBHON BO3MOX-
HOCTh CKJIOHCHHS WHHUIMAIBHBIX 3BYKOBBIX a0OpeBHATyp Ha KOHEUHBIN
COTJIaCHBIN 3BYK.

6. Elié pa3 o JiekcHMKaJIM30BaHHBIX a00peBHaTypax

JlexcukanuzoBaHHbIe aOOpEBHATYPHI, COMIKASACH C MPOCTHIMH y3yailb-
HBIMH CJIOBaMH, YacTO IIOJBEPralOTCS M3MECHEHHSM B MPOU3HOIICHUH U
CKJIOHEHHUH, YTO MPUBOJUT K BOSHUKHOBEHHUIO Pa3IMYHON BapHATUBHOCTU
U Konebanuil. B cBs3u ¢ 3THM HEOOXOIUMO YETKO Pa3TPaHNIUBATE CITydan
JCKCUKATH3AlUN U YIUTHIBATh BO3HUKIIYIO OP(OIMUIECKYIO U TpaMMAaTH-
YEeCKYIO BAPHATUBHOCTH a00OpeBHATYD.

B paszpabareiBaecMoM «CioBape» yUHUTHIBACTCS MMEIONIMHCS JIGKCUKO-
rpadpuueckuii onbIT. COCTaBUTENN OOpaIlaloTcs K W3TaHHBIM CIIOBAPSIM
COKparnieHuil (B 4acTHOCTH, K «CIIOBapi0 COKpAIICHUH PYCCKOTO SI3BIKA»
nox pex. J.W. AnekceeBa u k «CinoBapro COKpalleHu# COBPEMEHHOTO pycC-
ckoro s3bika» noj pea. I'.H. CkisipeBckoit), KOTOpbIe COAepkKaT CBEACHUS
0 BO3MOXKHOCTSIX CKIIOHEHHSI a00OpeBUaTyp.
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B kauectBe HOpMATUBHOM 0a3bl, (PUKCHPYIOIICH MIMPOKO pacripocTpa-
HEHHBIE a00peBUaTyphl, coctaBuTeIn «CIOBapsD» TAKKE HCIOIB3YIOT HO-
Belmii «Opdorpaduueckuii cnoBaph pyccKoro si3blka Kak rocy1apcTBeH-
Horo si3bIka Poccwmiickoit @enepammm» (2025). B 1aHHOM HCTOYHHKE 3a-
(ukcupoBano 6osee 600 cokpaleHH, UCIIOIB3YEMbIX B Ka4eCTBE CaMo-
CTOSITETBHBIX CIIOB. [IpeICTaBICHBI JOYCTUMbIE HOPMATHBHEIC BAPHUAHTHI
rpaMMAaTHYECKHIX XapaKTePUCTUK ab0peBuaryp: 6omasp, -a u bTP, HeckIL.,
M. (Oponerpancioptép); BTOK, -a M HECKIL., XK. (BpadeOHO-TPyHIOBas IKC-
neptHas komuccus); KA/, -a n HecKIL., XK. (KoiblieBas aBrojaopora); CMC
[3camdc], HeckII., XK. H C. (Cyk0a MOOUITBHBIX COOOIIICHHIA).

TakuM 00pazoM, IPU ONpENeNeHHH I'PaMMAaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK
JICKCUKAJIM30BaHHBIX a00peBHaTyp KOMIUIEKCHO 33/€HCTBOBAHBI KaK JaH-
HBIC CIICIIUATM3UPOBAHHBIX CIIOBApEel COKpAICHUH, TaK U JaHHEBIC, MPe-
JIOXKCHHBIE B OOIINX HOPMATHBHBIX CIOBapSIX.

CMeHa poJI0BOM XapaKTEPUCTHKH O0MIEYIOTPeOUTEIHHOM ab0peBHaTy-
pBI TOA BIMSHHEM (OPMAIBHOTO NPHHIUIA — SIBICHHE HE aOCOMIOTHOE.
Hanpumep, oOmeynoTpeOUTeNnsHBIMHA CTaJId  3BYKOBBIE a0OpeBHATYpHI
ADC, I'OC, I'POC, ogHako MYXCKOHM pon 3a HUMHU He 3akpernwics. Poxg
JaHHBIX aOOpeBHATyp TPAAWIIMOHHO OIPEACIIETCS MO CEMaHTHYECKOMY
MPUHIUITY, T.€. IO CTEPIKHEBOMY CIIOBY CHHTAKCHYECKOTO JKBHBAJICHTA
(anexmpocmanyust).

A6GpeBuatypa bA/[ (buonormdeckn akTuBHas nobaBka) B «TonkoBoM
cioBape» T.®D. Edpemonoii (2000) momaércs xak pluralia tantum (5A4/[v1)
¢ pacumpoBKOU Ouorocunecku axkmuervlie dobasku; B «Pycckom opdo-
rpaduyeckoM cioBape» noja pen. B.B. Jlomatuna, O.E. BanoBoii (2024)
HOPMATHBHBIM CYHTACTCS HECKJIOHSAEMBIN BapHaHT >keHCKoro poxa. Co-
riacHo ke «OpdorpadpuueckoMy CIOBapi0 PYCCKOTO s3bIKa KaK FOCYAap-
cTBeHHOro s3bika Poccuiickoit ®enepamumn» (2025), abOpesuarypa bBAJ
UCIIONIE3YeTCSI M KaK HEeCKIIoHseMast ab0peBHaTypa KEHCKOTO pojia, U Kak
CKJIOHseMasi a00peBraTypa My»KCKOTO poJia.

Kaxmas nexcukaan30BaHHAS HHHUIHAIBHAs ab0peBHaTypa NPOXOAUT
YHUKAJIBHBIA IyTh 3aKpPEIUICHUS B SI3BIKE, MOITOMY TaKHE OOpa3OBaHIUS
TpeOYIOT, C OHOM CTOPOHEI, OTACIHHOTO INIyOOKOTO HCCIEIOBAHUS, C IPY-
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roM — TIIATEILHOrO aHajau3a Ha opeamMeT peaﬂBHOﬁ CIIOXKUBIIEHUCS S3BIKO-
BOH MNPAKTHUKU UX UCIIOJIb30BAHUA ITPHU J'ICKCI/IKOFpa(bI/I‘ICCKOM OIIMCAHHH.

3aki0ueHme

AOOpeBuaTyphl — crienupUIeCKUd, Pa3HOCTPYKTYPHBIN S3bIKOBOH Ma-
Tepuall, BEIBECTH YHUBEPCATHHBIC PEKOMEHIAINH TI0 YIIOTPEOICHUIO KO-
Toporo Henpocto. Oco0bIe TPYTHOCTH BBI3BIBACT OOIICTIPUHSATAS WHIUBU-
JyajabHas TPaAWLHs NPOU3HOIICHUS M CKIIOHEHHUS JIEKCHKAIM30BaHHbBIX
ab0peBuaTyp, 4acTo MPOTHBOpEYAIas OOIMIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM. Takux
ab0peBuatyp (pUKCHpyeTCsl TOCTATOYHO MHOTO, TIOTOMY OHH SIBIISIOTCSI HE
UCKIIFOUSHHEM M3 MPaBuil, a GOPMHUPYIOT OTAECNBHBIH IJIACT CIOBOOOPa30-
BaTEIBHBIX SAMHUIL. B maHHOI paboTe mpeAnpHHATa MOMBITKAa KOHCOIHUITU-
poBaTh 00IHe PEKOMEHJAIUH 10 MPOU3HOLICHUIO M CKJIOHSHHIO HEJIeKCH-
KaJM30BaHHBIX a00peBHATYp, pa3paboTaHHBIE cocTaBUTENAME «CI0BapsD»,
U peajbHYI0 MPAaKTUKY HCIOJIB30BaHHS HIMPOKO pPAacHpOCTPaHEHHBIX a0-
OpeBuatyp.
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AnHoTammsi. B craTbe mpexcTaBiieHa KOHIENIMS CO3MaHUS TOMCKOTO
(OJBKIIOPHOTO KOpIyca Ha OCHOBE MATepUajoB CTYJCHUYECKHX (OIBKIOPHBIX
skcnenuuuii 1960-2010 rr. B céna Tomckoii, Kemeposckoii, HoBocubupckoit
obmnacreii, Xakacuu, KpacHosipckoro kpast 1 Anraiickoro kpas. OO0CHOBBIBaeT-
csl He0OX0AUMOCTh Pa3pabOTKH TaKOToO pecypca, BOZMOXKHBIE HANPABICHHS €T0
HCTIONB30BAHUS, B TOM UHCIIE JISKCHKOTpadrieckoe, yKa3bIBAIOTCS IPEIIoia-
raeMble THIIBI Pa3MEeTKU MaTepUaioB, HEOOXOMMBIE METa/laHHBIE.

KniodeBble c10Ba: pernoHANEHBIA (ONBKIOP, KOPITyCHAs! (hOIBKIOPUCTH-
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Abstract. The article discusses the current problem of preserving and sys-
tematizing folklore material in the digital age. An overview of the existing elec-
tronic folklore corpora created and being created in Russia is presented. Despite
the growing interest in corpus linguistics, electronic folklore corpora have not
yet become widespread, especially in a regional context. The aim of the article
is to present the concept of creating the electronic Tomsk Folklore Corpus
based on the materials of the annual summer folklore practice of students of the
Faculty of Philology of Tomsk State University. The expeditions took place in
1960-2010 in villages of Tomsk, Kemerovo and Novosibirsk Oblasts, as well
as in Khakasia, Krasnoyarsk and Altai Krais. Following the results of the expe-
ditions, the students prepared diaries and handwritten notebooks, in which they
noted the place and time of collecting the material, indicated information about
the collectors and informants, and wrote down texts with the designation of gen-
res. The notebooks are stored in the TSU Laboratory of General and Siberian Lex-
icography. A total of 756 notebooks (5 of them contain diaries) and 51 expedition
diaries have been preserved. The article substantiates the need to create such a
resource, emphasizes the importance of preserving and cataloging folklore ma-
terials as an important part of traditional spiritual culture. The main stages of
work on the corpus are described, including creating a catalog, digitizing hand-
written notebooks, typing and checking texts, developing a markup system and
building an information search system. Special attention is paid to the principles
of marking up folklore texts, which should enable a multidimensional analysis
of the material. The types of markup considered are: the year and place of col-
lection of the material, the gender of the informant, language, genre, subject,
the presence of a media file (photos and audio and video recordings for future
expeditions). It is assumed that the search in the corpus will also be possible by
word or combination of words. The development of the Tomsk Folklore Corpus
is a continuation of the traditions of Tomsk Dialectological School and is aimed
at preserving and popularizing the unique folklore heritage of Siberia. The arti-
cle describes the potential uses of the corpus, including scientific (and lexico-
graphical), educational, and cultural. The Tomsk Folklore Corpus will be acces-
sible to a wide range of users, including researchers, teachers, students, and an-
yone interested in folklore, including folklore groups.

Keywords: regional folklore, corpus folklore studies, electronic folklore
corpus, Tomsk Folklore Corpus
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BBenenne

[IpoGnema xpaHeHus, Katajgoru3anuu (OJILKIOPHOTO Marepuala, ero
COXpPaHEHUs KaK YacTH TPAAULMOHHON TyXOBHOM KyNbTYpHI SBISETCS OJI-
HOH U3 aKTyaJdbHBIX B (umonorud. CodupaeMble HHOTAA B TCUCHHE MHO-
THX JECATHIICTUH 3KCIIEANIIOHHBIC MaTepHalIbl TPeOYIOT HX COBPEMEHHO-
ro TpeacTaBieHUs, HUGPOBOH 0OpaOOTKH, HOBBIX METOIOB H3YYCHHUS.
HaubGonee ymoOHBIM WHCTPYMEHTOM M (POPMATOM pENpEe3CHTAIMHA TaKUX
VHHUKAQJIBHBIX KOJIJICKITI TEKCTOB HAPSIAY CO CIOBapSMH BBICTYIAIOT JIMHT-
BHUCTHYECKHE KOpITyca.

C nagana XXI B. y)xe ObUIH CO3/1aHBI HAIIMOHATIBHBIE KOPITyca pPa3ind-
HBIX SI3BIKOB MUPA, UX JHAJICKTOB, YCTHON PeuYH, TEKCTOB OTACIBHBIX SI3bI-
KOBBIX JINYHOCTEH, MOITHYECKUE KOpIlyca, KOpIlyca MpO3andecKux, myo-
JUIHUCTUYCCKUX TEKCTOB U T.J. DONBKIOPHBIE K€ KOpITyca MOSBISIOTCS
pexe, U pa3paboTKa UX KOHLEMUUH, 10 MHEHHUIO UccllefoBaTesneil, Hauu-
Haercs B 2000-x rr. [1. C. 194], HO moka KopirycHas (OTBKIOPUCTHKA Ha-
XOJIUTCSI B MPOIIECCE CBOETO CTaHOBJIEHHUs [2]. S3bIKOBBIE KOpIyca, Kak
cuntaeT A.A. Ky3pmuHa, «0e3 penpe3eHTannd (QONBKIOPHBIX TEKCTOB
MPENCTAaBIAIOTCA HENOJHOUEHHbIMH, HenoiaHbsiMu» [3. C. 11]. IIpu stom
KOHCTaTHPYETCs] HEAOCTATOYHAs pa3paOOTaHHOCTh TEOPETHUYECKOH Oas3bl
WX CO3/IaHMSI M HEXBATKa CIEIUAINUCTOB [3; 4].

[TyOmukanmm o KOHIENIHUSIX (HOIBKIOPHBIX KOPITYCOB, UX CTPYKTYpE,
MIPUMEHEHUH B UCCIIEIOBAHUSX, MOABIISIOIINECS B OCHOBHOM ¢ 2010-X rT.,
MIOKA3bIBAIOT, YTO KOpIyca (HOMBKIOPHBIX TEKCTOB BKIIOYAIOT B KAaUeCTBE
MOJIKOPITYCOB B HAIMOHAIBHBIE KOPITyca TOTO MM MHOTO s3bika [4. C. 78]
WM pa3pabaThIBalOT KaK CaMOCTOATENbHBIC;, TOPa3io pexe BCTPEHaloTCs
(hOTBKIIOPHBIE KOPITyCa PETUOHABHBIX JIMHTBOKYIBTYD.

UccnenoBarenn mumytr o co3gaHuu (OTBKIOPHBIX MTOJKOPITYCOB Ha-
IIMOHAJIBHOTO KOpPIIyca SAKYTCKOTro s3bIka [3], Mapuiickoro sizbika [4], kai-
MBIIIKOTO si3bIKa [1], 0 CO3AaHHBIX MOAKOPIyCaX CKA30K W MPUIUTAHUA
BEIICCKOTO sI3bIKa [S5], Kopmyce KOPSAKCKHX (OJIBKIOPHBIX CKa3okK [6],
(hOJIBKIIOPHOM TOAKOPITYCE TYBUHCKOTO SI3bIKa U TYBUHCKOTO I'€pPOMYECKO-
ro smoca [7; 8], GOIBKIOPHOM IMOAKOPITYCE JTHHIBUCTHYECKOTO KOpITyCa
aJIBITEWCKOTO s3bIKa [9]; paciIMpeHnn Kopiryca OYpATCKOTO s3bIKa 3a CUET
BKJIFOUEHHS B HEro (pOJIBKIOPHBIX TEKCTOB (CKa3ok) [10], a Takxke oTMeda-
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IOT CaMOCTOSITeIbHBIC (OTBKIOPHBIE KOpITyca — OAIIKUPCKOro si3bika [11;
12] u y>xe BbIZIeNIEHHbIE B €r0 COCTaBe MOIKOPITyca, HAPUMEp, MTOJKOPITYC
Oamkupckux adopusmoB [13], kopmyc HraHacaHCKUX (OJTBKIOPHBIX TEKC-
ToB [14]. C 2014 r. corpynuukamu Wucturyra dunomormn CO PAH wu
Wucturyra cucrem unpopmatuku umenu A.I1. EpmioBa CO PAH paspaba-
THIBACTCS DJIEKTPOHHBINA TopTan «Doipkiop HapomoB CuOupu», Ha KOTO-
POM pa3MeIIeHBI ANTANCKAH, alFOTOPCKUH, OypITCKUM, KOPSIKCKHI, XaKac-
CKUil, XaHTBIICKUHN, IOPCKUil Kopiryca GOoNTBKIOPHBIX TekeToB [15], ¢ 2011
110 2020 r. co3naBajcs 3J€KTPOHHBIM KOPIIYC TEKCTOB Ha S3bIKAaX MaJlO4KC-
JeHHBIX HapoxoB CHOUpH (HEHEKOM, TEJICYTCKOM, DBEHKHHCKOM, IIOPC-
Kom) [16].

Hapsiny ¢ moakopmycaMu HallMOHAJIBHBIX KOPITYCOB Pa3HBIX SI3BIKOB,
(ONBKIIOpHBIE KOPITYyCa CTAHOBATCS YACTHIO KOPITYCOB TEKCTOB TPAIHIIU-
OHHBIX PETHOHAIBHBIX JUHTBOKYJIBTYpP, Hampumep, (QOIBKIOPHBIA IMOJ-
KOPITYC B CTPYKTYPE 3JIEKTPOHHOTO JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKOTO KOpITyca
KyOanu [17], 2MeKTpOHHBIA TEKCTOBBIH KOPITYC JTUHTBOKYIBTYpEl CeBep-
Horo IlpuaHrapesi BKJIIOYaeT B CBOM COCTaB JUATECKTHBINA, MyJIbTUMEINUN-
HBIH U oJbKIOPHBII mogkopmyca [18]. Bmecte ¢ TeM nuaieKTHBIE KOp-
myca, He HMeIoIune (POIBKIOPHBIX IMOIKOPIYCOB, MOTYT BKIIFOUaTh B CBOU
COCTaB TEKCTH! (DOJIBKIOPHBIX KaHpOB. Hampumep, HEKOTOpBIC TEKCTHI
TOMCKOTO JMaleKTHOTO KOpITyca BKJIIOYAIOT MOCIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, 3a-
TOBOPBI, NIECHU, 3araJIky, YacTYIIKH, TPUMETHI U T.J., KOTOPbIE MOJIb30Ba-
TEJIM MOTYT HaTu Oyarozmaps MMeIoIeiics KaHpOBOIl pa3MeTke (Hampu-
Mep, B HEM coniepkaTcs 48 yacTyiiek, 8 3aroBopoB, 7 3arajiok u T.4.) [19].

OcyIecTBIsieTcsl co3/1aHne KOPITyCOB (PONBKIOPHBIX TEKCTOB, COOpaH-
HBIX BO BpeMs (OJBKIOPHBIX MPAKTHK CTylneHToB MpkyTckoro rocymap-
cTBeHHOTO yHUBepcuteTa ¢ 1975 mo 2011 . [20], Ypansckoro dheaepansb-
Horo yHuBepcuteTa [21]. KopmycHbsie MeToIbI, HA HAII B3TJISAI, UCIIOH3Y-
IOTCSI B CO3JIAHUM 3JIEKTPOHHBIX BEpCHM (DOJBKIOPHBIX apXHUBOB, 3JIEK-
TPOHHBIX KapT (OMBKIOpa OTACTBHBIX PETHOHOB: TaK, 3JIEKTPOHHAS BeEp-
cust oBKIIOpHOTO apxuBa (akyiabTeTa ryMaHuTapHbIX Hayk HUY «Bbic-
IIas IIKOJIA 3KOHOMHKH» CO3/1aHa B TOM 4YHCIIE T10 UTOTaM CTYAEHUECKUX
aKcreAuIni [22]. DKCIeTUIIMOHHBIE MaTepHalbl apXuBa Kadeaphl HCKYyC-
CTBa HApOJHOIO IeHus benropoackoro rocyjapcTBEHHOIO MHCTUTYTa HC-
KYCCTB M KYJIBTYpBbl COCTaBHJIM OCHOBY 3JIEKTPOHHON KapThl «DTHOKYIb-
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TypHOE Haclieaue benropoquuHeDy, BKIIOYAOIeH 00pa3ibl My3bIKaIbHOTO
(honbkopa benropozackoit odmactu [23].

Ilenp maHHOW CTaThbU — MPEACTABUTH KOHIEMINI TOMCKOTO (DONBK-
JIOPHOT'O KOPIIyCa, CO3/IaBaeMOI'0 Ha OCHOBE TEKCTOB, COOpaHHBIX B 1960—
2010 rr. B pe3yibraTe (HOIBKIOPHBIX IKCIEIUINI CTYICHTOB U IPEIo/ia-
Batesieid Tomckoro rocynapcrBeHHoro yausepcutera. C 1960 r. ctyneHTs
¢mtonormaeckoro (axyiabpTeTa MOCIE MEPBOT0 Kypca MPOXOAMIN €KETO -
HYIO JICTHIOIO (OJIBKIIOPHYIO MpakTUKy. Ilociennue MaTepuaisl ¢ Macco-
BBIX BbIE3Z0B JaTupyrorcs 1992—-1993 rr., MeHee MaccoBbIE )K€ IKCIIEAU-
i — 1994-2010 rr. IlepBas moe3nka Obuta B ACHHOBCKHE paifoH Towm-
ckoii obmactu, B céma Kpyromoxuoe, barypuno u r. Acuno. ['eorpadus
BCEX BBIE3JIOB OYEHb LIMPOKAs: IKCIEIUINHN OCYLIECTBISUIUCE B c€na Acu-
HoBckoro, IlepBomaiickoro, Terynbaerckoro, 3sipsiHcKoro, lllerapckoro,
KosxeBuukoBckoro, MomuanoBckoro, Kpusomeunnckoro, bakuapckoro,
Yawunckoro, [Tapabenbckoro pailoHoB U ropoja Tomckoi oOiactu, céna
KemepoBckoii, HoBocnOupckoit obiacteli, Anrarickoro kpasi, KpacHosp-
CKOro kpas u Xaxkacuu. boibIinii MacCUB TEKCTOB IPEACTABIEH HA PycC-
CKOM SI3BIKE, OJTHAKO TaKkKe 3a(hUKCUPOBAHBI TEKCTHl Ha XaKaCCKOM, Teje-
YTCKOM, IIOPCKOM, YKPaHHCKOM si3bIkaX. I10 UTOram MpakTHKW CTYAEHTHI
ClaBalli PYKOMMCHBIE TETPAAU, B KOTOPBIX OTMEYal MECTO U BpeMs c0o-
pa MaTepHaia, yKa3bpIBalU JaHHBIE O coOMpaTeNsx W MH(YOPMAaHTaxX U 3a-
MIUCHIBAIA TEKCTHI ¢ 00O3HAYEHHEM KaHpOB. TeTpanu mociemHue 5 et
XpaHsTcs B abopatopuu odmeit u cubupckoii nexcuxorpaduu TI'Y. Bee-
O COXpaHWJIOCh 756 TeTpaael (BHYTPH 5-TH M3 HUX €CTb THEBHHUKH) H
51 THEBHUK DKCIICAULIMU.

C oTUM MaTepuajoM yxe paboTaay HCCIIeAOBATENN: OBUIN HAIHCAHBI
Hay4dHble CTaThu [24; 25 u Ap.], AUCCcepTaLOHHbIE paboThl [26—28 u ap.].
[TonbITKN KaTaJOru3UpoOBaTh €ro OCYLIECTBIISIINCH KAK MUHUMYM TpHU pa-
3a. O0 3TOM CBHICTENBCTBYIOT HOMEpA, PICBOCHHBIC TETPAISIM: Ha OTHOM
TeTpaJyl MOXET OBbITh TPH HOMEpa, HO BCE MPOBEACHHBIE paHee PadoThl,
KaTaJoru ObUTH yTpadeHBl. YacTh coOpaHHOTO MaTephala yKe IoABepra-
Jachk KOPIyCHOW CHCTEMaTH3allM: TakK, Obula co3maHa 0a3a ITaHHBIX
Cpenneobckoro (onbKiIopa M OrpaHU4YeHa paMKaMU CPeJHe00CKOro roBO-
pa [29]. Co3naBaeMbIii e KOpITyC, KaK YK€ 0TMEUYaJIoCh, OyIET BKIIFOYATh
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B TOM YHCIIC MaTepUallbl, 3anucannbie B HoBocubupckoit oonactu, Anraii-
cKoM Kpae, KpacHosipckom kpae, Xakacuu.

Panee unenamu ToMCKOM THAIEKTOIOTHYECKOM MIKOJBI ObLIA MPeIo-
JKeHa KoHIenmus co3maanust ToMckoro auanektoro kopmyca [30; 31], xo-
TOpPBIN OBUT pa3paboTaH U B HACTOAIICE BPEMsI IIOCTOSHHO HOMOJHSACTCS U
UCTIOJIB3yeTCs MpH pa3paboTke cioBapeid, Hampumep [32]. [Ipeamnonaraer-
cs1, uto ToMmckuil (HOMBKIIOPHEIN KOpITyc OYAET CO3MaH B KaUecTBE CaMo-
CTOATENBHOTO. Pa3paboTka 3TOro pecypca MpoAOIDKaeT Tpaauiud Tom-
CKOM JMaNIeKTOJIOTMUECKOMN IIKOJIbI, OJHUM M3 BEAYIINX HamlpaBlIeHUN Jie-
ATENFHOCTH KOTOPOH sBJsIETCS JIeKcukorpaduueckoe. HoBbIA Kopiryc
TaK)Ke BBICTYITUT B KAYECTBE UCTOYHHMKA MaTepralia Jisl JISKCUKOTpadoB.

AKTyallbHOCTh TakoW paboThl 00yCIIOBIIEHA, BO-TIEPBBIX, HEOOXOAMMO-
CTBIO COXPAaHUTh COOpPAaHHBIA MaTepHal, YCIEeTh €ro OnudpoBaTh, IO-
CKOJIBKY yke yTpaueHo Oomnee 200 TeTpajeil. DTo mokasana KaTajaoru3anus
MaTepHualia ¥ MPUCBOSHHBIE paHee HOMEpa TETPaJIsiM.

Kak ormeuana T.I'. [I1oXOTHIOK, IeKaH (QHUIOIOTHIECKOrO (QaKyIbTeTa
Tomckoro rocynapcTBeHHOro yHusepcutera B 1994-2005 rr. u pykoBoau-
TeNnb (QOIBKIOPHON MPAKTHKH, «BCE 3alMCAHHBIE MTPOU3BEIACHUS SBISAIOTCS
(hakTaMH MUCTUHHON HAapOJHOU XW3HU W KYJIBTYpHl, OHU JOJDKHBI HM31a-
BaThCS U HUCCIEAOBAThC, MX HEOOXO0AUMO OepexHO coOuparh U coXpa-
HHUTb, 4TOOBI HE IIpepBajiach CBSI3b BPEMEH, YTOOBI HE MCKAXaloCh NpE.-
cTaBleHHe 00 MCTOpWH Hamuu. <...> Benp 3HaHWE U MOHMMAaHUE HCTOPHU
TIOMOTAET YEJIOBEKY OPUEHTUPOBATHCS U B CBOEM BpeMeHn» [33].

Bo-BTOpBIX, MpenanonaraeTcs, YTo KOpmyc OyJeT co3/laH C BO3MOXHO-
CTBhIO €ro IMOIOJHEHUs HOBBIMH Matepuanamu. M.B. [lenbkoBa, paspada-
ThIBasi KOHIEMIUIO (OJIBKIOPHOTO MOAKOPIyCa HAIIMOHAIBHOTO KOpIIyca
MapHUICKOTO $3bIKA, OTMEYaeT, YTO «COOp (haKTHUECKOro ‘‘HapogHOTro”
JKIBOTO MaTepHaiza 0COOCHHO HEOOXOIVM, TaK KaK MaJCHBKAMH IIaraMu,
HO Pa3MEpPEeHHO M BEPHO MBI HJIEM K MOTepe YHHUBEPCAIBHBIX CTAPHHHBIX
“BEIIIOKOB”, HEPEIKO TEPSIeM WX B TOIYISIPHOW Ha CETOTHSIIHUHN EHBb
KyneTypHOU “cTEnmmzarmm’™» [4. C. 77]. Jlymaercs, 9To Takas CHUTyarus
HaOI0JaeTcs BO MHOTHX peruoHax. Hamm nuanekronoruyeckue SKCIean-
LMY TOCJIEAHUX 5 JIET TOKa3bIBAIOT, YTO CEJIbCKHUE >KUTENIM COXPaHSIOT
(OTBKIIOPHBIE TPAAUINH, HCTIONB3YIOT (hOIBKIOPHEIA MaTeprall BO BpeMs
MPa3IHUKOB, PETUOHANBHBIX, PAOHHBIX, CEIbCKUX MEPONPHUATHIA, COOIII0-
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JatoT 00bIYan u 00psIBl, coxalies 00 yTpaTe 0OpsI0BOH KyJIbTYphl H yKa-
3BIBasi HA HEOOXOIUMOCTD €€ COXpaHEHHUS.

Hanpumep, B nepeBne HoBocepreeBka KoskeBHHKOBCKOTO paiioHa co-
XPAHSIOT TIOXOPOHHBIN 0Ops, ¥ MECTHBIC )KHUTEIH OTMEUYAIOT, YTO TOIBKO
B HX JIEPEBHE OH €Ile CYIIECTBYET M €CTh HEOOXOAMMOCTH €Tr0 COXpaHe-
HILL «... Y HAC pAooM, y Oausiedxcawux cén yoice amoeo nemy. Bcé. Bom
ecnu si nepecmany Xooumbv, 5 HOHSMUsL He UMel0, KO CMOJICem X0O0umb.
Tonamus ne umero. <...> Hy, 1100u xomsv Kax-mo, xomuv xy00-0e0Ho, Kmo-
mo 3abvieaem, HO OHU BCE-MAKU BOM NPUOEPIHCUBATOMCS IMO20 00bIYAs
npu noxoponax. Bcé-maxu onu smo kax-mo eom... ycmou ewé, cmapun-
Hble, OHU ocmanucs. <...> Bom y nac 30eco Hosocepeeeexa, Texa, Manu-
Hoeka, bop3ynosxka — Hu 6 00HOT OepesHe, MOILKO Y HAC 30eCh. <...> Bom
MO 8OmM, MO, U3GUHUME, MOoJice, KpaliHe peoKo, 0eBOYKU, 0eBOYKU U
MAnbUUKY, Kpatue pedkocmy, Koeda 80m makxue dice 00psadbl npo8oosim.
Kpaiine peoxocms ... mo, umo 30ecy mvl 60m noém He max, Kax 8 YepKeu.
Bom yem yenno. A 2o6opro, a camoe yennoe mo, umo nioou Kax d0eovt' ne-
au, 6abxu nenu, max u 1oou 00 Cux nop MOJAMCA MaK 60M UMEHHO 30eCh,
6 amou mecmuocmu. A coeopio, camoe-mo yennoe umo? <...> Ymo aroou
8ce pABHO CBOU KOPHU, CBOU YCMOU ... He 3a0bieaiom, o0 3mom @eob.
A ocmanvHhble... y HAC HU 8 OOHOIU OepesHe Hem, OHU Yoce 3abviau. OHu
BBLULIU, GLINUNLU, NOKYPUNU, 3AULTU, CeU. DMO nbaHKA. Y HAc maxozo Hem.
To ecmb ouepéonocmuv 61100, u 8cé cmpoeo. YV uac xak-mo 6onee-menee
cmaparomces 6om npuoepaicusamuvca. Ho s 0asuo scusy, s 30ecs ¢ cemboe-
cam emopoeo 200a. [lomom 200 Hac He 6bL10... 0Opamuo npuexanu. ¥ eom
Kax s npuexand, 6om 3mom oOpsio, max oH u 00 cux nop ecms. Tax mul u
noém, Kak eom 6abKu neau, u Maxk U Mvl ceudac noém. A cKopo Hekomy
06yoem nems. Bom max. Obpsaovl, Hy, 3anucwisaiime, eciu 20e-mo xoms s,
Hy 6om, 3anucvléaiime, cobupaiime, eciu 6 noxazaiu 20e-mo, He 3HAI0.
Moowcem, u npuoém xk smomy epema» (1. HoBocepreeska, KoxeBHUKOB-
ckuit paiion, Tomckas obnactb, utoab 2023 1.).

B-TpeThuX, aKTyadbHOCTH CO3JaHUS (PONBKIOPHOTO KOPITyca Ompeie-
JSIeTCsl BO3PACTAIONIMM HMHTEpPECOM K (PONBKIOPY B COBPEMEHHOM OOIIe-
CTBE M HEOOXOIMMOCTBIO CHCTEMATH3HPOBATh MMCIOIIUECS TEKCTHL. JTO
MTO3BOJIHT IIOJIE30BATEISIM IIONyYaTh OoJice OOBEKTUBHBIC AHHBIC, NIENATh
PETpe3eHTATUBHYIO BBIOOPKY MaTepHaia mpu paboTe ¢ TeKCTaMH OIpeie-
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JICHHBIX XaHPOB WUJIM TCKCTaMH, Sad)I/IKCI/IpOBaHHLIMI/I Ha KaKOH-ITHOO0 TEPp-
PUTOPUHA, UITH BI:I6I/IpaTL TEKCTHI 110 TCMATUKE U T. [I.

Jransl pazpadorku Tomckoro ¢goJbLKJIOPHOro Kopmyca
U ero CTPyKTypa

Pazpaborka Tomckoro (OIBKIOPHOTO KOpIyca NpEAroiaracT He-
CKOJIBKO 3TallOB.

[TepBBIM 3TanIOM pabOTHI CTAJIO CO3/AaHIE KAaTaJlora MMEIOIIUXCS TeTpa-
neil. Kaxnmoil Terpanu mpucBavBajics HOMEpP, OTMEUYAIUCh T'OJ U MECTO
3amucH, coOMpaTenn MaTepHaja, >KaHpBl, KOJMYECTBO CTPAHUI], S3BIK H
Hanuuue ¢dororpaduii u THEBHUKOB. Beero B kartamore, Takum oOpa3oM,
ormucano 807 terpaneil, u3 kKoTopbix 51 aHeBHUK skcneauuuu. [lepsbie
200 TeTpanel ObUTH CHCTEMATU3UPOBAHBI M OMMCAHBI COTPYIHUKOM J1abo-
paropun obrmieit u cubupckoit nekcukorpadru B.B. ['ananunoit B 2023 .
nmox pykoBoactBoM M.A. ToncroBoii, ocrampabie — M.A. OpexoBoit u
C.B. BosomuHo#.

OIHOBPEMEHHO C IEPBBIM 3TAlOM HA4aJICs U 10 CHX IOP MPOIOIIKAET-
sl BTOPOI#1 9Tam — paboTa 1Mo cKaHupoBaHUIO TeTpaaei. COTpyIHUKH OT/Ie-
7a 37eKTpoHHOM Onbamnorekn Hayunoit 6ubmmorexu TI'Y ckanupyroT TeT-
pamy U pa3MemaT MEeKTPOHHYI0 Bepcuto B popmate PDF Ha miardopme
PRO Cubups. Yxe orckanupoBatsl 440 TeTpaei.

Ha TtperpeM sTame paenaercss HaOOp OTCKaHHPOBAHHOI'O MaTepHaia,
K HacTosmieMy MoMeHTY ¢ 2024 r. HaOpaHbl TekeTol 140 Tetpaneii. K koH-
1y 2025 r. OyayT HabpaHbl TekcThl emé 160 Terpameii. Habop ocymiecTs-
JISIeTCSl COTPYJHUKAMU JTabopaTopuu o0Imeil M CHOMPCKO# TeKCUKorpahuu
(N.A. OpexoBo#t, H.A. 3io03pk0Boii, A.E.PynmeBoit u A.Jl. CraBpoBoii),
CTYJEHTaMU-BOJIOHTEpAMU U CTyJeHTaMH HampaBieHus «l3garenbckoe
JIEJI0%, TPOXOIAIIMMHU YIeOHYIO MPAKTHKY.

B Terpamsax m HaOpaHHBIX TEKCTaxX BCTPEYAIOTCS OIMHUOKH, OTEYATKH,
COOTBETCTBEHHO, TPEOYETCsl YETBEPTHIN 3TAll — IMPOBEPKA HHPOPMALIUH U
TEKCTOB, UX PElaKTUPOBAHHE.

Ha nsatom 3Tane npeanonaraercs BHECEHUE MaTepualia B KOPIYC U €ro
pa3MeTka.
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BesycnoBHO, HEOOXOAUMO B3aMMOJCHCTBUE C MPOTPAMMHUCTOM, KOTO-
phlii pazpaboTaer mporpamMMmHyto Iutatdhopmy, HHOOPMAIMOHHO-TTOUCKO-
Byl0 cucteMy. OHa, KaK IpENCTaBISCTCS, ITO3BOJHUT COXPAHITH TEKCTEHI,
JIeNaTh UX Pa3METKY, OCYIIECTBISTH IMOUCK MO KPUTEPHSIM, KOTOPEIE JIATYT
B OCHOBY KopIryca. B HacTosimmee Bpems 1ecsITh HaOpaHHbBIX, IPOBEPEHHBIX
TEKCTOB Pa3HBIX JKaHPOB IEPEAAHBI IPOTPAMMIUCTY [UIS Pa3paboTKu JeMO-
Bepcun TOMCKOTO (hOJBKIIOPHOTO KOPITyCa.

@DONBKIOPHBIE TEKCTHI — 3TO TEKCTHI OCOOOTO THIIA, M MCCIIEIOBATEIN
O0TMEUAIOT, YTO B OTJIMYHE OT CO3JaHMS APYIHX KOPIYCOB co3laHue (HOIIb-
KJIOPHBIX KOPIYCOB OTJIMYACTCS 0CO00H CI0KHOCTBIO U MHOTOACIICKTHO-
cthio [3; 20], u «cnenuduka QoIbKIOPHOTO TEKCTa KaK CEMHUOTHYECKOTO
KoJla 00yCIaBIMBaeT HEOOXOUMOCTh Pa3pabOTKN OCOOBIX MOAXOAOB K BBHI-
00py KpUTEpUEB CTPYKTYpHpOBaHUs (orbKIIopHOTo muckypeay [17. C. 140].

CymiectByronye (HOIbKIOpHBIE KOPIyca CTPYKTYPHUPYIOTCS IO-pa3Ho-
My, YTO 3aBHCUT OT IIOCTaBJICHHBIX MCCIICAOBATENAMH IeNiel co3maHus
KOpITyca, TEXHHIECKAX BO3MOXKHOCTEH, OT MaTepHaia, ¢ KOTOPEIM pado-
TarOT U TUIIOB Pa3sMCTKH, KOTOPLIC IMPOAUKTOBAHBI BO MHOT'OM CHCHI/I(l)I/I—
Kol marepuana. Tak, 3T0 MOXeT OBITh €IMHBINH (PONBKIOPHBIN KOpITyC
C OMHAKOBOM pa3MeTKOM I BceX TeKCTOB. COTIIACHO APYTOH TOUKE 3pe-
HUsl, YCTHOC HApOJHOC TBOPHUYECCTBO NPEACTABICHO 6OJ'II)I_HI/IM KOJIMYECTBOM
JKaHPOB, KAXJIBI U3 KOTOPBIX TpeOyeT BBEJCHUS B KOPILYC JOMOIHUTEIb-
HBIX, IPUHIMITHAIBHO PAa3HBIX pa3MeTok [34], «paboTaronux» sl OJJHOTO
TUIA TEKCTOB M COBEPILCHHO «HE pabOoTAIOMIUX» Ui APYroro, MO3TOMY
HEOOXOMMO BHYTpU (POJBKIOPHOTO KOpIyca CO3/aHHE IOAKOPIIYCOB,
O00BEUHSIOMINX TEKCTHl OJHOTO JKaHpa: MOIKOPIYC CKa30K, HMOAKOPITYC
HIECEH, MTOJKOPILYC 3araJloK U T.II.

IIpoGnemsr co3nanus onbkaopHoro noakopnyca B HKPS, nngpopma-
sl O TPEATIONIaraeMbIX THIIAX Pa3METKH, IeIeco0Opa3sHOCTH MX BKIIIO-
YeHUs, a TaKKe MPHUHIHUIBL, KOTOPBIE JIATYT B OCHOBY KOHLEIIUH IO-
KopITyca, 00CYKJalliCh B HAYIHOM abMaHaxe « T paguiinoHHast KyJabTypay
B 2018 1. HccnenoBarenu-¢GoabKIOPUCTHI IPEJACTABUIN OTBETHI Ha BOIIPO-
CBl O MACNOPTH3aLUU MaTepHajga — O HEOOXOAMMOCTH YKa3aHHs BpEMEHU
3aICH, PETHOHA, BO3pacTa W II0JIa UCIONHUTENS, (paMimim coOuparens.
OnuH U3 BOIPOCOB Kacalicsl KilaccH(UKAMU MaTepHalia, KakuM 00pa3om
€ro MpeACTaBIATh B KOPITyce: MO JKaHpaM, 10 CHKETaM/CI0KETHBIM CHUTY-
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anysaM, 1O MOTHBaM, o oOpasam, IO INepcoHaXxaM, MO0 (YHKIHAM, II0
MpeIMETHOMY MUPY WJIU 10 KaKOMY-TO Apyromy npuHiumny [35].

Tax, GONBIIMHCTBO CO3MAHHBIX M CO3ABACMBIX KOPITYCOB BKIIOYAIOT
KaK 3KCTPaJIHHTBHCTHYCCKHE METAIaHHBIC, TaK M JIMHIBHCTUYECKYIO pa3-
MeTKy. JlaHHBIE 0 MecTe, BpeMeHU cOopa MaTepualia, coouparemnsx U WH-
(opmaHTax, KaHpax BKIIOYAIOT IIOYTH BCE PACCMOTPEHHBIC BBIIIIE KOPITyCa.

B oTnenbHBIE KOpITyca BBEJCHBI TaK)Ke Hapsy ¢ Ha3BaHHBIMH OTIpese-
JICHHBIE TTapaMeTpHl, IPUCYTCTBYIOIINE HE BO BceX Kopiycax. PobpKiop-
HBIN apxuB (hakynapTeTa ryMaHuTapHbelx Hayk HUY BIID, Brumogarommii
COOCTBEHHO apXWB U JIMHTBUCTHYECKUIT KOPITyC, Ipe/IIoiaraeT MoucK MH-
(hopManuy 1Mo KIFOYEBOMY CJIOBY, K KOPIIYCY NPHJIAracTcsi Tabauma Kiro-
YeBBIX CJIOB. B (hompKIOpHOM mMOIKOpIyCEe 3JIEKTPOHHOI'O TEKCTOBOTO
KopITyca JIMHTBOKYJIbTYyphl CeBepHOTo [IpHaHraphst IpUMEHSETCS K TaKHM
JKaHpaM YCTHOHM TpO3bl, KaK ObLTHYKA U OBIBAJIbIIMHA, CIOKETHO-MOTHBHAS
pa3meTtka. B mapuiickoM (ONBKIOPHOM HOAKOPITYCE U MOAKOPIIyce Hallu-
OHAJIBHOT'O KOpITyca SIKyTCKOTO SI3bIKa MpeAyIaracTcsl OTpa3uTh BUI (prKkca-
IIUM ¥ XapakTep ayTeHTUYHOCTH (DOIBKIOPHOI0 MaTepHaa.

Texctel ToMCKOro (POJIBKIOPHOTO KOpITyca, KaK IpeACTaBIseTCs, MO-
TyT OBITh KIAaCCH(UIIMPOBAHEI IO TOAY, MeCTy cOopa Marephaina, IOy
UH(QOPMAHTOB, S3BIKY, KaHPYy, TEMaTHKEe, HATMUMIO Meauadaiinon. Takas
knaccuukanus Matepuana o0ycIoBleHa HATMYMEM YKa3aHHBIX JaHHBIX U
JIOCTaTOYHON MH(POPMATUBHOCTBIO IS TIOJIB30BaTENCH.

BBenenue B KOpITyC AaHHBIX O TO/IE 3aIIMCH MO3BOJIMT IOJIB30BATENISAM
U3y4aTh (OIBKIOPHBIE TEKCTHI 32 KAKOW-THOO0 IO WK IEPUOJT, HAIIpUMED,
TekcThl 1960—70-x rr. B coOpaHHOM Matepualie OTpaXkaeTcs 3I0Xa, 3TO
JacT BO3MOXHOCTh HCCIIEIOBATEIISIM OIPECINTh, C KaKOrO0 BPEMEHHU Ha-
YMHAET B (POJIBKIOPE OTPAXKATHCS TO WM MHOE SIBJICHUE, COOBITHE, U 10 Ka-
KOTO BPEMEHH OHO OCMEBICIISIETCS, TBOPUECKH mepepabarbiBaercs. Hampu-
Mep, 4acTyllKa, 3anucanHas B 1989 r. B ¢. CapaaHoBKa M0OIT4aHOBCKOTO
pationa Tomckoii 061acT, oTpaxaer 3noxy [lepecTpoiiku:

O1i, ne 8cé nozopeio,

O1l, He 8cé notidem myuwums.
Ilepecmpoiixa nauanacs,
Ewe nyuwe 6yoem srcumn!
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ITono6HbIi MaTepuan OTpaskaeT aKTUBHBIE IIPOLIECCHI, MPOUCXOASIIHUE B
PYCCKOM $I3BIKE, COOTBETCTBEHHO, OH MOJKET BKJIFOYATHCSI B KaueCTBE HII-
JFOCTPATUBHOTO B CO3/IaBaCMBIE CIIOBAPH SI3BIKOBBIX M3MEHEHUH, CIIOBApH
HOBBIX CJIOB HJIM DJICKTPOHHBIC JEKCUKOTPadUUECKIE PECYPCHI, OTPaXKaro-
K€ HOBOE B pycCKOH Jekcuke. Hampumep, B sxcneaumuu 2025 r. Obun
3a(pUKCUPOBAHBI YACTYIIKH, B KOTOPBIX OTPAXKACTCS CHUTYaAIlMsI U Xapak-
tepHas nekcuka 2020-2021 rr.:

Om kosuda npusunacsy,
3nauum, donzo 6y9y scumo.
Omo ybvimox eocydapcmay,
Haoo oic nencuio nnamume.
(2025 1., c. Kpusomeunno, Kpusomennckuii paiion, Tomckast 061acTs).

ITapametp «MecTo» cOopa MaTepuana MO3BOJIUT CeNlaTh BEIOOPKY TeK-
CTOB, 3aIllUCAaHHBIX B OINpEJIENeHHOM 00JacTH, paiione, cene (mocénke, ae-
peBHE), yKa3aTh Ha paclpOCTPaHEHHUE B TOH MJIM MHOW MECTHOCTH KaKOM-
mubo TemaTuku. K mpuMepy, TEKCTHI pa3HBIX KaHPOB O CCHUTBHBIX, 3aIld-
CaHHBIE Ha ceBepe, ceBepo-3amaje TOMCKOW 00NacTH: MeCHs, 3aluCaHHas
B ¢. Hapeim [Tapabenbckoro paiioHa — MECTE CCBHIIKH:

Ilo ouxum cmensm, no Hapvimy
Hoém 3azomoexa necoe,

Tam cocrano muoeo napooy,
Heuszgecmmno na cxonvko 20008.
OHu cocnanvl 6ce 6e3 npUdUHbL,

U 6e3sunno cmpadarom onu. <...>

Wy yactynika, 3adpukcupoBanHas B ¢. [logropaom YanHckoro paiioHa
Tomckoit obnmacTu:

Kynaxu mul, kynaxu,
Cneynepecenenyul.

3a kanycmuvie nucmxu
Mensiem nonomenypi.

HHTepecHBIM TpeCTaBIsAeTCS] MOMOTHEHNE (PONBKIOPHBIMA TEKCTaAMHU
CJIOBapeid, CO3JJaHHbIX MM CO3aBaeMbIX Ha Marepuale, COOpaHHOM B OJI-
HOM cenie win paiione. Hanmpumep, BepmmHMHCKII cl10Baph Kak AHATEKT-
HBIA CJIOBaph IMOJHOTO THIA, BKIOYAIOIIUN 3apUKCHpoBaHHYIO B 1940—
1990-e rr. XX B. IeKCUKY U (Pa3eoyOTHI0 OJJHOTO U3 TUITUYHBIX PYCCKHUX
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CTapOXKIIBYECKUX TOBOpPOB Cubupu — roBopa c. BeprmHunaO (BKITIOUAs
c. Apckoe u c. barypuno) Tomckoro paiiona Tomckoil o0iacTa, MOXET
OBITH JTOIIOJTHEH JIEKCHYECKUMHU €ANHUIIAMH M HIUTIOCTPATUBHBIM MaTepua-
JOM W3 3allMCaHHBIX TaM YacTYIIEK, MEeceH, 3aroBopoB. Tak, CIIOBapb
BrmodaeT cnoBo 3AJIETA (BAJIETA, w1, M. JTioOuMBIiA, BO3ITIOGIEHHBIH. —
Panpiie 1eBYOHOK METyHKaMH 3Baid, a pedsaT 3Baiu 3anéramu. Kpacussie
MeIyHKH ObDIH, IBETOUKH roiybenbkue [36. C.257]). B 3apukcupoBan-
HOM B cene Spckoe (HoJIBKIIOPHOM MaTepHalie COACPKUTCS CIIOBO 3a1€mKa,
OHO MOJXET OBITH BHECEHO B CJIOBaph U MPOWLIFOCTPUPOBAHO CIIEAYIOIIAM
o0Opa3oM:

A y mens 3anémka 6wvi,

3e6anu eco Baceiro,

On pabomaem 6cezoa

Ilo ceéoemy coenacuro
(1996 r., c. Apckoe, Tomckuit paiion, Tomckas 001acTh).

[Ton nH(bOPMAHTOB — MapameTp, KOTOPBIH MOXKET OBITh BBEAEH B KOP-

nyc. BeTpedaroTest My»KCKHe U KEHCKUE YaCTYIIKH:
Buorcy Tanuno oxowxo,
Ay Tanu ozconéx.
Tlooowén k eé oxowxy,
OHna kywaem yaéx
(1989 r., c. MomyanoBo, MomuaHOBCKMI paiioH, ToMckas 00J1acTh).

B TexcTe MOXeT ObITh TOBECTBOBAHUE OT JIMIIA )KEHCKOT'O M0JIa, a 3aIlH-
CaH OH OT MY)KYHHBI 1 HA000pOT. HekoTopsie (ONTBKIOPHBIC HKAHPHI MOXK-
HO Ha3BaTh THITUYHO >KEHCKUMH — KOJBIOCNEHBIC, TaJaHus.

B xopmyce mpesmnonaraeTcs BBEJICHUE TEKCTOBOM pa3METKH — JKaHPO-
BOM U TEMAaTHUYECKOM.

CormacHo karajory TeTpajield, B UMEIOIIEeMCS MaTepuale MpeacTaBie-
HBI TEKCTHI OoJiee 25 sxaHpoB. Cpenu HUX 3arajiku, IPUYUTAHUS, 3ar0BO-
PBI, TIECHH, CKa3KH, YAaCTYIIKH, ObUTH, OBUIMYKH, CTPAIIMIKH, CUATAIKH,
MOTEIIKH, MIPUMETHI, TIOBEPhSI, aHEKIOTHI, IIOCTIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH, Apa3-
HUJIKU, KOJBIOCNBHBIC, JICTCH B, PUOAYTKH, KOJISIKH, IUIAYH, CKOPOTo-
BOPKH, 3aKIHYKH U T. . Penpe3eHTaTuBHOCTh MaTepralia 00eceunBaeTcs
TaKUM OOTaThIM perepTyapoM kKaHpoB. OIHAKO OTMETHM, YTO HE Y BCEX
TEKCTOB yKa3aH >KaHp, COOTBETCTBEHHO, IIPH BHECEHUH HX B KOPIIYC IIO-
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Tpebyercst uaeHTH(UKAIMS KaHPOB. KpoMe 3TOro, HabIromaeTcs sKaHpo-
Bas CTpaTH(UKAIW, YTO aKTyaIU3UPYeT MpoOJeMy paclpeneieHus] TeK-
CTOB B IIpe/ieNax OIHOro kaHpa. Hanmpumep, B TeTpaasx BCTpedaroTcs pas-
JTMYHBIC THIBI TIECEH: JIMPUYECKUE, IIYTOYHBIE, CBalecOHBIC, OOPSIOBHIC,
pekpyTcKue (CONIaTCKUE), BOCHHBIC, UCTOPHUYECKHUE, OBITOBBIC, 3aCTOJb-
HBIC, TI000BHBIE, CHPOTCKHE, XOPOBOJIHBIC, IUISICOBBIE U Ap. O4EeBUAHO, UTO
OHHU MOTYT OBITh KJIIACCH(OUIIMPOBAHEI IO Pa3HBIM OCHOBAHHSM, YTO MOXKET
6I)ITL OCYHICCTBJICHO BIIOCICIACTBUHU, ITPU YCOBEPIICHCTBOBAHNN CO3JaHHO-
ro Kopmyca. B marepuanie Takke IMIMPOKO IMPEACTABICHB BapHAHTHI Ya-
CTYILICK, [IECEH | T.1., 3alMCAHHBIX B Pa3HBIX MECTAaX WU B Ipeaenax of-
HOTO cela, paiioHa:

Jpobu 6eti, Opobu betl,

1100 nocoto sopobet,

1100 opyzoro — 2anika,

Tpenalm Hé HCAJIKO.
skeskesk

Jpobu 6eii, Opobu betl,

1100 Hozoto 8opobet,

1100 opyzoro — ceputii 2yce,

A uzmennt ne dorocop
(wactymku, 1988 r., c. BaBunoka, bakuapckuii paiion).

B »THX TekcTax BappHpYETCs KaKas-MHOO YacTh, ATO, KaK MPECTaBIIs-
€TCs, MOXET OBbITh BaXHBIM JJISI MCCIICAOBATENS MPU H3YYCHHH KaKOIo-
00 THUIIA TEKCTOB ¥ JIOJDKHO OBITH YITEHO MPH pa3padoTKe KopIiyca.

Kpome 3Toro0, BEIIENAIOTCS YaCTYIIKA-OTBEYAIKA (YaCTYIIKH-0T30BYIII-
KH), KOTOpbIE MOTYT CYIIIECTBOBATh KaK CaMOCTOSTENIBHO, TaK U B CBS3KE
C IPYTUMH YacTYIIKAMHU, TIOTOMY YTO MPEICTABIISIOT CBOCOOPA3HBIN ana-
JIOT WX UCTIONTHUTEIEH:

O, noopyacka, mos 3una,
Touwoem caouxu caoumep,
Umobwl nawum yxasxicepam
bwino seceno xooumo.

skesksk
O, noopyaicka, most Ons,
He notioy s 3acaoum.
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Y mena nem yxaoicepos,

Ko mne nexomy xooums.
skesksk

Oul, noopyoicka, mosi 3una,

Tlotioem caduxu caoume.

3aeeou mul yxascépa,

byoem kmo k mebe xooumo.
skesksk

01, noopyacka, mos Ons,

Kax s 6yoy 3a600ums?

Tlooouina k 00HOMY napHio,

On ne xouem 20680pums.

Takue TUIBI YacTyIICK, KaK MpPEACTABIACTCS, TpeOyeTcs pa3MeliaTh
B KOPITyCe KaK eIUHbBII TEKCT, HE TI0 OTACILHOCTH.

O,Z[HOI71 M3 TJIaBHBIX, Ha HaIl B3IJIAZ, CTAHCT TCMAaTUYCCKasAd pa3METKa
TEKCTOB B KopIryce. Pa3Ho)KaHPOBBIE TEKCTHI, Pa3HOTO 00BEMa U ComepiKa-
HUSI MOT'YT OBITH YHOPSIOUYEHBI TI0 apaMeTpy «TeMay. B Hacrosiee Bpe-
Ms OTIPEIEISICTC KPYT TEM, CPeId KOTOPBIX MOXKHO Y)K€ Ha3BaTh TakKue,
KaK pEIUThsl, HeUHCTasi CWia, JII0OOOBb, Apyxk0a, M3MeHa, pa3iyKa, pPeB-
HOCTh, YOHIICTBO, BOWHa, apMHus, OpyXHe, TIOpbMa, CTpaHa, PoauHa, Koc-
MOC, aTMOC(EpHBIC SBJICHHUS, PACTCHUS (JIEPEBbs, SATOMBI, I[BETHI, TPABHI,
(PYKTHI, TUKOPOCHI), )KUBOTHBIC (IWKHE, TOMAIIHHUE), ITHIBI, HACEKOMEIE,
MYKUHHA/KCHIIMHA, YaCTH Teja, (PU3MUECKOe COCTOSIHUE deloBeka ((u-
3HOJIOTHSI), BHEITHOCTb, OONE3HHU, BPEAHbIC NIPUBBIUKH, XapaKTep, MCHUXO-
JIOTHYECKOE COCTOSHIE YeJIOBEKa, HAIMOHAIFHOCTD, Ipoeccuu, BO3pacT,
OorarcTBo/0€JHOCTh, CEMbs, TOM (JOMAIHSS yTBaph, YaCTH JoMa, ObIT),
ela W HAMUTKH, MPa3THHUKH, JOCYT, CBaah0a, CBATOBCTBO, MCKYCCTBO U
KYIBTYpa, OJeKIa, 00yBb, I[BET, CHPOTCTBO, MY3bIKAIFHBIE HHCTPYMEHTEI,
peub U S3BIK, IPOCTPAHCTBO (JaHMIIA(T: JIEC, BOIHBIE OOBEKTHI, TOPHI U
Ip.), BpeMs (CYTKH, CE30H H JIp.), MOJIUTHUKA (3110Xa), HCTOPHUECKUE JINY-
HOCTH, KOJIXO03BI, COBXO3EI, TPAHCIIOPT, TOPOTa, CMEPTH, KIaIOUIIIe 1 Jp.

Heo0XoauMbIM BHIUTCS TOUCK B KOPITYCE MO CJIOBY, & TAKXKE IO COYe-
TaHMIO CJIOB, YTOOBI MOJTF30BATENHF MOT HANTH CIIOBO, HCIIOIB3YEMOE B TOM
WITH THOM KOHTEKCTE, JKaHpe.
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Bce pasmemiaeMbie B KOpITyce MaTepHANbI MPEAIOIAracTcsi CHaOIuTh
uHpOpMAaIHel 00 HCTOYHUKE — YKa3aTh CCUIKM Ha TETPaal U HOMepa TeT-
pazeii, oTKyaa B3ST TeKCT. TakuM o0pa3oM TOIb30BaTENb CMOXET o0pa-
TUTHCS K TIEPBOUCTOYHHKY.

Kpome storo, ctynentst ¢ 1960 o 1978 r. Benu AHEBHUKH SKCIEIU-
U, B KOTOPBIX JEJIMINCH CBOMMH BIICUATICHUSMH O MPAKTUKE, HAUMHAS
oT oTbe3na u3 ToMCKa M 3aKaHYMBask BO3BPAIICHHEM B TOPOJ, B HUX OHU
OTHCHIBAIIA BCTPEYH ¢ MHPOPMAHTAMH, YCIOBHS, B KOTOPBIX 3aIMCHIBAIIN
(hOJIBKITOpHBIE TEKCTHI U T. J. DTH THEBHUKH SKCIEAUIUN 001agar0T 00JIb-
IO COIMOKYIBTYPHOH HH(GOPMAaTUBHOCTBIO: PACKPHIBAIOT IpoIiecc coopa
MaTepuana, HICTOPUIEeCKUE CBEICHHS, TaHHbIC O CENax W JAEPEBHIX, B TOM
YHCJIe HbIHE HE CYIIECTBYIOIINX, TOKA3BIBAIOT OCOOEHHOCTH SIOXH, a TaK-
ke AT HHYOPMALIUIO 0 COOUPATENIX, MX BOCIPUATHU CEBCKON KYIbTY-
psl 1 00 uHpOpMaHTaX: «Haceasarom [opck namvliiy u 1ameanrvysi, pyc-
ckue u ykpaunysl. HysicHo ckazamv, umo K KOHYY NPAKMUKU K HAM He-
MHOJICKO NPUBLIKIU U Oadice ObLL CAyHail, Koe0d camu NPeoioNCUnu 3ani-
camo y HUX wacmywxu. Ham xasicemes, umo eciu 6b1 npaxmuxa npoonu-
AACH ewé HeCKOAbKO OHell, Mo Mbl Obl COOPANU SHAYUMETbHO 60TbULe Ma-
mepuana. C Hauborvuieti 0xomou Hacenrenue UCnoaHaAnN0 yacmywku. 11030-
HUe YacmywKy UiioCmpupyiom mo, 4mo Hapoo OnpedeieHHuiM 00pazom
0mM3b18AEMCS HA ey, NPOUCXOOsWUe 8 cene:

«Kak Ha mom bepezy
bpaxana cumapa,
A unvunckue pebsima
1o xonetixe napa»
(n. Unbnnka, AcHHOBCKUH paiioH, Tomckast o6macth, 1973 1.).

[IpencraBnsercs Ba)KHBIM HHTETPUPOBATH JAHEBHHUKH C TEKCTAMH, H3-
BJICUCHHBIMH W3 TeTpaneil. B HEKOTOPHIX CiTydasx THEBHUKH YK€ TOMOTIIN
YCTaHOBUTH JaThl cOOpa MaTepuasia, He OTMEUCHHBIE B TETPaJIsX.

Bo mMHOTHX TeTpamsix comep)KaTcs pUCYHKH, B 0ojiee TO3IHUX IOSBH-
muck Qororpaduu, Y4TO TAKKE MOXKHO HMPEACTABHTH BMECTE C pa3Melac-
MBIM B KOPITyCE TEKCTOM.

[Napamerp «Hammuue Meauadaiinay MO3BOIUT B OyayIIeM MOCIE Mpo-
BEJCHHBIX YKCICIUIININ JTOIONHATE 3allMCaHHBIN MaTepual (pororpadusiMu
U BHJEO-, aynuodaiiiamu.
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IIpencraBieHHbIe TUIBI PA3METKH U JIECSATh Pa3MEUEHHBIX TEKCTOB pa3-
HBIX KaHPOB YK€ IIepeJaHbl IPOTPaMMUCTY.

[Tpeamnonaraercs, 4TO KOPIyC OyIET TOCTYICH MIMPOKOMY KPYTY MOJIb-
30BaTelnell: KaKk MCCIeoBaTelsiM, TaK U BCEM, MHTEPECYIOIMMCS (OIBK-
JIOpOM (IIKOJBHUKAM, YYUTEISIM, (POTIBKIOPHBIM KOJUICKTHBAM, KpaeBeaam
U T.J1.) TIOCJIE PETUCTPAIINH Ha caiiTe, T1e OyaeT pa3MenaThesi KopIyc.

Taxkoii pecypc MOXKET BHECTH CYILLECTBEHHBIM BKJIaj B pa3BUTHE IMpaK-
THYECKOU JIeKcHKorpaduu. MaTepuai, cucTeMaTH3NPOBAHHBIN 10 YKa3aH-
HBIM TapaMeTpaM, MOXET OBITh HCIIONB30BaH IIPU CO3JAaHHWU CJIOBapeil,
nepen3JaHuy U JONOJHEHUH KaK JIEKCHYeCKUMHU €IUHMLIAMH, paHee He
MPEJCTaBICHHBIMU B CJIOBape, TaK U HOBBIMH 3HAUCHUSIMH, U HOBBIM WIJI-
JFOCTPATUBHBIMH MaTEPUAIIOM.

Hanpumep, B CioBape pyccKUX CTapOXHUIbUECKHX TOBOPOB CpeaHEN
yactu Oaccelina peku O0H He 3aUKCUPOBAHO CIIOBO 8amoisi. OJTHAKO OHO
BCTPEYACTCS B YACTYILIKAX, 3alMCAaHHBIX B ACHHOBCKOM 1 KosmmareBckom
paioHax:

Koneuxo moé
3onomo’, senuanvroe,
Mne éamona npuxazan —
He xo00u neuanvnas!
(r. Acuno, AcnHOBCKHH paiioH, Tomckas o6nacTs),
Y mens eamonu (munénxa) osa,
Kax u nonazaemcs,
Y 06oux sonoca
Kyopsmu 3asusaromces
(r. Konmmameso, KonmanieBckwuii paiion, ToMckas 001acTh).

CrnoBapusle ctathyl CioBapsi CHHOHMMOB CHOHPCKOI'O T'OBOpa TaKKe
MOTYT OBITH JOTOJNHEHHI JIEKCHUECKIMHU eanHunamu. Hampumep, crosap-
Heiid psan «JIOBUMAS, MEJITYHKA, MUJIAS, [TOAPYT A» MoxeT ObITh
JOTIONTHEH JICKCHYECKOW CNUHHICH 3a0pbloicunad, mMamaus (=60311001eH-
Has):

A ceo10 3a0pwidcuny
THocaoicy na nvioicuny,
Tt e3oicatl, 3a0pwidcuna,
Kyoa noedem nvixcuna
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(r. Tomck, Tomckast 065acTb),
V kozo kaxas 6ans,
Y mens — ocunosa.
Y koco kaka mamans,
Y mens kpacusasn
(c. BaBunoBka, bakuapckuii paiion, Tomckas o6macth, 1988 1.).

A crosapusiit psn «3AJIETA, JIPYXKOK, JIIOBHMMBIM, MUJION,
MWJIbI» Moxker ObITH JIOTIOJIHEH CJIOBAMHU 8amoJis, 3a1émKd, Mamans,
MUNEHOK (=8031100EHHbIIL):

[loti0ém cnascaném,
Yemwvipéx ecnomsanem.
Kounio, Ilemio, Baneuxy
U cmapoco mamaneuxy.
skesksk
V kozo kaxas 6ans,
Y mens — uz xupnuueil.
V kozco xaxot munénox,
Y mens uz mpenauerti
(c. BaBunoBka, bakuapckuii paiion, Tomckas obmacts, 1988 r.).

Jlexcukorpadpl Ha pernpe3eHTaTUBHOM MaTepuasie 3a KOPOTKOE BpeMs
CMOTYT TIPOCIICNTh (PYHKITMOHUPOBAHUE HYKHOM JIEKCUYECKON €IMHUIIBI
B TEKCTaX Pa3HbIX XKAHPOB, ONPEAEIUTh €€ COYETAEMOCTh, KOHTEKCTYallb-
HOE OKpY)KEHHE, YTO B CBOIO OYepe]b MO3BOJHUT YTOYHUTH CEMAHTUKY U
HaJIM4YMe CUMBOINYECKOTO KOMIIOHEHTA B 3HAYCHHUU.

3ak/IoueHne

Urak, Tomckuii (HOIBKIOPHBIN KOPIyC pa3padaThiBacTCs C YUETOM
IPUHIMIIOB TIOJHOTHI (MaKCHMAIbHBIH OXBaT MMEIOIIETOCS MaTepuana),
perpe3eHTaTUBHOCTH (0OraTCcTBO KaHPOBOTO COCTaBa), JOCTYIMHOCTH. [1o-
HCK MaTepuana B HEM OyeT OCYyLIECTBIAThCS 10 FOJy, MECTy cOopa mare-
puana, noiny WHGOPMAHTOB, S3BIKY, KAHPY, TCMAaTHKE, HATUYUIO MEIHa-
(aiinos, cioBy. B pe3ynpraTax mowcka MpeAIoNiaracTcsl yKa3aHUE Hald-
Yyl BAPUAHTOB Y TOTO MJIM MHOTO TEKCTA M CCBUIKM Ha UCTOYHUK MaTepHa-
na (TeTpaab, THEBHUK IPAKTHKH).
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Marepuaibsl Kopiyca MOTYyT OBITH BOCTPEOOBAHBI B JISKCHKOTpadude-
CKOW TpaKTHKe: MPH CO3[aHHM CIOBapeil pasHbIX THUIIOB; B HCCIIEIOBa-
TEeNbCKOH MpaKTUKe: (OJIBKIOPUCTAMH TPH U3YUYSHUH PErHOHAIBLHON CIie-
Uk (OJBKIOpa, JKAHPOBOTO Pa3HOOOpasws W T.1., dTHOrpadammu,
JIMHTBUCTAaMHU; B OOpa30BaTeNIbHON [EATeNbHOCTH: IMPU HCIOIb30BAHHU
KOPITYCHBIX MaTepHAaIOB B Kypcax Mo (oJIbKIOPUCTUKE, STHONNHIBUCTHKE,
STHOTPa(UU U T.II.; B KYJIBTYPHO-IPOCBETUTENBCKOM paboTe: MpH MOIry-
Jsipu3aiy GosbKIopHOro Hacneans CuOoupH, B OpraHu3anuy Mpa3aHUKOB
U (ecTHBaiell HAPOJAHOTO TBOPYECTBA, PACIIMPSHUH perepTyapa (oybK-
JIOPHBIX KOJJICKTUBOB, B CO3JaHUM MY3€HHBIX BBICTABOK H T. II.

PazpaboTka ToMcKOTro (ONBKIOPHOTO KOPITyca MPOI0JHKACT TPATUITIH
co3laHust (OJIBKIOPHBIX KOPIYcOB M TOMCKOTrO IHMalleKTHOTO KOpITyca.
Ero co3ganue mociayXuT COXpaHCHHIO YHUKAIFHOTO apXHWBa TEKCTOB, CO-
OupaeMbIX B TeUCHHUE moiyBeka. Kopiyc craHeT ynoOHBIM HHCTPYMEHTOM
IUISL MCCIIeIoBaTelieil, KOTOPBIN ITO3BOJIUT JIeJ1aTh BRIOOPKY MarepHuaja Io
0003HAYEHHBIM B CTaThE MapaMeTpaM. ITOT PECYpC MOXKET OBITh HHTETPH-
poBaH B OyayIieM B Apyrue Kopiyca (OIbKIOPHBIX MaTepHAIOB, B 4acT-
HOCTH 3a)UKCHPOBAHHBIX Ha TeppuTopur CHOHMPH, BCTPOCH B Pa3jInvHbIC
THUIIBI CO3JIaBAEMBIX JJICKTPOHHBIX CIIPABOYHHKOB H CIOBApeH, JOMOIHEH
W3JITaHHBIMHU COOPHHUKaMH CUOUPCKOTO (hOIIBKIIOPA.
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Abstract. The article considers the history and development of a historical
dictionary describing the lexico-semantic system of the Russian Middle Ages
language, the Dictionary of the Everyday Russian Language of Moscovite Rus'
of the 16th—17th Centuries. The article aims to summarize the results of the
work on the publication of 10 issues of the Dictionary, show the dynamics and
research nature of dictionary work, trace the changes and describe the prospects
of the project. Its idea dates back to the 1960s and is directly connected with the
central fact of Russian historical lexicography — the fate of the Old Russian
Dictionary and its Card File. After the Card File's transportation to Moscow,
Boris Larin put forward the idea of a dictionary of colloquial vocabulary of the
Russian Middle Ages. At the turn of the 21st century, the team of authors was
formed, the concept of the Dictionary was widely discussed, and the publication
of'its draft and issues began. The 10 issues of the Dictionary (2004-2025) con-
tain 12,785 words and 6,983 stable combinations, which makes the project a
valuable source for studying the history of the Russian language. The article is
the first description of vocabulary work dynamic, changes in methods and tech-
niques of lexicographic description; it also gives an insight on how the Diction-
ary has been forming and developing. Over the years of publication, its source
base has been significantly expanded; a computer text library has been created
(currently includes about 400 texts); the methods of work with the material and
compiling dictionary entries have changed fundamentally; the frequency zone
of the dictionary entry has been revised; the semantic and grammatical charac-
teristic of the material has been deepened; the principles of including proper
names have been clarified; commenting is becoming more frequent and more
complete. Recently, work on an electronic version of the Dictionary has started.
This version allows searching by various parameters and filling in the gaps of
the first issues. The Dictionary is included in the online project "Russian Aca-
demic Lexicography". The creation of a historical phraseological dictionary is
planned based on the Dictionary. Thus, the review of the process of working on
the multi-year and multi-volume project allows both seeing the improvement of
lexicographic technique and the metalanguage of a particular dictionary and
demonstrating a fragment of Russian historical lexicography formation, charac-
terizing its general trends, and presenting specifics in connection with emerging
scientific challenges.

Keywords: historical lexicography, Russian Middle Ages language, "Dic-
tionary of Everyday Russian Language of Muscovite Rus' of the 16th—17th
Centuries", dictionary entry, B.A. Larin
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BBenenne

Co BpeMeHH ITyONMKAaIlMK IEePBBIX MCTOPUYECKUX CIIOBapeil pyccKoro
si3pIka («MaTepuanoB Ui ciioBapsl IpeBHepycckoro s3bikay M., Cpes-
HeBckoro B 1892—1912 rr. u «MarepuanioB fuist coBapsi JpPEBHEPYCCKOTO
s3pika A.JL. JlroBepHya B 1894 r.) mponmio uyTth 6onee 130 ser. 3a 3TOT OT-
HOCHUTEIFHO HEOOJNBIION CPOK BBIPOCHIAS M3 MPAKTUKU COCTABICHUS TOJ-
KOBBIX CJIOBapeil pycckas HCTOpHUYecKas JeKCHKOrpadus Mpolnia 3HaYHU-
TeNBHBIN MyTh. BbuTa paspaboTana METOMOMOTHS CO3JaHUS HCTOPHUCCKUX
KapTOTEK U OIHCAHMS CIOBApPHOTO (OHAA B TUAXPOHHH, MPEAIOKCHO He-
CKOJIBKO KOHIICHIINI MCTOPHYECKOTO CIIOBApsi KaK TaKOBOTO, CO3/[aHbl pa3-
HBIC THUIIBI TUAXPOHHUYCCKUX cnosapef/i, BOINIOIICHHBIE B JCCATKaX KOH-
KPETHBIX M3JaHUH, CIACTaHbl CYIIECTBCHHBIC IIATH Ha IyTH Iepexoia UC-
TOPUYECKOH JIeKcuKorpaduu B TUPpoBo dopmar.

B cratbe 06001eHa ctopus co3aanus U pazButus «CioBaps 0OuXo/1-
HOro pycckoro sassika MockoBckoil Pycu XVI-XVII BB.» (COPA) [1] —
OJTHOTO M3 MHOTOTOMHBIX aKaJeMHUYECKUX HNCTOPUIECKUX cIoBapeil oodmie-
IO THIIA, ONMCHIBAIONINX ONPEIEIEeHHBIN NepHOA PA3BUTHS PYCCKOTO SI3BI-
Ka, a IMCHHO CTapOpPYCCKHUH sA3bIK. Ha OCHOBE paccMOTpEHUs AHMHAMHKU
pabotsl Hag COPS (0T mepBoHAYaNBHOTO 3aMbICIIa JIO MTOCIETHUX OOHOB-
JICHWH MeTas3bIKa W CO3IAaHUS 3JIEKTPOHHOH BEPCHH) JAEMOHCTPHPYIOTCS
(hparMeHT CIOXKEHHUS PYCCKOM MCTOPHUYECKOH JISKCUKOTpapue U crienuu-
Ka ee pa3sBUTHS Ha COBPEMEHHOM JTalle B CBS3HM C BO3HUKAIOIIMMH Hayd-
HBIMH BBI30BAMH, JIEMOHCTPHUPYETCSI XapaKTepHas Ui CIOBapHOTO Jena
HCCIIEIOBATENBCKASI COCTABILIIONIAsT PabOTHl aBTOPCKOTO KOJUTeKTHBA. Mc-
TOPHSI KOHKPETHOT'O MHOTOJIETHETO CJIOBAPHOTO MPOEKTa, C OJAHON CTOPO-
HbI, TIO3BOJISIET YBUIETh JIGKCHKOTPAHUYECKYIO «KYXHIO», HAa KOTOPOH pe-
IIAFOTCS] BOTIPOCHI CIIOBAPHOTO OMUCAHUS YHUKAIBHOTO SI3BIKOBOT'O COCTO-
SIHUSL, @ C APYTOM CTOPOHBI, B M3BECTHOM CTENCHU XapaKTepU3yeT 0OIIue
TEHJICHIINHU Pa3BUTHS HCTOPUIECKOH JTEKCUKOTPaDHH.

Coznanune COPSI: koHUenus U peaan3anus

3ambicen COPA BocxomuT k 1960-M IT. U HENMOCPEICTBEHHO CBA3aH
C OZHUM U3 IICHTPANBHBIX B CIOXCHUHU PYCCKOW HCTOPUYECKOH JIEKCHKO-
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rpadun sBnenuit — uaeeit JpeBrepycckoro ciosaps (JJPC) u cyns60ii ero
Kaprorexu (KJAPC) (moxpobuee [2; 3]). COPS He OTHOCUTCS K CIOBapsiM,
cozmanHbeM Ha ocHoBe KJIPC, oTrmeuaromieid B 2025 . cToneTHE ¢ MOMCH-
ta mogauu A.M. CoboneBckuM HoKIaaHOM 3anmucku «O COCTaBICHUU CIIO-
Bapeil APEBHEPYCCKOIO M CTapOpPyCCKOIO s3bIKa», OJHAKO MOSBISIETCS
B IIPSIMOM CBSI3U C HEMPOCTOM HCTOpHEH KapToTeku. MIMeHHO mocie mnepe-
Bo3a K/IPC B MockBy y b.A. Jlapuna, B Te4eHHE JOITOTO BPEMEHH PYKO-
BojaMBIIET0 padortoi mo co3ganmto JIPC, aBtopa «IIpoekrta JlpeBHepyc-
CKOTo cioBapsi» [4], 1 BO3HHMKAeT 3aMbICEJl CIIOBapsl Pa3srOBOPHOIO S3bIKa
MockoBckoit Pycu kak cioBapsi, 60iee CKpOMHOTO 110 00beMy, HO MPUH-
[IUNHAIIFHO BKHOTO TI0 OXBAaTHIBAEMOMY XPOHOJIOTHYECKOMY MEPUONy U
Hacnenytouiero maorue npuHnunsl J(PC. Jlapun HeonHOKpaTHO Ho4ep-
KHMBaJl 3HAUUMOCTh CTapOPYCCKOr0 dTana Kak OCHOBBI U3y4eHUS AaJbHEH-
e UCTOPHH SA3bIKA: «HAYAJIBHBIN 3Tan 00pa30BaHMs HAITMOHAIBHOTO pycC-
CKOTO $si3bIKa (YCTHOTO M TUCBMEHHOT'0) MBI OTHOCHM K JUTUTEIBHOMY IPO-
MEXYTKY co BTopoii nojoBunbl X VI B. o cepeaunst XVIII B.» [5. C. 23—
24]; «oOcnenoBaHWe W pa3bsICHEHWE HMMEHHO JToro mepuoma (XVI-
XVIII BB.) JaCT MCTOPUYECKOE OCBEIIEHHE OCHOBHOMY COCTaBY CJIOBaps
coBpeMeHHOro pycckoro s3bikay [4. C. 9—10]. Ilo muenuto I'.B. Cynakosa,
Ha co3manue Jlapuabim «lIpoekta JIPC» u Ha cojepkaHHe KOHIETIIHU
COPA cymectBeHHO moBiusia «pabora Haja CioBapeM MOCKOBUTOB WU
JpPYTMMH WHOCTPAHHBIMH HMCTOYHHMKAMM I10 Pa3rOBOPHON peur MOCKOB-
ckoii Pycu XVI-XVII 8B.» [6. C. 96], T. e. unest Jlapuaa 00 u3y4yeHUH UCTO-
pY¥ pa3rOBOPHOTO SI3bIKA BOCXOJIUT €l1le KO BTopoi nojioBuHe 1940-x rT.

C 1enbl0 BOCTONHUTH «BOMHIOIIYIO JIAKYHY» PYCCKOM HMCTOPHYECKOM
nexcukorpaduu [7. C. 8] JlapuH 1 3aIyMbIBaeT CI0Baph PyCCKOTO CpeIHE-
BEKOBBSI HA OCHOBE TPYIIIBI MAMSITHUKOB JEIOBOTO U OOMXOMHOTO COAEP-
s)kaHusa XVI-XVII Bs.

Paboroit mo cozmanuto kaproreku COPS (xpansmetics B Mexkaden-
pasibHOM cioBapHoM kabunete (MCK), coznanHom no ununuatuse Jlapu-
Ha KaK JKCIICPUMCHTAIbHAS CIIOBApHAs JIA0OPaTOpHs, M MPOJOJDKABIICH
HOTIOJIHSITECS CHJIaMH TiperiofaBareneii u cryaentoB CIIOIY u cotpynHu-
koB MJIM PAH) pykoBomwnu yuenuku Jlapuna CB.C. Bonxos, 3arem
0O.C. Mxenbckad. B xonue 1990-x rr. mpu coneicTBUU PYKOBOJIUTENS
MCK A.C.Tepna chopmupoBan aBTopckuii kouektus COPSI (coBmecT-
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Horo mpoekra UJIW PAH u CIIOI'Y, rmaBuseii pegakrop — O.C. Mxkens-
CKas) ¥ Ha4yaTo 00CY)XKJIeHHe peanu3anuy uaeu JlapuHa B Buie MHOTOTOM-
HOTO HMCTOPHUYECKOTO cIIoBaps ToykoBoro Tuma. B 2002 r. omyOnukoBaH
npoekt COPJ4 [8], B 2003 1. — mpoOHbIit Bemyck [9]. C 2004 r. Havanach
yOJUKAINs OCHOBHBIX BBIITYCKOB.

Baxnoii ocobennocTpio coznanus COPS crano ero mmpokoe o0Cyx-
JIeHNe Ha Ha4aJbHON cTaluu cocTaBieHusl. OCHOBHBIE IPUHIUIIBI CIOBaps
paccMaTpUBAIIMCh U KPUTUYECKH aHAIM3UPOBAIKMCH HA CEMUHApaX | 3ace-
nmanusx B MCK CIIOI'Y u MJIU PAH, Ha koH(depeHIINAX U Ha CTpaHUIIAX
HAy4HBIX JKypHaIOB (cM., Hamp., [10—12]). UToru auckyccuid u mo3uuus
aBTOPCKOT'0 KOJUIEKTHBA U3JI0KEHbI B [13—-15].

B mpornecce o6cyxaeHNs1 ObUTH MTOAHATHI METOAO0JIOTUYECKH 3HAYUMBIC
BOIPOCHI XPOHOJIOTUYECKUX TPAHHULL CIOBapsl, dKAHPOBOIO COCTaBa MUCTOU-
HHUKOB, COJEpXaHUS TepMHHA «0O0MxonHbli». Ilpu cienoBanuu Jlapun-
CKOH KOHIICTIIINH HeNb3s ObUTO HEe YYUTHIBATh, Kak noguepkHyn A.C. ['epx,
JIOCTHKEHHUs coBpeMeHHOU nuHrBucTuky [13. C. 29]. B 3arnaBuu cioBaps
OBLJT COXpaHEeH TEPMHUH «OOMXOIHBIINY, TOpa3yMeBaroInid, o Meiciu Jla-
PHHA, IIPEXJe BCETO Pa3TOBOPHBIH (B TOW €ro CTENeHH, B KOTOPOI OH OT-
pakeH MUCHMEHHBIMH UCTOYHHKAMH), a TaK)KEe YaCTHO-IICIIOBOH M HapO[I-
HO-JIUTEPATYPHBIN SA3BIK, B OTIIMYME OT KHIKHO-IIEPKOBHOTO («OOMXOTHBIN
SI3BIK JIOCTATOYHO YETKO OTIIMYAeTCs OT IiepKoBHOcHaBsiHCKoroy» [7. C. 5]).
3armaBue OBIJIO COXPAaHEHO M KaK 3HAK OTCBUIKH K 3aMbIcity JlapuHa u Jla-
PHHCKOM JekcuKkorpadmueckoil mkosie. JIMHrBucTH4eckoit 0a30i croBapst
HOCIyKWIa oOmupHas rpynna namsatHukoB XVI-XVII BB. (mogpoGHee
[16. C. 8-10]). BxirodyeHrne B 49MCIO MCTOYHHKOB PA3HOKAHPOBBIX TEK-
CTOB, SI3bIK KOTOPBIX COCTAaBJISIET HE UCKIIOUUTENHLHO OBITOBAs JIGKCHKA,
MPU3BAHO MOKAa3aTh CIOXKHOE B3aUMOJIEHCTBHE Pa3HBIX IJIACTOB B S3BIKE
3TOTO TIEpUOJa, OCOOCHHOCTH HCIIONB30BAHUS W (POPMHUPOBAHUS pas3ro-
BOPHOTO s3bIka. DaKTHUECKH COJACPIKaHUE MPOEKTa OKA3aloCh LIMPE €ro
Ha3BaHMS: CIIOBAPH CTAJl HE CTOJIBKO MU(PQPEPCHIINATHHBIM CIOBApEM pas3-
TOBOPHBIX 3JIEMEHTOB, BBIIENSEMBIX HA OCHOBE IMMCbMEHHBIX UCTOYHHUKOB,
CKOJIBKO TIOJTHBIM CJIOBApEM TIPYIIIbI MaMSATHUKOB JIEJIOBOI0, OOMXOIHOTO U
HapoaHo-nuTeparypHoro s3bika XVI-XVII BB. Tloka3piBas (yHKIIMOHH-
poBaHHE OOMXOIHOH JIEKCHKN Ha (JOHE IPYTUX CTHIMCTHYECKH MapKHpPO-
BaHHBIX €IMHUIl U Bcero ciioBapHoro coctaBa, COPS B nenom onuckiBaet
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CTapOPYCCKUN S3BIK KaK MEPHUOJ HAYaJbHOTO CIIOKEHHUS] HALMOHAJIHHOTO
s3bIKa. JlapuH ykas3pIBasl pa3HBIe XPOHOJOTMYECKUE PAMKH CIOBaps: «Iie-
puon cepen(uusl) XV — k(onma) XVIIB.» [7. C.5-6], «oT cepenuHsl
XVI B. no nHauana 2-if tpetu XVII B.» [7. C. 8]; B utore B8 COP4 3a Hux-
HIOIO TpaHHUIly MaTepHaja IpHUHATa BTOpas MojoBHHAa XV B., 3a Bepx-
HIo10 — Hayano X VIII B.

OnuH U3 HOBBIX CHUCTEMHBIX BONPOCOB Kacaics BkJtodeHus B COPS
MaTepHaliOB PETHOHAIBHBIX HUCTOPUYECKHUX ciioBapel, HauuHas ¢ 1971 r.
AKTHBHO ITyOJMKYIOIIMXCS W BBOSIIUX B HAYYHBIH 0OMXOJl HEU3BECTHEIC
MaTepHallbl MECTHBIX apxuBoB. Borpoc oobenuaenus B COPS mo xpoHo-
JIOTHYECKOMY TIPHHIUITY JaHHBIX PETHOHAIBHBIX CIOBAapel (€CTECTBEHHO,
¢ 00s13aTeNPHBIM YKa3aHUEM COOTBETCTBYIOMIECTO CIOBApsl KAK MCTOYHUKA)
AKTUBHO OOCYKJIAJICS; NCTOPHKH S3bIKa, BRICTYNaBIIME Ha 34-ii MexyHa-
ponHoit ¢unonornueckoir koHpepenuu B CII6IY, rme Obuto opranmso-
BaHO O0OCY)XJIeHHE CIIOBaps, YOEIIIN aBTOPOB MIPOEKTa B HAYYHOH IIeJIeco-
00pa3HOCTH TaKOTO BKITFOYCHUS JUISI TOCTIDKCHUS TIOJTHOTHI OTIMCAHUS JeK-
CHKH CTapopycckoro mepuona. Kak mokasana manpHeiias mpakTuka pa-
0O0THI, IPHUBIICUCHUE PETHOHATBHBIX HCTOYHUKOB IIO3BOJIMIIO, C OJTHOHM CTO-
POHBI, TOITBEPANUTH 3HAYEHHS YACTOTHBIX CIIOB M PACIIUPUTH CIIOBOOOpa-
30BaTeJIbHBIC THE3/4, a C APYTOM CTOPOHEI, BEISIBUTH PETHOHAIN3MEL, B TOM
YHUCIIe pPEAKUEe 3HAYeHHs U YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETaHMSA, HEOOBIYHbIE
rpaMMaTHdeckue (popMBl, OMOHHMBI K YK€ 3a(HKCHPOBAHHBIM CIOBaM,
T.€. TMPOJEMOHCTPUPOBATH PACIPOCTPAHEHHOCTh M TEPPUTOPHAIBHYIO
IPUYPOYEHHOCTH Pa3HBIX €AMHHII Ha BCEH PyCCKOTOBOPSIIEH TEPPUTOPUH,
OOBEKTUBHO NPEACTaBUTh CUCTEMHOCTb JIEKCHYECKOTO MaTepuana U CTH-
XHUIO CTAPOPYCCKOTO S3bIKa B €r0 PErHOHAIBHOM pa3HooOpasuu. B pesyinb-
tare COPSI BeicTynm Kak «kiazie3b HMEHHEHIINX CBEJACHUN MO HUCTOPUU
JKUBOTO PYCCKOTO f3bIKa OOILIEHAPOJHOT0, @ HE Y3KO TEPPUTOPHUAIBHOTO
xapakrtepa» [17. C.202], npeaocTaBiisis «IEHHYIO JHHIBOreorpaduye-
CKyI0 MH(OpPMAIIHIO, MO3BOJISIONIYI0 HICHTH()HUIIUPOBATh PETHOHATBHBINH/
00IeynoTpeOUTEeNBHBIN cTaTyc UcTopryeckoro cioay [18. C. 29].

B pernensusix mpo3Bydal M psj KpUTHUECKUX 3amedaHuit [12]; pabora
HaJl MCIpPABICHUEM HEIOYETOB IPHUBENIA aBTOPOB K COBEPUICHCTBOBAHHIO
CIIOBapHOTO OTIMCAHMS M NCTOYHMUKOBOH Oa3bl.
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B nemom COPSI 6bUT OJOKUTETHHO OICHEH KaK JIEKCUKOTpapHIecKuii
IIPOEKT; NaKe B KPUTHUUECKOM PELIEH3UHU BBIpaXKaJlach HAAEKAA, YTO «CIJIO-
Baphb CO BPEMEHEM O0peTeT CBOE JIUIIO M HAIET CBOE MECTO B PsiLy CIIOBa-
peil UCTOPUUECKOTO JKaHpa, He AyOIHpysl MX, HE MOBTOPSSA HUX OMIHOOK,
a JIONOJHSISI KBAJTU(HUIIMPOBAHHO OMHUCAHHOW JICKCUKOW, OTpakaromien
00WXOHO-Pa3TOBOPHBINA S3BIK PYCCKOTO CpemaHeBekoBbs» [12. C. 287].
B Tedenue nmocneayromux ABaAUATH C JUIIHUM JIET CJIOBaph CO3/aBajcs U
pasBuBaics, Obu omyonukoBaHbl 10 BeimyckoB (2004—2025, A—KUEB-
LIbI), tenblii psia MccnenoBaTeIbCKUX paboT aBTOPOB MO M3YYCHHUIO SI3bI-
KOBOT'O COCTOSIHHUSI CTapOPYCCKOr0 s3bIKa, paboThl Ha MaTepuaine COPSL.

IIpuHIMNBI U pUeMBbI cJioBapHOro onucanust B COPS:
pa3BuTHe JIApUHCKHUX HAEH M JTEKCHKOTPAPHIECKOH TEXHUKH

COPSI cnoxuics Kak UCTOPUIECKUN PETUCTPUPYIONINN CIIOBAph TPyI-
bl TAMSITHUKOB CTapOpPYCCKOTO fA3bIKa, B OCHOBE YKaHPOBOI'O BBIAETICHUS
KOTOPBIX JIEKUT IIOJIO)KEHUE O HEOAHOPOJHOCTH S3BIKOBOI'O COCTOSIHUS
MockoBckoii Pycu u cyliecTBoBaHMM HECKOJIBKMX IIMCbMEHHBIX S3BIKOB
(ctuneit, TUIOB, sA3bIKa) B 3TOT nepuox [5. C. 24; 19. C. 111; 20. C. 271-
279; 21. C. 67-68]. COPSl onuckiBaeT JIEKCHKY OOMXOJHOTO, JIEIOBOTO U
HapoHO-TuTepaTypHoro si3pika XVI-XVII BB., I1eMOHCTpUPYS U TaKylo
Ba)XHYI0O OCOOCHHOCTh TEKCTOB 3TOTO IEPHOJA, KaK Pa3pyLICHHUE KAHPO-
BBIX TPaHUI] U B PsJIC CIy4aeB CMEIICHUE JICKCUYECKHX TUIACTOB, 3HAMEHY-
IOIIIee HaYajo CJIOXKCHHUS HAIIMOHAIBHOTO S3BIKA.

HcTouHMKHM CIIOBapsi MOABEPTarOTCs CIUIONIHOW PACIHCKE, YTO o0ec-
IeyuBaeT, Hapsny ¢ ¢ukcanueil Bcex (OHETHYECKUX, (OHETHKO-Tpa-
(ruyecknx M MOPQOJIOTHUECKUX BApPHAHTOB CJIOBA, MOJHOTY OMHMCAHUS:
«COPJ1... — momHEIH cI0Baph XOTS OBl B IBYX CBOMX MapaMeTpax: OH OpH-
SHTHPOBAH HAa pAaCIHCaHUE BCEX 3HAMEHATENBHBIX M CIIY)KEOHBIX CJIOB,
YIOTPeOIEHHBIX B €T0 HCTOUYHHKAX (KpOME MMEH COOCTBEHHBIX)... M €TO
0a30BBIC MaTepHaIbl OXBATHIBAIOT BCIO TEPPUTOPUIO MOCKOBCKOTO TOCY-
JlapcTBa — KaK IIEHTpaJbHBIE eBpoIelickue o0nacTu, Tak U nepudepuro,
Bkifouast Cubupe» [22. C. 89].

Crnenyer 0co00 OTOBOPUTH BKIIIOUCHHE WMEH COOCTBEHHBIX W TIPOU3-
BOJHBIX 0T HUX. B «[Ipoexte IPC» Jlapun noguyepkuBai 3Ha4UMOCTb OHO-
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MAaCTHYECKOW JISKCHKH ¥ OMpEeIelsul MeToauky ee oroopa [4. C. 33-34].
[Toutn mosHOCTRIO coxpansis 3TOT npuHiUn, COPSA ¢ukcupyer oHUMBI,
COBIIQIAIOMINE ¢ HAPHIATEIHHBIMU (HAIp., HeKaJICHAapHbIe HMEHA H MPO-
3Buma 3asy, Unozemey, Kawa, 3axeopai, Manvie I nasku; TonoHuMs Hp-
Oensb (peka), Kaban (03epo), 36ana (nepeBHs)), U JEKCEMBI, BCTPEYaIOIIHe-
cs B coctaBe MMeH coOcTtBeHHBIX (Hamp., UCTOK... B razeanusx pyuves.
Bep0OunjioB uCTOK. ... [aHKUH HUCTOK. ... /l[paBeHCKHi HCTOK. ... Ope-
XOBBIii HCTOK. ... ®e0poB UCTOK. ... [1. Beim. 9. C. 219]). Jlekcukorpa-
(uaeckass MHTEpPIIpPETalrsi UMEH COOCTBEHHBIX YTOYHSJIACH OT BHITYCKa
K BBIITYCKY M ONPEIEINSICTCS TMHTBUCTUICCKUM U IIOHATUHHBIM KPUTEPUSI-
mu. [Ipy ommcaHWyM OHMMOB BaXKCH WX THUIL: a) aHTPOIIOHHMM (Jaercs 3a
yepToil ymoTrpebneHust ¢ TonkoBaHueM [Ipozeuwe/Hexarenoaprnoe umst)
WJIM TOTNIOHUM; O) TOIOHUM MPOCTOM (32 3HAKOM THJIBABI (~), 0603HaYaI0-
neid  QyHKIMOHMPOBAaHWE ameUIATHBAa B KauyecTBe Treorpaduveckoro
Ha3BaHUs) WU COCTABHOM; B) COCTABHOE Ha3BaHHE OTHOCHTEIBHO KPYITHO-
T'0, U3BECTHOTO TeorpauuecKoro oObeKTa (JaeTcs Kak YCTOHYHUBOE cove-
tanue: > Muauiickoe Mmope, > Upkyrckuil octpor, > Ka3zaHckoe
apCTBO) WM MHUKPOTONOHHMM (32 3HAKOM THJIBIBL ~ 3asiuMii J1eCOK).
[puHTHIMATEHEIM OBIIO PENICHHE BKIIOYATh B CIOBHUK 3THOHUMEI (8ech,
B0MAKU, SUNAKU, 3bIpAHe) U HA3BaHUS JKUTENCH HACENICHHBIX MyHKTOB U
OTIPE/ICTICHHON MECTHOCTH (UleMHuuu, Kaoauiesysvl), a TaKKe€ OTTOIIOHH-
MHYECKHE ¥ OTITHOMHUYECKHUE TPHIaraTelbHbIe (aH2aulicKull, eneykutl, Ka-
3aucKull), KOTOPBIME U300MITyeT JenoBas MUcbMeHHOCTh X VI-XVII BB. 1
KOTOPBIC Pa3BHBAIOT B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE THIIOBYIO CEMAHTHKY, BXOJST
B COCTaB YCTOWYMBEIX COYETaHWH, HECYT BAXKHYIO KYIbTYPHO-UCTOPHUEC-
KyI0 MHQOpMAIIKIO. ITO pPellieHre MOMYUYHIo 0100peHNe PEIIEH3EHTOB CII0-
Baps: «KaKk HOBAaTOPCTBO, HEOOXOJAMMO OTMETUTH, YTO B «CioBape» mpen-
CTaBJICHbl HANMECHOBAHUS JKUTEJICH TOPOIOB M HACEICHHBIX ITYHKTOB — 3TO
TOXE OJMH U3 BAYKHBIX KOMIIOHCHTOB (DOPMHUPYIOIICHCS OOMXOIHOW CTH-
xuu Mockosckoit Pycu» [23. C. 183].

Bce nmekceMBl XapaKTepH3YIOTCS C TOUKH 3PCHHS «yIETBHOTO BEca»
B SI3BIKE AIOXH: IIH(Ppa B CKOOKAX MPHU 3aroJIOBOYHOM CJIOBE yKa3bIBaeT Ha
9aCTOTHOCTH eAWHUIEI. KoHmenmus 3Toi 00s3aTeIbHOM 30HBI CIIOBAPHOM
CTaThH TIpETEpIICBAIa W3MEHEHHUS II0 Mepe padOTHl C MAaTepHAIOM.
B npo6GHOM 1 mIepBOM BBHIYCKE 3TO OBLIO YKa3aHWE Ha KOJTUYECTBO IIUTAT
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C JaHHBIM CJOBOM, YTO TO3Xe OBUIO MPH3HAHO MaTOWH(POPMATHBHBIM
(B OmHOM TMAMSTHHUKE JIEKCEMa MOTJA YIOTPEOIATHCS MHOTO pa3 WU IpU
3TOM OCTaBaThCs XapaKTEPHOW TONBKO ISl JAHHOTO TeKcTa). B mocemy-
FOIIUX BBITyCKaX nugpa 0003HaYaeT KOJMIECTBO MTAMSATHUKOB, B KOTOPBIX
WCTIOJIB3yeTCs TOJKyeMast JeKceMa (B KaKIOM — JIF000e KOJIMIECTBO pa3) U
HE TIPUBOJIUTCS TPU KOJIMYECTBE UCTOYHUKOB OoJbie 25, T. e. udpa (1) —
MOKAa3aTellb TOTO, YTO OMMCHEIBAEMOE CIIOBO XapaKTEPHO TOJBKO JUIS KOH-
KpeTHOro Tekcta. C ceZIbMOTO BBHIYCKa BBelleHa MoMeTa 0ouy. (obIiee Ko-
JIMYECTBO) ST MOP(OIOTHIECKUX BAPHAHTOB CIIOBA IPH HEBO3MOKHOCTH
MoJICYeTa KaXJA0Tro U3 HUX (Hamp., B KOCBEHHBIX majexax): cM. 3AIIPY-
HA, orc. u BATIPY 1, m. (06wy. 5) [1. Bem. 7. C. 143]. B cipaBouHOM 0T/€C-
Jie 3a 3HAKOM + 110 BEKaM M BapHaHTaM TMEPEYHCIISIOTCS BCE HE BOIICIINE
B WUIIOCTPATHBHYIO YacTh MCTOYHHKH, HAYWHAS C YETBEPTOI'O BBITYCKa
JUTSL BBICOKOYAaCTOTHBIX CJIOB MIEPEYHCIICHNE HE JTAeTCs, UCTIONb3yeTcst Gop-
MYJIMPOBKA «BCTpeyaeTcsi B OONBIINHCTBE HCTOYHUKOBY». TakuMm oOpaszom,
COPSI maetr nHGOPMALIUIO O YACTOTHOCTU W PACIIPOCTPAHEHHOCTU KaXKJIO0-
r'O CJIOBA M €r0 BApUAHTOB B MAMSTHUKAX, JICXKAIIUX B OCHOBE CIIOBAPSI:

KAMMH [4epe3 Hem. Kamin u3 jat. caminus OT Tped. KAUvog ‘ovar’]
(1) un KOMMH [4epe3 nonbck. komin ‘meimMoxon’ mu3 HeM. Kamin u3 nmat.
caminus oT rped. Kauwog ‘ouar’] (3), m. Komnamuas neus ¢ wupoxoii om-
kpvimoti monxot. [loxanyii, Benukuii rocynapp [HukoH|, Benu moxano-
BaTh MPHUCIATh Kb HAMb KAMCHIIUKOBD 4eNoBLKE ¢b 20, U pagu MepKOB-
Hbl€ MOYMHKU U Bb KEJIbSIXb ISl KOMUHOBB. A. Heep. m. 1, 258, 1657 2.
Ja Bb monaty, B KOTOpPYIO Ipwh3Kaiau MPHUCTAaBI, B OKHO Ja Bb JABEPH
Ha MepeKIaasl, 1a Bb IPYTYI0 HAYTONHYIO IOJNATY Kb KOMHHY Ha 00pydYb,
na aus ykpbmenus G6aHHO# meun Ha CBSA3b, Ja Ha MOBAPEHHON ABEpH
4 myna xerb3a macHoro, 1o 16 anTeIHG 1O 4 JEHTH 3a My, H TOTO 2 pyo-
ma. JJAU X1, 55, 1684 2. [la 2 nieyn KUPIUYHBIX 37€]IaTh BHOBb, Jla 2 KO-
MUHA BBIYMHUTG. Pyc.-epysun. omn. III, 12, 1687 2. + wamun XVII B.:
Yemas pamuvix 0. 11 [1. B 10. C. 125].

! Pacim@poBKy COKpAIIEHHBIX Ha3BaHWII HCTOYHHKOB cM. https:/xvi-xvii.iling.
spb.ru/sources.
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B uentpe BHumanuss COPSl cemanTHka, 4to xapaktepHo mis Iletep-
Oyprckoif, B yacTHOCTH JIapWHCKOW NEeKCUKOTpaUUECKON MIKOJBI: CM.
«CemaHTH3M. DTO TIaBHOE, 4TO OTIU4YaeT [leTepOyprckyro MIKomy; Be3Je
U BCIOJY, IOYTH BO BCEX TPyAax — BCEMPOHUKAIOLIUM ceMaHTH3M... B oc-
HOBE CBOEH meTepOyprekas ceMacuoIorus — 3TO CEMACHOIOTHS HCTOpHUC-
ckas» [24. C. 10].

g neranbHOrO ONMMCAHUSI CEMAHTHUKU HCIIOJIB3YIOTCS HENEPEBOAHBIE
(omucaTenbHBlE ' CHHOHUMHYECKHE) TOJNKOBAaHUS U ApoOHAas CTPYKTypa,
peNpe3CHTUPYIOIIas CEMaHTUIECKOE TIPOCTPAHCTBO €IMHUII, C BbIIEICHH-
€M 3Ha4YeHM MO0 JE€HOTAaTMBHOMY NPHUHIMITY, OTTEHKOB 3HAYEHHUS U YIO-
Tpebnenuii. [To Mepe nekcukorpaduveckoil paboThl OBLIO TPEIJIOKEHO
YCOBEPIIICHCTBOBAHUE TPAJUIIMOHHON CXEMBI: B CIIOBaxX C Pa3BHTOM ce-
MaHTHKOH BBIIENSIOTCS U 00Jee KPYIHBIC, YeM 3HA4YCHUs, pyOpHKH — ce-
MaHTHYECKUE OJIOKH, COOTBETCTBYIOLINE MAarvuCTPaIbHBIM HAMpaBJICHUSM
pa3BuUTHS 3HAYCHUH (0003HAYAIOTCS B CIOBApHOM CTaThe 3arilaBHBIMU KH-
prumaeckumMu OykBamu (A, b, B...) # OMOTaloT CHCTEMHO CTPYKTYpH-
pOBaTh CTaThIO):

3JIOPOBBIM, npus., uawe 6 xp. ¢.

A. Be3 bonesneti, 6e3 epeda, yujepba 071 300p08bsi, C8A3AHHbIU CO 300-
posvem’'.

1. Fe3 6oaesnet.

2. Haxoosuyuiicss 6 Gezonachocmu, He NOOSEPIUULICS ONACHOCMU, He
noayuuewutl yujepoa 0iisi c80e20 300p06bsi.

3. O pacmenuu u eco wacmsx. He nogpesicoennwiil, He 601bHOLL.

4. Ione3uwiil 0151 300p06bSI.

5. Taxoti, 20e b6one3ns He NOIYHULA PACHPOCIMPAHEHUS.

6. 06 00edxcoe. Hocumwiii 6 006pom 30pasuil.

B. be3 ywepba, nonnoyennuvlii.

7. He nonyuuswuii ywepoa.

8. O 3emne. Ilpucoonuvlii 0ns 3emaedenus, ni0OOPOOHDIIL.

9. Obecneyusarowuii bezonacnocms (?).

! OrTeHKH, yHOTPEeOICHHS 1 UTATh HE TPHBEICHB B CHTY OrPAHHUCHHOIO 00He-
Ma; TOJIHBIA TEKCT CIIOBApHOW CTAThH MOXKHO IIOCMOTPETH B BBIIYCKE HJIM Ha caiTe
https://xvi-xvii.iling.spb.ru.
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B. cunkpem. Coomeemcmeyrowutl Hopme, O1A20NONYYHBIU, OAA2ONPU-
SAMHBLU.

10. npeouxam. bBracononyunwviii, Hopmanvusiti [1. Beim. 7. C. 281-283].

C TpeThero BhIycKa Oblia BBEICHA TIOMETa CuHKpem. (CHHKPETUIHOR).
A. Borek mumieT, 9To «K 9UCITy CYTy0o JEKCHKOrpapUIeCKUX JOCTOUHCTB
COPSI oTHOCHTCSI 00BEMHOCTh 1 MHOTOTPAHHOCTE MPEICTaBICHUS SI3BIKO-
BEIX CIUHHII, BHIMAHHE K HIOAHCAM WX YIOTpPEOJICHUS, CHCTEMHOCTD I10-
Jla4y MaTepuana, doratas WITOCTpaTUBHOCTEY [25. C. 307].

I'pammatrueckas nHpopmarms B COPS pacmomaraercss mpu 3arosno-
BOYHOM CJIOBE W BHYTPH CTaThH. V3HAWaNbHO MPHUCIOBHAS I'paMMaTHUe-
CKasl 30Ha cojiepkajia yKa3aHHe Ha YacTepeUHyIO MPUHAIICKHOCTD CIIOBA,
BHYTPH CTaThbH MAaKCHMAJIBGHO TOAPOOHO TOKA3aHKI YIIPABICHUE U CITydan
koHBepcuu. [1o Mepe M3ydeHHs marepuaia ero rpamMMmarhveckas mpopa-
0otka yrnyomsachk (cMm. oapoOHee [26]). [Ipu rmaronax B 3aroloBOYHOM
CTPOKE, HAUYUHAS C CEIBMOTO BBIMYCKA, MPUBOAATCS 3a(UKCHPOBAHHEIC B
Tekcrax (opMbl npuyactuii u aeenpudactuid: Hamnp., UMETbD, necos.;
Oeticma. npuy. UMeEIOIUA, UMYIIMii, UMesiH, UMbBIH; Oeenpuy.: UMesl,
umetoun, umyie [1. Bem. 9. C. 51]. BHyTpu cTatbu IeMOHCTPUPYIOTCS
HECTaHJapTHBIE TPaMMaTH4eckue (opMbl: Hamp.,

3BEPD ... — un. y. 3Bepba. Kak y Bac [B Kazanu] neca Bce npemyunn,
BO Jiecy 3Bephsi Bce mmotbie. Mcm. necuu, 119, XVI 6. — mn. u. 3BepeBe.
W ¢ toeb [MOKpOTHI] OBIBaCT MPUTOXHKH KOPMB BCEMB pacTyniumb Be-
IeMb. HaJJOObsl TAKOBBIE BOAHOCTH B HABO3€ €CTh TO. HOO KAk JpeBeca u
TpaBbl Takb U 3BbpeBe MOTPeOyIOTh MOKPOTHI BOAHBIE. Hasupamens, 291—
292, XVI . — mn. u. 3sepue. Cue y6o ot Kazanu; ot Kpeima xe u Ha my-
CTBIX MecTeX, HIeKe 3Bepue OsXy ObUTH, W Ty Tpagsl M cela yCTpo-
ummacs. [Toca. Hs. I'posnoco, 48, 1564 2. [B boposcke] U cagoBue npeseca
pa3jnyHble HACAXKEHbI, W NTHUIIBl BOCIEBAIONIE, M 3BEpHE B canax TIIy-
MsIIecs, 1 KpUHBI M TPaBbl MPOLBETAONIe, OJaroyxaHue U3HOCSIIE OBe-
BaeMo. A6s. Kn. beceo., 137, 1675 2. [1. Beim. 7. C. 254].

O.B. BacunbeBa momuepkuBaeT, 4TO HA HACTOSIIMA MOMEHT «TaKOH
o ipoOHOM TpaMMaTHIECKOH pa3paboTKH riaroia, kakas npuHsara B COPS,
Ha BCEX CEMaHTHUYECKUX YPOBHSX CIIOBA BIUIOTH 0 YIOTPEOJIEHUS, HET HU
B OJIHOM UCTOpHUYECKOM cioBape» [26. C. 53].
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Ocob6ennocteto COPS sBisieTcst «nuddepeHINpOBKa SI3HIKOBOTO Ma-
Tepuajia Mo COIMANBbHO-CTUIMCTHYECKUM IIPU3HAKaM IOCPEACTBOM OCO-
ob1x momet» [4. C. 119]. B COPS ucnons3yroTcs peikue JUisl HCTOprUie-
CKUX CIIOBApEH CTHIMCTUYECKHE MTOMETHI: Oejl. KHUJIC.-YepK., QK., C Tpe-
TBETO BEHIMYCKA BBEICHA ITOMETA 8bICOK.-0puY. A XapaKTCPUCTUKHU dIIe-
MEHTOB CKJIJBIBAIOIINXCS TUITIOMATHIECKOTO M KAHIEISIPCKOTO CTUMICH.

[MompoOHO XapaKTepU3yIOTCSI BCE BCTPEUAIOIIMECS B HCTOYHUKAX
YCTOWYMBEIEC CIIOBECHBIE KOMIUIEKCH C PA3IMUCHUEM HX TUIIOB IO CTETICHH
CEeMaHTUYECKOM CMasHHOCTH KOMIIOHEHTOB: UIHUOMEI (32 3HaKoM O: epex au
3Haem ‘BBIpaXEHHE COMHEHUS), CpalleHus (3a 3HAKOM A: He 3auamov, He
nouams ‘0 COCTOSHWUW KpailiHe OeTHOCTH’, Hu Kanau ‘HUCKOIBKO),
YCTOHUYMBBIE cOUeTaHUs (32 3HAKOM >: mMopeoeblii 20cmb ‘Kymneln’, UMeHuU-
mole 100U (UMeHUMbLI YeloeeK) ‘TIOUYETHOE HACIEACTBEHHOE 3BaHUE, Ja-
poBaHHOe conernpombinuieHHukaM CtporanoBeiM Bacunuem lyiickum B
16101.%).

BaxxHoii 4acTpl0 ONMUCAHUA CTAIM STHUMOJIOTUYECKHE CIPAaBKU M KOM-
MEHTapuil (HIUKIIONEANYECKUH, UCTOPUKO-KYIBTYPHBIH, TEKCTOIOTHYE-
CKHil), IpUYEM OT BBIMTYCKA K BBITYCKY TEHACHIMA K Bce O0Jiee TOUYHOMY U
NOJPOOHOMY TOJIKOBAHHIO M JIETAJTFHOMY KOMMEHTHPOBAHHUIO SI3BIKOBBIX
€/IMHUII HapacTaer.

COPJI ceronns: HOBbIE BONIPOCHI M PellICHHs

[Ipu coxpaHeHHH M3HAYAIBEHOTO 3aMbIcia JlapuHa, ¢ y9eToM pa3BUTHS
HCTOPUYECKON JIEKCUKOJIOTUH M JIEKCHKOTpadUH, a TaKKe IOSIBICHUS
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, H3MEHEHHSI NPETepIeBald B HEKOTOPOH CTe-
TICHU KOHIIETIIUS U B OOJIBIIIEM OTHOIICHHH JICKCUKOTpaduieckast TEXHUKA.

CymecTBeHHO pacmupuiack ucrounukoBas 6aza COPS. Ilepsbie BbI-
IYCKH COCTABILUTUCH HA OCHOBE OYMaXXHOM KapTOTeKH, HadaTtoi JIapuHBIM
u ero yueHukamu (k 1999 r. nacuutsiBana okoso 400000 kapToyek, mpu-
4yeM Hayano andaBurta OBUIO pacmucaHo Oosee moapoOHO0). Bekope Bo3-
HUKJIA TPAKTUKA TPH COCTABJICHUH CIIOBAps 00A3aTEIHHOTO JOTOIHEHHUS
KapTOTEYHBIX MAaTEpPHAJIOB JaHHBIMH BCEX PYCCKO-HHOCTPAHHBIX pa3ro-
BOPHMKOB M HCTOYHHUKOB CO CJIOBOyKa3aTesiMu. [lapannensao nuta padora
0 PACIHCKE HOBBIX TEKCTOB.
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YcunusiMu 0JHOTO M3 aBTOPOB CJIOBapsl, CTApLIEro HAY4HOTO COTPYI-
nuka WJIM PAH A.C. lllekuHa ObIIO HA4YaTo CO3/aHUE KOMITBEOTEPHON
tekcroreku COPS, xoTtopas ceiiwac Brimroudaer Oosiee 500 mamMSATHHKOB
(B TOM 4HCIIE MHOTOTOMHBIX COOpaHWi) M TPOIODKACT ITOMONTHSATHCA.
M.U. YepHsllieBa OTMEYAET, YTO «MOCTOSHHOE PAaCIIMPEHHUE MCTOYHHMKO-
BOM 0aspl ciloBapell MCTOPHUYECKOTO LHUKJAa» — IOKa3aTelb WX pPa3BUTHS
[27. C. 30], em. Taoke [12. C. 288], u myrb COPSI B pyciie OCHOBHBIX TEH-
JICHLUI pa3BUTHS PyCCKOW MCTOpHUecKoi Jiekcukorpaguu. Ilo mepe co-
3AaHUsA U YBCIIUYCHUA TEKCTOTCKU U3MCHHUIICA aJITOPUTM pa6OTBI Haa BBI-
myckamMu. Matepransl OyMaKHOHW KapTOTEKH TEleph BBICTYIAIOT JOIOJ-
HHUTENBHBIMHU K pe3yJIbTaTaM IOMCKA B IIH(POBOH TEKCTOTEKE C IIOMOIIBIO
cuctembl «ApxuBapuyc 3000». CocTaBieHHbIE OTPE3KH PELEH3UPYIOTCS
BCEM aBTOPCKHM KOJUICKTHBOM B PEKUME CHHXPOHHOTO PEIaKTHPOBAHMUS
Ha obnauyHoil miardopme Google-aucK, CIIOpHBIC BOMPOCH 00CYXIAI0TCS
Ha 3aCe/IaHMsIX.

B pesynprare pacmmpeHus HCTOYHUKOBOH 0a3bl M UCIIONB30BAHUS HO-
BBIX METOJIOB BO3HMKJIA BO3MOXHOCTh 00JIe€ TOUHOTO U IIOJHOTO IOHCKa
SI3BIKOBBIX €IMHHMII (BKITFOYAsl IEPUBATHI) U KOHTEKCTOB, YCIOXKHUIOCH CO-
IepyKaHue JIEKCUKOTpaguueckoil paboThl, Obllla H3MEHEHa MUKPOCTPYKTY-
pa cnoBapsi. I[IpuHATO pemeHne ¢ JBEHAAIATOrO BHITyCKa HEPECMOTPETh
30HY YaCTOTHOCTH M OTKa3aThCsl OT CHPABOYHOTO OTAENA, T.K. OTH 30HBI
yXKe He OTPAKAIOT pealibHyI0 KapTHHY ITOCTOSHHO OOHOBIISAIONIEHCS HCTOY-
HUKOBOW 0a3bl. MeCTO S3BIKOBOW €IMHUIIBI B CTAPOPYCCKOM sI3BIKE OyneT
IPOJIEMOHCTPUPOBAHO C IOMOIIBIO YKa3aHUS Ha KOJIWYECTBO TEKCTOB €€
(UKCcaIMu ¢ TOYHOCTBIO 0 IISITH, Aajee 10 JIecATH, T.e. myTeM momer (1)
(emuanuHOE), (<5) (pemkoe), (<10) (<20), mpu OomplIel YaCTOTHOCTU
mudpa He cTaBUTCS (TOBCEMECTHOE HCIIOJIB30BAHUE).

Jlnst coBpeMEHHOT0 3Tala MCTOPHYECKOH JIEKCHKOTpagHu XapakTepeH
nepexoj ot OymaxkHoro ¢opmara xk kommeioTepaomy [27. C. 31; 28], ot-
JeTIbHBIE HCTOPHYECKUE CIIOBAPU CO3JIAFOTCS yXKe U3HAYAIBHO B IU(PPOBOM
Buae [29-32]. BaxubiM HOBbIM HampasiieHueMm padotsl Hag COPS crano
CO3JIaHME ero HJICKTPOHHON BepcuM H caifta. Ha caiite cimoBapst (BHyTpu
caiita I PAH) [33] pa3MmemnieH OOHOBISIOIIUICS CITCOK UCTOYHUKOB
(https://xvi-xvii.iling.spb.ru/sources) u BbUIOKeHHBIE B pdf M31aHHBIC BEHI-
mycku cioBaps (https:/xvi-xvii.iling.spb.ru/issues), a 31eKTpoHHAas BEpCUs
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MO3BOJIAT PETYIISPHO aKTyaTHU3UPOBATH MH(POPMAIIHIO, IOMOIHATE PECYpC,
OCYIIECTBIIATH MOUCK IO PA3IMYHBIM ITOJIH30BATEILCKIM 3aIIpocaM, a TaK-
K€ BOCTIOJTHATDH JIAKYHBI U HCIIPABIIITH HEOYETHI MPEABIAYIIIX BHITYCKOB.
Crapumum HayunsiM cotpyaHukoM MJIM PAH A.C. lllekuHbIM TOATOTOB-
JIeHBI HCTIpaBJIeHUs K nnepBomy Boiltycky COPS, B Tom uncie u B kauecTBe
peaKkuy Ha KPUTHYECKUE 3aMeuaHMs pereH3eHToB. Harmp., cnpaBemmnBo
nonsepruyroe kputuke [12. C. 280] TonkoBaHue JIEKCEMBI abaut U abauia
‘cBALEHHOCIY)KUTENb y Mycyiabman’ [1. Bem. 1. C. 34] B noarorosieH-
HBIX JJIs caiiTa MaTepuanax 3aMEHEHO Ha ‘TUTYJ NpEeACTaBUTENS 3HATH
Y KaJIMBIKOB, MOHT'0JIOB U JIPYTMX MOHTOJIbCKMX HAapOJOB’, MOUCK IO TEK-
CTOTEKE TO3BOJIMI YTOYHUTh U (HOHETUKO-TpapuuecKue BapHUaHTHI 3TOTO
3auMCTBOBaHus (abawa, yoaw, yoawa, yoawu) U TOTIOTHUTH CTaTbIO HO-
BEIMU Matepuanamu. OOHapyKeHBl HOBBIC JIGKCEMEBI (Hamp., abab (06ad))
Y HOBBIC BapHAHTHI (TaK, IS CIOBA aredacmp dTO BAPUAHTHI, IEMOHCTPH-
pyIoIKe pa3Hble S3BIKU-UCTOYHUKH M CTAJHH OCBOCHUS 3TOTO 3aUMCTBO-
BaHUA: anebacmp [non. alabaster wim HeM. alabaster m3 sar. alabaster,
alabastrum ot rpeu. dAGPactpoc] ¢ BapuaHTamu auszbacmp, orebacmp,
anebacmpym [u3 nar. alabastrum oT rped. dAdfactpog] u arasacmp [u3
rped. AAGPacTPOG] ¢ BapHMaHTAMH aiasacmp, ajiesacmep, dl08ACMp, W
T.11.").

Marepuansr COPS Bxoasit B co3mannsiii B IJIM PAH B 2023 1. oH-
naiH-poekT «Pycckas akagemudeckast Jekcukorpadus» [34] — KOMILIEKC,
BKJTIOUAIOIINI «Ba’KHEHIITHE TONKOBBIE M HCTOPUIECKUE CIOBAPU PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3BIKA, a TAKXKe LB PsIl COBPEMEHHBIX AJICKTPOHHBIX
CIIOBapHBIX 0a3 JaHHBIX», KOTOPHIE «HHTETPUPOBAHBI B CIUHYIO HH(OP-
MaIMOHHO-CIIPABOYHYI0 CHCTEMY, COACPIKAIYI0 SHIIUKIIONEANYECKUE W
Ooubnmorpadudeckue CBEICHUS 0 TEOPUH M HCTOPUH CIIOBAPHOTO Jelia
B Poccun» [34]. B pamkax storo npoekta COPS npezacraBisier JeKCUKO-
rpaduvyeckre MaTepralibl O CAMOM CTApOM COCTOSIHUU PYCCKOTO SI3bIKA.

Ogpna u3 nepcnextuB COPS — coznanue cnoBapeil Ha ero 0ase: Tak, B
2024 r. Ob1 pa3pabOTaH MPOCKT OTCYTCTBYIOMIETO IJISI CTApPOPYCCKOTO
S3bIKA UCTOPUUYECKOTO (hpazeosiorndeckoro ciosaps [35].

! Marepuans noarorosnenst A.C. ILeKuHpIM.
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BriBoasl

B nacrosimee Bpemss COPSl — oqvH M3 MHOTOTOMHBIX OOIIMX WCTOPH-
YECKUX CIIOBapel, OMUCHIBAIOMINI A3bIK AMSITHUKOB JIEJIOBOTO U OOMXOJ-
Horo conepkannss XVI-XVIIBB. B pmecsatu Boimyckax COPS ommcano
12785 cnoB, 6 983 yCTOHYMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB, YTO JAEJAeT CII0-
Bapb LICHHBIM UCTOYHUKOM U3Y4EHUS CTUXUU CTAPOPYCCKOIO SA3bIKA.

Bocxoas k 3ambiciny b.A. JlapuHa, 3a BpeMs HOATOTOBKHU W U3JaHUA
COP4 npomen myTh CTaHOBJIGHUS M COBEPILIEHCTBOBaHUs. beina cyiue-
CTBEHHO pacUIMpeHa HCTOYHUKOBAs 0a3a, co3/1aHa KOMITBIOTEPHAsI TEKCTO-
TeKa, yrirybjieHa CeMaHTU4ecKas U TpaMMaTuieckas pa3paboTka MaTepua-
J1a, YTOUYHEHbl IPUHIUIBI BKIIOYEHUS] OHOMAacTHYECKOro MaTepuaia, Bce
0oJiee MOJIHBIM CTAaHOBUTCS KOMMEHTUPOBAHHE, YCUIMBAETCS HHIIMKIIOINE-
IUYecKasi COCTaBisIomas. B mocmeanee Bpems BemeTcst paboTa HaJI HIICK-
TpoHHOM Bepcueil COPS, no3ponsomielt ocyecTBIATh TOUCK 0 pPa3any-
HBIM ITapaMeTpaM U BOCIIOJIHATH JIAKyHbI IEPBBIX BhIMYCKOB. Kak kaxercs,
COPSI namen cBoe MECTO B KpyTy APYTMX HCTOPUYECKUX CIOBapel pyc-
ckoro s3bika: cM. «COPS — 310 UcTOpUYECKUi CIOBaph NPUHIUIIHAIBHO
HOBOTO THIIA, OPHEHTHPOBAHHEIA Ha S3BIK TIOBCEIHEBHOTO OOIIEHMS, MOJI-
HO TPEJCTABJISIONINA CEMAHTHUECKYIO CTPYKTYpYy H (PYHKIIMOHAIHHO-
CTWJIMCTUYECKUI CHEKTP CJIOBA, ITOKA3bIBAIOILUI CJIOBO B psiAy CEMaHTHU-
YECKHU MOAO0OHBIX U COAEPKALIUI SHIUKIONEANIECKYIO CIIPaBKy 00 00beK-
Te HOMuHaIm» [6. C. 98].
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CTpyKTypa cJI0BapPHBIX CTaTel 3JIEKTPOHHOTO
JABYSI3bIYHOI'O CJI0BAPS U €ro HHTErPalus ¢ KOPILycoM
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AnHoTamms. PaccMoTpeHa 3ajaua HHTErpaliy JIEKTPOHHOTO IBYS3BITHO-
TO CIIOBapsi ¢ KOPITyCOM IapauIeNIbHEIX TEKCTOB Ha IIpHMepe pa3padaTsiBaeMoit
B OUIl NY PAH nexcukorpaduueckoit napopmanuonnoi cucremsl (JIFUC).
ComnocraBnensl Bo3MoxxHocTu uHTerpaimu B JITMIC u moaxon K MHTErpanuu
B IPYTHX KOPITyCHBIX JIEKCHKOTpaduueckux pecypcax. [laHo omucaHue moieit
U CIIOCO0O0B CBS3M, 00ECTIEUNBAIONINX UHTETPAIHIO CI0BAPs ¢ KOPITYCOM depes
uHTepdelicHyto 6a3y nanubix. B mepsoii Bepcun JITUC cBsi3u cinoBapst ¢ Kop-
ITyCOM PeaIM30BaHBI ISl TPEX 30H CIIOBApHOI CTAaThY (3arjaBHOTO CJIOBA, 3HA-
YEeHUs U UANOMATHKN).

KnroueBbie ciaoBa: nexkcukorpaguueckas HH(GOPMAIMOHHAS CHCTEMa,
9JIEKTPOHHBIH CIIOBaph, HEMEIKHH S3BIK, PYCCKHH S3BIK, KOPITYC, 0a3a JaHHBIX,
MHTETpaIus

BaarogapHocTu. ABTOp BBIpaxkaeT OnaronapHoctd A.A. I'ongaposy u JI.A. Bax-
MAaTOBY 3a TOMOIIb B TOA00pE U aHAIM3€ MIPUMEPOB, a TaKKe€ aHOHUMHBIM pe-
[IeH3eHTaM 32 [IEHHbIe 3aMedaHus, paboTa HaJ KOTOPHIMU MOMOIJIA YIIyqIIHTh
crateio. Vccnenosanue BeinonHeHo B ®UI] MY PAH 3a cuer rpanrta Poccuii-
ckoro HaygHoro ¢onga Ne 24-18-00155, ¢ ucnons30BaHneM HHPPACTPYKTYPEI
LlenTpa KOJJIEKTHBHOTO IOJb30BaHHUA «BBICOKOMPON3BOUTENBHBIE BBIUHCIIE-
Hust ¥ 6onbiue panusie» (LKIT «MadopMarnka») UL MY PAH (r. Mocksa).

Jas uurtupoBanus: Ezoposa A.FO. CTpyKTypa CIOBapHBIX CTaTell JIEKTPOH-
HOTO JBYS3BIYHOTO CJIOBApsl U €ro WHTETpaIys ¢ KopirycoM // Bompocs! nexcn-
korpaduu. 2025. Ne 37. C. 96-118. doi: 10.17223/22274200/37/5
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Structure of dictionary entries of a digital bilingual
dictionary and its integration with the corpus

Anna Yu. Egoroval

! Federal Research Center "Computer Science and Control”
of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russian Federation,
anna.yu.egorova@yandex.ru

Abstract. The article considers the problem of integrating a digital bilin-
gual dictionary with a corpus of parallel texts on the example of the lexico-
graphic information system (LGIS) being developed at the FRC CSC RAS. The
relevance of this issue is due to the increased attention to the creation and up-
dating of digital dictionaries based on corpus data both in Russia and abroad. In
particular, on the 25th December 2024 the Russian Government issued Resolu-
tion No. 1892 "On the National Dictionary Fund", which set the task of auto-
mating the lexicographic activity in the Russian Federation. It involves convert-
ing existing paper dictionaries into digital format and a regular subsequent up-
dating of these dictionaries. The aim of this article is to describe fields and
methods that ensure the integration of a digital German-Russian dictionary with
a text corpus in the framework of LGIS. To achieve this aim, a review of cor-
pus-oriented lexicographic resources existing in Russia and abroad was con-
ducted. The proposed approach to integration in LGIS was compared with inte-
gration solutions in similar resources. Six types of fields and three methods of
integration were described, ensuring the connection of a dictionary entry with a
corpus of parallel texts using the interface database. In the first version of
LGIS, the links of a dictionary entry with a corpus are implemented in three
zones of the dictionary entry, namely, in the zones of the headword, of descrip-
tion of its meanings, and of idioms. The material of the study comprises a Ger-
man-Russian dictionary (about 40 000 dictionary entries) and parallel texts of
the German-Russian subcorpus of the Russian National Corpus (about
18 million word usages). The methods of analysis, synthesis, and structuring of
inherited lexicographic resources were used as a methodological base. The
main result of the study is the description of six types of integration fields that
provide a transit from the dictionary to the text corpus, in particular: (1) from
the headword of the dictionary entry, (2) from the meaning of the focal lan-
guage unit (in the first version of LGIS from the meanings of German modal
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verbs), (3) from the phraseme, (4) from the meanings of the phraseme, (5) from
the idiom, and (6) from the meanings of the idiom. These links are implemented
in three ways of integrating the digital dictionary with the corpus of texts:
(1) through a search in the corpus by the lemma of the entry word, (2) through
a table of annotated translation correspondences, and (3) using a search query
for phraseme or idiom forms. The scientific novelty of the work lies in the cate-
gorization of fields and methods that ensure integration of the dictionary with
the corpus.

Keywords: lexicographic information system, digital dictionary, German,
Russian, corpus, database, integration
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BBenenne

L]envy cTaThu — OMHUCATH MO M TPH CHOCO0A CBSI3U, 00CCIICUNBAIOIIHIEC
MHTETPALUIO 3JIEKTPOHHOI'O HEMELKO-PYCCKOro CJIOBaps C KOPILyCOM Ia-
pAJUIETBHBIX TEKCTOB B paMKaxX CO3/aHMS JEKCHKOTpaduueckoit mHbOp-
ManuonHou cuctemsl (JITHC), a Takxke COMOCTaBUTH MpeaiaraeMbli Moj-
xon k uHrerpauuu B JITUC ¢ penieHnsMy o UHTETPalUy B aHATOTHYHBIX
JICKCUKOTpahUIeCKUX pecypcax.

[ moCTHXKEHUST TOCTABICHHOW LeNW OBUTH C(OPMYITUPOBAHBI CIe-
ayromue 3adauu: 1) Jath KpaTKuid 0030p POCCHHCKHMX W 3apyOeKHBIX
KOPITYCHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX JIEKCUKOTpaQHUECKUX PECYpPCOB; 2) OMKCaTh
CTPYKTYpPY CJIOBapHOW CTaTbU 3JIEKTPOHHOI'O HEMELKO-PYCCKOTO ClIOBaps
JITUC, co3naHHOTO HAa OCHOBE HACIIEAYEMBIX JIEKCHKOTpaUYecKux pe-
CypcoB; 3) omucaTh W MPOWLIOCTPUPOBATh BUBI TOJEH CBS3HM CIOBaps
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C KOPILYCOM TapaJUIeTbHBIX TEKCTOB, a TAaKXKe MpeIiaraeMble CIIOCOOBI,
peanusyronme 3T cBs3H. J{s pa3zpaboTku anekTpoHHOro ciosaps JITUC
OBLI WCIOJNB30BAaH IeYaTHbIM «HeMenko-pycckuii cioBaph akTyalbHOMN
JeKcuku» [1], KOTOpHIid, B CBOIO OuYepe/b, ONMUPAETCS HA HacleayeMble
JIeKCUKOrpapuuecKue pecypcehl, BKIIOYAONIUE ABYA3bIUHbIC [2; 3] 1 0JTHO-
sI3pIUHBIE [4—6] croBapu.

B pamkax JIT'MC uHTerpanus cioBaps ¢ KOPIYCOM pean3yeTcs Kak Mo
CJIOBaM H YCTOﬁQHBBIM CJIOBOCOYCTAHUAM, TaK M II0 UX 3HAYCHUAM JIsd
TpeX KaTeFOpI/Iﬁ SA3BIKOBBIX C€AMWHUII: HEMCHKHWX MOAAJBHBIX IJIarojloB H
JBYX KaTeropuii YCTOWYMBBIX CIOBOCOUeTaHMii ((ppazem’' u nmmom?).
JITUC BxiroyaeT TpU KOMIIOHEHTA: SJIEKTPOHHBIM CIOBaph, KOPIYyC Ma-
PALIENBHBIX TEKCTOB 00beMOM 18 MITH ciioBOymOTpeOsieHui (CM. paboThI
[7; 8]), B3ATBIX M3 HEMELKO-PYCcCKOro mnojakopmyca HamuoHansHOro Kop-
myca pyccKoro si3bika [9], U cBs3yrolIyto uX WHTephelcHyo 0a3y JaHHBIX
(b1), cnpoekTHpOBaHHYIO B paMKax KOHIIETIHK HaakopmycHbIX BJ1 [10].

AxmyanvHocms TpoOJIeMbl MHTETPAllMM CIIOBapeil ¢ KopIycaMu TeK-
CTOB OOYCIJIOBJICHa BO3POCIIMM BHUMaHHEM K CO3JIaHHIO M aKTyalln3alluu
JIEKTPOHHBIX ciloBapeil kak B Poccum, Tak u 3a pyOexom. 25 nexalps
2024 r. IlpaButensctBo PO yrBepauno mocraHosneHue Ne 1892 «O Ha-
[IMOHAJIBHOM CIIOBapHOM (OHJE», B COOOIICHHH O KOTOPOM CKa3aHo:
«Jlexcukorpaduueckas nesTeIbHOCTh, OPUCHTUPOBAHHAS HA TIEYaTHOE U3-
JlaHUe clioBapei, He JaéT BO3MOXKHOCTH IOJYYUTh MOJIHOLEHHOE Hpen-
CTaBJICHUE 00 aKTyaJbHOM COCTOSHHH SI3bIKA, OTCTAET OT KYJIbTYPHO-S3bI-
KOBBIX MOTpeOHOCTel obmecTBa. Co3nanne HanmoHaabHOTO CIOBapHOTO
(oHIA MO3BONUT yCTpaHUTH STOT Ipobem» [11]. OcHOBHas waest 3TOro
IIOCTaHOBJICHUS COCTOHUT B TOM, YTOOBI IIEPEBECTH B 3JIEKTPOHHBIN (hopmar

! Mdpasembl — YCTOMUMBBIC CIOBOCOYETAHMS CO CIAGOH CTEHEHBI MAHOMATHYHO-
CTH, TO €CTh TaKHe, B KOTOPBHIX OMOPHOE CIOBO COXPAHSET OJHO U3 CBOMX CIOBAPHBIX
3HaueHuit (neduHuIms, Hconbp3yeMast B pamkax npoexta PHO Ne 24-18-00155).

% Mguomsl — YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUYETAHMS, U1l KOTOPhIX HEBO3MOXHO MM KpaiiHe
3aTPYAHUTENBHO ONpPEAENUTh, B KAKOM MMEHHO 3HAU€HHH TO WIM HMHOE CIOBO YIIO-
TpebIeHO B COCTaBEe MAMOMBI, TOITOMY HMIMOMBI HHKOT/A HE PACIOJIAraloTCsi BHYTPH
OIIHCaHUS OJHOTO M3 3HAYEHHH MHOTO3HA4YHOTO CIIOBA, a HaXOJITCS B KOHIIE CIIOBap-
HOHU cTaTh¥ 3a poMOOM (IeHHUINS, UCTIONb3yeMasl B paMKax BBIIIEYKa3aHHOTO HPO-
exkra PHD).
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wi cioBapubie b/l HECKOBKO IECATKOB CIIOBapei, KOTOPHIE CYIMIECTBYIOT
B OymMakHOU (opme, B 00ecTIeYnTh K HUM OeCIUIaTHBIN JocTyn yepe3 MH-
tepHeT. Kpome Toro, maHupyercss He peke, 4eM pa3 B IATh JIET, IPOBO-
JUTh UX aKTyalu3anuio. TakuMm o0pa3oM, MpeanoiaracTcss aBTOMaTH3UPO-
BaTh JICKCUKOTPAPUIECKYIO JIEATSILHOCTb.

AKTyallbHOCTh HHTETPAIMH CIOBAPS ¢ KOPITYCOM KakK OJTHOW W3 MEepBO-
CTCMEHHBIX 3371a4 NU(POBOI JIeKCHKOrpahuu MOAPOOHO 00OCHOBaHA
B pabote [12]. Hosusna HACTOSIIETO UCCIENOBAHMS 3aKIIOYAETCS B KaTe-
TOpHU3aIMK TOJIEH CBSA3M W CHOCOOOB, OOECIICYMBAIONIUX WHTETPAIUIO
3JIEKTPOHHOTO JIBYSI3BIYHOTO CIIOBAPs C KOPIYCOM MapajieIbHbIX TEKCTOB.

KopnycHo-opueHTHpOBaHHbIE JIEKCUKOTpaduyecKue pecypehl

[Ipexxae yem mepeldTd K omucanuto paspadareiBacmoit JITUC u ee co-
MOCTABJICHHUIO C JAPYTHUMH PECYpCaMU, MPEACTaBIISETCS BaXHBIM MPUBECTH
KpaTKyIo KJIacCH()UKAIHMIO cIIoBapei (10 OCHOBAHHIO CTEIICHU KOPITYCHOM
nojepkk) [13], KOTOphie CO3/1aBaMCh C HCIOJIb30BAaHHEM KOPITYCHBIX
JNAHHBIX, HO 0e3 oOecIieueHHs HEMOCPEACTBEHHON HHTETPALIUH CIIOBApS
C TEKCTaMH KopIyca.

B 0003HaueHHOI KiacCH(pUKALMK BBIICISIOTCS TPU THIA CIOBapei,
KOTOpbIe OyIyT MPOMJUTIOCTPHUPOBAHBI IPHUMEPAMHU CIOBApPEH pPYCCKOTO
A3BIKA.

1) [epBblit TUIT — clIOBapH, OCHOBaHHBIC HA KOPITyce, T. €. TAKUE CJIOBA-
PH, KOHIIETIIMST KOTOPBIX ObLIa chopMUpOBaHA BHE KOPITYCHOW Mapajur-
MBI, HO IIPH CO3IaHUM KOTOPBIX aKTUBHO MPUMEHSIIUCH KOPITYChl (Tpexie
BCETO, JIJIS CO3JIaHMsI SMITUprUIeckor 6a3bl). K aTtomy THITy crioBapeit oTHO-
CATCs, HApUMep, «AKTHUBHBIM CIOBapb PYCCKOTO SI3bIKa» IOJA PYKOBOJ-
ctBoM FO.Jl. Anipecsina [14] u «TonKoBBIH ClIOBaph PyCCKO#l pa3roBOpHON
peuwn» nox pex. JLIT. Kpeicuna [15].

2) B kadecTBe BTOPOrO THIA BBIAEISAIOT CIOBAPH, «BIAOXHOBJICHHBICY
koprnycoMm. Takue ciIoBapy KOHIENTYaJbHO OCHOBBIBAIOTCS Ha KOpPITyce
TEKCTOB, T. K. BCTPOCHHBIE B KOPITYC HHCTPYMEHTHI (TaKue Kak, HalpuMep,
pa3MeTKa, Halu4yhe MOJKOPITYCOB, aBTOMATUYECKHH MOJCYET KOJHYECT-
BEHHBIX JTAaHHBIX) MO3BOJLIIOT ()OPMHUPOBATH, & 3aTEM OIUCHIBATEH SI3BIKO-
Bble MaccuBbl [13]. Tlpumepom ciioBapsi, «BIOXHOBIEHHOT0)» KOPIIyCOM,

100



Ezoposa A.JO. Cmpyxkmypa crogapHsix cmameil S1eKMPOHHO20 08YA3bIYHO20 COBAPS

MOJKET MOCTYXHUTh «HacCTOTHBIN CI0Bapb COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3BIKa»
[16].

3) Tpertuii THI — CIIOBapH, «YIpaBiseMbIe» KOpIycoM. Takue cioBapu
HEJIb3s Ha3BaTh CJIOBAPSIMU B IPUBBIYHOM MTOHUMAHHUM, OHU MPEICTABISAIOT
co0oif ckopee ITMHTBUCTHYECKHE HHCTPYMEHTHI, paloTaromme Ha Oa3se
KOPILyCOB. DTO aBTOMAaTU3UPOBAHHBIE CHUCTEMBI, KOTOpbIE C ONOpPOH Ha
TEKCTOBBIC MAaCCUBHI U 0€3 yJacTHs JIGKCHKOTpada BEIAIOT TOIB30BATEIIO
3aMpaMBacMyo CIOBapHyo HHpopMamuio. B kauectBe mpuMepa MOKHO
ynoMsiHyTh pycckosizbiunbiii pecype CoCoCo (Collocations, Colligations,
and Corpora) [17].

Bce mepeuncnennsie cioBapu OBIIM CO3AaHBI B PE3YNIBTATE Pa3sBUTHS
KopIrycHO# nexcukorpaduu [18], HO BaKHO elie pa3 OTMETHTbh, YTO B OT-
JTUYRe OT OMUCHIBaeMBIX HIDKe pecypcoB (DWDS u paspabatriBacMoit
JITUC) 5TH cnoBapu He 00JIAAA0T OHIAWHOBOW MHTETpAIUel ¢ KOPITYCOM
TEKCTOB, KOTOPHIC OBIIIM B TOM MJIM HHOW Mepe 3a/IeHCTBOBAHBI IIPH UX CO-

3/1aHUH.

Uro kacaeTcs 3afaydl WHTETPAIlMU CIOBApsl ¢ KOPIYCOM TEKCTOB, TO
B Poccun u 3a pybexom [19-21] BBIMOTHSIOTCS HCCIENOBATEIBCKUE MPO-
€KTHI, I[eTIb KOTOPBIX 3aKII0YaeTCs B pa3paboTKe MOAX0I0B K (hOPMHUPOBa-
HUIO U OHJIAalIHOBOM MHTErpalluy IEKTPOHHBIX CIIOBapedl ¢ KopllycaMu,
YTO Ja€T BO3MOXXHOCTH OII€PATHBHO OOHOBIIATE QJICKTPOHHBIC CJIOBApU U
MIPEIOCTABIATE TOJB30BATEIIM TOCTYH K OOJBIIOMY CIIEKTPY HMPHUMEPOB
KOHTEKCTHOTO MCIOJIb30BAHUS CIIOB U YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYeTaHM [22].
B uactHOCTH, B mpoekTe bepimnHcko-bpanmaeHOyprckoil akageMuu Hayk
nop HazBanneM DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache) yxe
peai30BaHa OHJIAMHOBAs MHTETpalys CIOBapeld ¢ KOpIycaMH, HO 3TO
CeNaHO TOJIBKO JJIs1 OJJHOS3BIYHBIX clioBapen [23].

JITUC, co3naBaemas 8 OUL] NY PAH, umeer psia npUHIMIHATEHBIX
OTJIMYMNA OT OTEUECCTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX KOPIyCHO-OPHEHTHPOBAHHBIX
Jekcukorpauueckux mpoekToB, Bkimodas DWDS (cm. moapobOnee 00
3TOM MpoekTe B paborax [24; 25]). OcHoBHbie oTauuns JITUC 3akmoya-
I0TCS B CIEAYIOIIEM.

Bo-niepBrix, JITUC npeamonaraer BO3MOXKHOCTh MEPEX0/ia HE TOIBKO
K IpUMepaM KopIyca HapajjiesIbHbIX TEKCTOB IO 3arjiaBHOMY CJIOBY CJIO-
BapHO# CTaThbU, HO M K IpUMepPaM C KOHKPETHBIM 3HAUYEHUEM 3arjaBHOTO

101



Lugposas nexcurxoepagpus | Digital lexicography

cioBa (Juis GokycHbIX A3bIKOBEIX equnu, DSE). [Ton dpokycHbIMH sA3bI-
KOBBIMH €IMHHUIIAMU [IOHUMAIOTCA T€ KAaTETOPUH SA3BIKOBBIX €AMHUL, IJIS
kotopbix B JITUC peann3oBaHa cBsi3b CIOBapsi U KOpIyca TEKCTOB HE
TOJIBKO MO CJIOBAM U YCTOMUYUBBIM CIIOBOCOYETAHUSIM, HO U IO HX 3Haue-
HusM [26]. Uto kacaercs DWDS, To naHHBIN pecypc obecrieunBaeT mnepe-
XOJl K KOpILycaM TEKCTOB OT 3aIJIaBHBIX CJIOB U YCTOMUYHMBBIX CJIOBOCOYETA-
HUl 0e3 yyeTa uX 3HaYCHHS B TEKCTOBBIX (pparMeHTax kKopiyca [23].

Bo-BTopsix, nepsas Bepcust JITUC opueHTHpoBaHa Ha mapy s3bIKOB,
B OTJIMYUE OT OJHOA3BIYHBIX ciioBapell mpoexkta DWDS, a npunnuns! ee
CO3JIaHHsl MOT'YT OBbITh MacIITAOUPOBAHbI HA HECKOIBKO SI3bIKOB.

Cpenu SIEKTPOHHBIX OJHOS3BIYHBIX CIOBApeH IPYyrux TepMaHCKHX
S3BIKOB MOXKHO OTMETHUTH cJoBapb aHrimiickoro sieika Oxford English
Dictionary [27], B CIIOBapHBIX CTaThsIX KOTOPOTO HCIOJIB3YIOTCS 3apaHee
0TOoOpaHHbBIe JIEKCUKOTpadaMu U3 KOpIyca MPUMEPHI NMPEUIOKEHUH C 3a-
IJIaBHBIM CJIOBOM CTaThbH, HO y IIOJIB30BATEINsl OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTB
nepexojia K APyruM IpuMepam Kopiryca ¢ 3TUM 3arjaBHBIM CJIOBOM, T. €.
OHJIaiHOBas MHTErpanusi He peanmsoBaHa. [logpoOHee 00 AIEKTPOHHOM
cioBape Oxford English Dictionary cm. B pabdote [28]. Enie ogauM mipu-
MEpOM OCHOBaHHOT'O Ha KOPILyCE CIIOBapsl aHINIMICKOIO sI3bIKa MOXKET I10-
ciyxuth Merriam-Webster Dictionary [29].

[lepeuncnennpie GpyHKIMOHATBHBIE Bo3MokHOCTH JITYC mo mHTerpa-
I[IM, OTCYTCTBYIOIME B PACCMOTPEHHBIX JISKCHKOTpauueckux pecypcax,
o0ecreurBalOTCs BO MHOTOM OJ1arofapsi MHOTOYPOBHEBOH CTPYKTYpeE CII0-
BapHOH cTaThH pa3paboraHHOTO 3jekTpoHHOTO cioBaps JITUC. Ero uH-
Tepdelc BKIIOYaeT Moist, KOTOPbIE MCIIOIB3YIOTCS Ul MHTETPalliy HIIeK-
TPOHHOTO CIIOBApPSI C KOPILYCOM MapaJUIeIbHBIX TEKCTOB (ajee — MO CBS-
3M), B TOM YHCJIE U IO 3HAUYEHHSM, YTO OTCYTCTBYET M B OTCUCCTBEHHBIX, U
B 3apyOexHBIX aHanorax. ONMCAaHMIO TIOJIEH M CIIOCOOOB CBSA3M MOCBSIIIE-
HBI CIICTYIONTHE Pa3eiibl CTaThH.

CTpyKTypa CJI0BAPHOI CTATHH

CTpyKTypa CIOBapHOIi CTaThU 3JIEKTPOHHOIO CIIOBAps Ha MEPBOM ypPOB-
He BkmovaeT 10 30H, mpeacraBieHHbIX B TaOu. 1. HekoTopeie 30HBI ci10-
BapHOH CTaThbU JACNATCS Ha MOJISA, KOTOPhIE 00pa3yr0T MHOTOYPOBHEBYIO
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Tabnuma 1
30HBI CJI0BAPHON CTATHHU 3J1eKTPOHHOrO ciaoBaps JITUC

1. | 30Ha 3arJaBHOrO CJIOBA: CBA3b CTAThH C KOPILYCOM B MHTepdeiice cloBapHOil
CTaThH 4epe3 MOKCK MO0 JeMMe

30Ha JIEGKCHYECKMX OMOHHMOB

30Ha a’nbTepHATUBHBIX BAPUAHTOB BXO/1a B CIIOBAPHYIO CTAaThIO

3oHa rpaMMaTUI€CKUX OMOHUMOB

30Ha 3TUMOJIOTUHU

30Ha OHETHIECKOH TPaHCKPHUIIIIN

3oHa I‘paMMaTPI‘IeCKOﬁ I/IH(i)OpMaHI/II/I O 3arjlaBHOM CJIOBE B LICJIOM

3oHa TIIOMET, OTHOCAIIUXCS K 3arJIaBHOMY CJIOBY B LEJIOM

30Ha 3HAYCHUS

Slole|xa|ols|w|®

0. | 30Ha UAMOMATHUKH

CTPYKTYpPY, IIPH 3TOM YHCIIO YPOBHEH CTPYKTYPH3alMU Pa3IUYHBIX 30H
MOXeT OBITh pa3HbIM. B Hacrosmiell cratbe OymeT ommcaHa CTPYKTypa
TOJBKO TE€X 30H CIIOBAPHOW CTaThH, IOJIS CBS3M B MHTEpderice KOTOPHIX
HCTIONB3YIOTCS Il MHTETPAIM 3JEKTPOHHOTO CIIOBapsl ¢ KOPIyCOM Ma-
paJIeNIbHBIX TEKCTOB. B aHHOM paszzene IpelcTaBlleHa CTPYKTYpa Tpex
0003HaUYEHHBIX 30H M HMX IOJIEH, KOTOpbIe NOMOJHAIOTCS MOJSMH CBSI3U
B uHTep(eiice CIOBapHON CTATHH.

Tpu 30HBI CIOBApHON CTAaThbU, @ UMEHHO 30HBI 3aIJIaBHOIO CJIOBA, 3Ha-
YEeHHUsl 3arjIaBHOTO CIIOBA W HMIMOMATHKH, JNOMOJHSIOTCS B HWHTEpderice
CIIOBaps TOJISIMU CBSI3U C TTAPAJUICIEHBIME TEKCTaMu Kopryca. B Tadn. 2 u
3 0TOOpaKeHBI MOJIS CBA3M (MX Ha3BaHMS HAUYMHAIOTCSI CO CIIOBA «CBS3HY)
C YKa3aHHEM HCIIONB3yeMOro crocoba wmHTerpanud. [lepBoe mone cBs3u
OTHOCHTCS K 30HE 1 «3arnmaBHoe cioBo». bonee noapobHoe onucanue mo-
JIeii CBSI3U U CTIOCOOOB MHTETPAlMH JaHO B CIEAYIOIIEM pasJiele.

OnHMM U3 KIIFOUEBBIX MOHATHH JUIsl OIMCAaHUs MOJIeH CBSI3U JIEKTPOH-
HOTO CJIOBapsi C KOPILyCOM SBJISI€TCS] IOHATHE aHHOTUPOBAHHOI'O MEPEBO/I-
Horo cooTBetcTBUs (AIIC) [30]. AIIC BrmtouaeT B cedst pparMeHT TeKcTa
opurnHana, Hekyto DSE u npusHaku ee ymoTpeOiieHus, nepeBoa dpar-
MEHTA, a TAaK)Ke UCIOJIb30BaHHbIN BapuaHT nepeona OAE u npusHaku ero
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Tabnuna 2

CprKTypa 30HBbI 3HAYCHUSA 3arJIaBHOI'0 CJ10Ba

3oHa

IToas 30HBI

Bupa u cnocod
CBSI3M
CJIOBApHOI
CTAaTbH
¢ KOpPILyCOM B ee
uHTepdeiice

3HaueHHe
1

Howmep 3nauenus

ITomeTnr

KommenTtapuit

BapuanTs! nepeBona

ITpumeps! ynorpebiieHHs ¢ IEPEeBOJOM

[Tonznauenwue 1, [Tometsr

KommenTtapuit

BapI/IaHTI)I nepesoga

[Mpumeps! ynoTpebieHus
C IePEeBOIOM

Ilon3nauenue 1s

CBsI3b U1 IEPBO-
ro 3HAYCHUS MO-
JIaJbHOTO TJIaroJia
B KauectBe OSIE

C KOPITycOM 4epe3
tabmuy AIIC,
c(hOpMHUPOBaHHBIX
i Bcex OIE

®pazema 1 ¢ uc- ®pazema
[10JIb30BaHUEM
3arJaBHOTO CJIOBA
B 3Ha4YeHHU |

CBs13b (pazemsl

C KOPITyCOM 4Yepe3
IIOUCKOBBIH 3a-
poc¢, TOCTYIHBIN
B uHTep(deiice
CJIOBapHOM cTa-
TBHI

3Hauenne | ITomeTs

1 Bapuantst

nepeBojia

[Tpumepst
ynotpeodeH s
C IIePEBOIOM

Cas13b (pazemsl B
[IEPBOM 3HAYCHUH
C KOpIIyCOM uepe3
tabmuiy ATIC,
c(hOpMHPOBAHHBIX
s Bcex OSIE

3HaueHHe
m

CBsI3b I m-TO
3HaveHus dpase-
MBI yepe3 Tabiu-
iy AIIC

3HaueHHe
n

CBsI3b IJI n-TO
3HaueHust OIAE
yepe3 Tabauiy
AIIC
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Tabnuma 3
CTpyKTypa 30HbI HANOMATHKH

Bua u cnocod cBs3n
30Ha Iloas 30HBI CJ10BAPHOIi CTATbU
¢ KOpIycoM B ee HHTepdelice

3ona Wnuoma CBs13b UAMOMBI C KOPITYCOM 4epes
HIHOMATHKHU IIOUCKOBBIN 3a1pOC, TOCTYITHBII
B nHTep(eiice ciroBapHOit cTaThN
3nayenue | ITomersl CBs3b UAMOMBI B IIEPBOM 3HaYe-
1 HHUH C KOPITyCOM 4epe3 TabIH
Bapuanrsr Py P 1y
AIIC, chopMUPOBaHHBIX IS BCEX
nepeBoja
OAE
IIpumepsr
ynoTpeOiaeHust
€ IIEpEBOIOM
3HayeHHe CBsI3b HIMOMBI B /1-M 3HaUCHUH
n gepe3 Tabmuiy AIIC

ymotpebnenus. AIIC gopmupyrorcs B unTepdeiicHor b/l muarBncTamu-
JKCIIEpPTaMU BPYUHYIO.

Paccmotpum manHoe mousitre Ha npumepe AIIC (cMm. Tabdm. 4), chop-
MHUPOBAHHOTO I MOJAIBHOTO riarona sollen. B mepsoit Bepcuu JITYIC
B kauecTBe OSE BBHIOpaHBI MOAANBHBIC TIAar0Jbl, 8 TAKKE HEKOTOPBIC MHO-
TO3HAYHBIE (ppa3zeMbl U UANOMBI HEMEIKOTO si3bIKa. [Ipenmnonaraercs, 4ro
Bo BrOpoit Bepcuu JIT'UC nepeuens OAE moxer ObITh paciiuper. B nep-
BOM CTONIOIE TaOu. 4 mpeacTaBieH (parMeHT TEKCTa OpHIHHANA Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE C aHaJIuTUIeCKOl Gopmoli rimarona sollen (hdtte sollen).
Bo BTOpoM cT0s01IC YKa3aH WHPUHUTHB MOJATBHOTO TIaroia sollen, Tak-
)K€ ONMCAHBI IPU3HAKH €r0 YIOTPeOICHNUS, a UMCHHO: HAITMYUE TPaMMaTH-
4yeckoro cyonbekrta ich B 1 1. ex. 4. (1sg); rpammaTrueckas ¢opma riaroia
(hdtte sollen, Plusquamperfectum conjunctivi); HaIH9He Y MOJAIBHOTO
rJIaroJia IOAYMHEHHOTO HHOUHUTHBA (annehmen, +Inf), a Takxke 3HaYeHUE
MOJIAJIBHOTO TJIarojia Mo 3JIeKTpOoHHOMY clioBapto (sollen-02). CnoBapHoe
OIMCAaHWE BTOPOTO 3HAUCHHUS TJaroia sollen MaHO B CIICAYIOMEM pasfele.
Tpetuii cronber comepKUT MepeBo GparMeHTa OpUTHHANA HA PYCCKHI
s3bIK. B ueTBepTOM CTONOIIE yKa3aH BapuaHT MEPEBOAAa MOJAIBHOTO Tia-
roxa sollen B JTaHHOM (parMeHTe (MOJAIBHBIIN MPEIUKATUB HA00), & TAKKE
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Tabnauna 4
Hpumep AIIC c raaronom sollen
MopanbHblii
A Bapuanrt
rJ1aroJ
®parMeHT ®parmMeHT nepesoaa u
B OPHTHHAJIE U
OpPHI'HHAJIA nepeBoia NPU3HAKH €ro
NPU3HAKH €ro
ynorpedaeHus
ynorpeodjenus
Ich hétte sein Angebot, sollen Hapo 0b110 npunameo Ha/0
mir Kaffee zu kochen, <lsg> €ro MpeIoKeHHEe — <Past>
annehmen und ihn <PgpConj> ITyCTh GBI CBApHII MHE <+Inf>
noch etwas festhalten Ko(e U elie HeMHOTO
<+Inf>
sollen. MIOCUJEI.
<sollen-02>]

JaHbl TPU3HAKK YIOTPEONCHHsS BapHaHTa IIEPEBOJA: IpaMMaTHUCCKas
(dhopma nporeamero Bpemenu (Past) u Hamu4re MOJYMHEHHOTO WH(PUHH-
tuBa npursams (+Inf).

B Tabn. 2 mpencrasieHa CTPyKTypa 30HBI 3HAYEHUS 3arJIABHOTO CIIOBA
(Ne 9 B Tabu. 1) u yka3aHbl [OJIA CBSI3W JUISL 30HBI 3HaUeHus. B tadi. 3 ma-
HBI TIOJISI CBSI3M JiJIst 30HBI MpuoMatuku (Ne 10 B tabm. 1). OtmeTnM, 4TO
Taba. 2 ¥ 3 ONKCHIBAIOT YACTHBIA CIy4all CTPYKTYpHI CIOBapHOW CTATHH,
B KOTOPOH €CTh TOJBKO OJHA (hpaseMa W/UiK oHa uauoma. J[imst mpoekTu-
poBanus JIT'MC ncnomnp3yroTes TabaUIbl B 00IIeM BUE, KOTOPHIE KOHIICT-
TyaJIbHO MTOCTPOEHBI Ha TeX K€ MPUHIIMIIAX, YTO U Ta0u. 2, 3. B HacTosiei
CTaTbe HE MPEJCTABISAETCS BO3MOXKHBIM IPOJIEMOHCTPUPOBATH TAOIUIIBI
B 00I1IeM BHJIe U3-3a2 UX OOJIBIIIOTO pa3Mepa.

IMoJsist cBA3M CJIOBAPHOIA CTATBU € KOPIYCOM

MHTerpauus 37MeKTPOHHOIO CJIOBaps ¢ KOPIIYCOM TEKCTOB pean3yeTcs
3a cYyeT I0JeH CBA3M CJIOBAapHOM CTaThbU C KOPIIyCOM, IEPEUUCICHHBIX
B Tabn. 1-3. OnuineM ux (yHKIIHOHATHHOEC HA3HAYCHUE W MPOMILIIOCTPH-
pyeM c momouibio npuMepoB. Hike Mot CBSI3U NepeyrciieHbl B MOPSIKe
YIIOMMHAHMSA [IECTH X BUAOB B Tabia. 1-3, Takke yKa3aHbl COCOOBI, pea-
JU3YIOIIUE CBSI3U CJIOBAPS C KOPITYCOM.
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1. Ilose cBA3M AJA mepexoAa OT 3arjIaBHOrO cjoBa (cM. Tabm. 1)
TeM (pparMeHTaM TEKCTOB KOpILyca, KOTOPHIE COAepKaT JIOOYI0 CIIOBO-
(opMy 3ariaBHOTO CIIOBA: CBSI3b pEAM3yeTCS C MOMOIIBIO IOHCKA IO
JIeMME TOJIBKO JJISl HEMEIIKHX 3arJIaBHBIX CIIOB.

Hanpumep, ucrnons30BaB MOMCK IO JIEMME IS TJIaroiia sollen, MOKHO
nepeiTu K hparMeHTaM KopIryca, KOTOpEIE COAEpsKaT JM00YI0 U3 €ro Clo-
BodopM. B mpumepe (1) comepkutcs aHanmuTHaeckas dopma hdtte sollen, B
npumepe (2) — caoBodopma soll.

(1) Ich hitte sein Angebot, mir Kaffee zu kochen, annehmen und ihn
noch etwas festhalten sollen. [Heinrich Bo6ll. Ansichten eines Clowns
(1963)]

Hano 6bu10 IPUHSTE €ro NpeaiokeHne — MyCTh ObI CBapuil MHE KOde H
emte HemHoro nocuzedn. [Ilep. JI.b. Uepnas. ['mazamu kioyHa (1964)]

(2) Man soll dort auch passabel essen. [Erich Maria Remarque. Der
schwarze Obelisk (1956)]

T'oBopar, Tam KopMST foBObHO HpuiauydHO. [[lep. B. CraneBuu. Yép-
HbI 00emuck (1961)]

2. Ione cBsI3M ISl Mepexoaa OT CJIOBAPHOIO OMUCAHMS 3HAYEHHS
®DSIE (cM. Tabn. 2) K TeM (parMeHTaM TEKCTOB KOPITyca, KOTOPBIE COAep-
xat Jro0yro copodopmy DSE B 3TOM 3HaUEHUM: CBSA3h peallU3yeTcs de-
pe3 Tabmuiy AIIC, chopmupoBannbix s Bcex OIAE.

[Mpusenem mpumepsr AIIC, copMupoBaHHBIX TSI MOAATIBHOTO TJIaro-
na sollen. Huxe B cokpaieHHol Gopme (0e3 mpuMepoB U KOMMEHTAPHEB)
IIPEACTaBJICHBI CIOBApHBIC ONMHUCAaHUS Tpex u3 14 3HaueHuil rmaroma sollen
(ommcaHus qPYrUX 3HAUYCHHWH HE MOTYT OBITH IPENCTABICHBI BBUAY OTpa-
HUYCHUH CTAaThH 10 00BeEMY):

— CIIOBapHOE 3Ha4YeHUe 1: OCYIIEeCTBICHHE KAKOTro-J1. ACHCTBUSA MO Ybe-
My-JI. YKa3aHHIO, II0 3aKOHYy, IO TpaBHJIaM, HOpMaMm U T.II., a TaKXKe IO
COOCTBEHHOMY JKEIIAHUIO, ‘NOJDKEeH, ‘CIEnyeT’; ‘CTOUT’, ‘XOTENOCh ObI’;

— CJIOBapHOE 3HAYCHHE 2: yKa3aHHe Ha HECOCTOSBIIESCS ICHCTBHE ‘CIIé-
JoBaJio ObI’, ‘CTOWIIO OBI’, ‘“HY>KHO OBLIO OBI’, ‘MOKEH OBLI ObI (10 MHE-
HUIO TOBOPSIIIETO)’;

— CIIOBapHOE 3HauYeHHE 3: yKa3aHWEe Ha MOJyYeHHe HH()OpMAIUU OT
IPYTUX JIAI; TPU TEPeBOAE HA PYCCKUH S3BIK MPEIJIOKCHHE HAYHHAIOT
CJIOBAMH ‘TOBOPSIT’, ‘TIONAraroT’ U T.II.
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Tabnuma 5
IIpumepst AIIC ¢ raaroJiom sollen B cioBapaom 3Hauenun Ne 3
MopaiabHbli
Bapuanrt
®parMeHT raaron ®parMeHT
o P ana B OPUTHHAJIE H epeBona fiepesoia n
UTHHAT nepeBoj
P NPH3HAKH €ro Y NMPU3HAKH €ro
ynotpe6.ienns ynorpeodaeHus
sollen
<man> I'oBopsT, TamM
Man soll dort auch Pracs> PAT,
KOpMsim JIOBOJIbHO
passabel essen. P rosopst
<t+Inf> HIPUIAYHO.
<sollen-03>]
In einem Glas Wassers sollen B crakane BoJpl,
sollen neuerdings ganz Spl> JIecKaTh, N1d8aAOm
kleine Tierchen MaJIOCCHbKHUE 3Be-
; . <Praes> J1ecKaTh
schwimmen, die man <tInf> PYIIKH, KOTOPBIX
friiher nicht gesehen paHblIe HUKTO HE
<sollen-03>]
hat; BHJIET,

B ta6i. 4 u 5 npencrasiensl Tpu AIIC ¢ pasHbiMU CTOBOQOpPMaMH TJia-
roja sollen BO BTOPOM U TpeTheM 3HaueHUsAX. Tak, B Tabn. 4 mano AIIC
c rnaronioM sollen (aHamuTuyeckas dopma Adtte sollen) BO BTOPOM €ro
3HaueHUHU ¢ onucanueM iemeHToB ATIC.

B T1abn.5 maner nBa AIIC ¢ rmaronom sollen B TpeThbeM 3HAYCHUHU.
B nepBoM nipumepe ciioBodopma soll (3 TUI0 eTUHCTBEHHOTO YUCIia Tia-
roja sollen ¢ HeolpeeIeHHBIM MECTOMMEHUEM <man>, <Praes> — HacTo-
siee BpeMsi) MepeBeicHa Ha PYCCKUH SI3BIK C MOMOIIBI0 BBOJHOTO CJIOBA
«roBopsaT». Bo Bropom npumepe croBodopma sollen (<3pl> — TpeThbe TUI0
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa Tharofia sollen; <Praes> — HacTosimee Bpemsl) 1e-
peBeIIcHa C IMOMOIIBI0 YACTHIIBI «IECKaTh». B TaHHBIX IpUMepax Uil Ba-
PUAHTOB IMECPEBOJA HE 6])1.]]0 BBISIBJICHO IPHU3HAKOB yHOTpeGHeHI/IH, 3HaA4YU-
MBIX JJIs1 aHAIIN3a 3HAYCHUH riaromna sollen.

Pucynok 1 mmtoctpupyer cBs3b Ne 2 miisi mepexonma OT CIOBapHOTO
ormncanus 3HaueHus DSE k texcram kopmyca. Ha Hem nano rpaduyeckoe
MPEACTABIICHUE CBSI3M MEXKIY CIOBAPHBIM OIMCAHUEM TPETHErO 3HAUCHUS
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Ilepexon OT cIOBapHOTO ONMHCAHUS TPETHETO 3HAYCHHS Ii1aroina sollen (sollen-03)
K TeKCTOBBIM (pparMeHTaM U3 KopIryca

Komnonentsr JITUC

CrnoBapHoe 3HaueHHe 3 Ti1arona sollen: ykasaHue Ha HONy4eHHe HHOPMALUK

OT APYTHX JIMIT; ... DNEeKTPOHHBIH
CIIOBaph
\ l v v
ATIC 1 ATIC 2 ATIC 31
(c sollen-03) (c sollen-03) (c sollen-03), HUnrepdeiicHast
u3 Tabi. 5 u3 1abir. 5 cM. TabL. 6 B/l

Man soll dort auch passabel essen.
ToBOPSAT, TaM KOPMSIT HOBOJIBHO
HPHIHYHO.

Kopmyc
TapasuIeTbHbIX
TEKCTOB

In einem Glas Wassers sollen neuerdings ganz kleine
Tierchen schwimmen, die man frither nicht gesehen
hat: [...].

B crakaHe BOJIbI, JIeCKaTh, IIABAIOT Ma/TIOCEHbKHE

3BEPYIIKH, KOTOPBIX paHbIlle HUKTO He BHIEI; [...].

i e —

Puc. 1. Cxema cBs3u UIs Iepexofia OT CIIOBAPHOTO ONUCAHUS TPETHETO
3HaUeHUs TJ1arona sollen K KOpIycy

riarofa sollen v TEeKCTOBBIMU (PparMeHTaMH U3 KOPITyca C TiarojioM sollen
B nanHoMm 3HadeHuu. Ha yposae kommnonentoB JIT'MIC 31a cBsI3b MpoxoauT
OT 3JIEKTPOHHOTrO cJIoBapsl (OMHMCaHUE TPETHErO 3HAYEHHUs Tiarona sollen)
yepe3 uHTepdeiicayto b/l (chopmupoBannsie AIIC 1 u 2 w3 Tadmd. S)
K KOPIYCY MMapajuIeIbHBIX TEKCTOB (COOTBETCTBYIOIINE Iaphl (PParMeHTOB
TEKCTOB OPUTHHAIA U TIepeBoia). TakuM 00pa3oM, HCIOIB3YeTCs IBOHHOM
niepexoj] ot cioBapHoro 3Hauenust k AIIC, a 3atem ot AIIC k TeKCTOBBIM
(parmeHTaM U3 KopIryca.

3. oJe cBs3u ais mepexona ot ¢gpasembl (cM. TaOJ. 2) K TEM TEK-
CTOBBIM (hparMeHTaM KOpITyca, KOTOpbIC cOaepKaT (paseMy B OO0
(hopme 6e3 ydera ee 3HaUCHUS (C MMOMOIIBIO CHHTAKCUYECKOTO ITOMCKOBOTO
3ampoca): cBI3b Oy/eT peaan30BaHa 0 aHAIOTHH C ITOJIeM cBsi3u Ne 5.

4. ITone cBsi3M AJIs1 Mepexofia OT CJAOBAPHOr0 ONMCAHHMSA 3HAYEHUS
¢pazembl (cM. Tabn.2) k TeM (parmMeHTaM TEKCTOB KOpITyca, KOTOphIC
collepKaT Kakyro-11ubo ¢opmy (paszeMbl B KOHKPETHOM 3HAYCHHU (dUepe3
tabmuy ATIC, chopmupoBarubix s Becex DAE): cBs3p Oyner peanuso-
BaHa [0 aHAJOTHH C TOJSIMU CBsi3u Ne 2 1 6.
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5. IloJie cBsI3M 1J1s mepexoAa OT MAUOMBI (cM. Tabi. 3) k TeM Qpar-
MEHTaM TEKCTOB KOpITyca, KOTOPHIE COACp)KaT WAMOMY B JI000W (opme
0e3 yuera ee 3HaUCHUSI (C ITOMOIIBIO IIOMCKOBOTO 3ampoca).

Hanpumep, cioBapHasi cTaThs 3arIaBHOTO CJIOBa Mann COIEPIKUT OIH-
caHHe JIBYX 3HAYCHWUN UIUOMBI an den Mann bringen (etw. A): 1) ‘HaiiTn
nokynarens (Ha 4ro-i1.)’, ‘mpomath (4ro-i1.)’, ‘cOBITh ¢ pykK (4TO-11.)’;
2) ‘pacckazaTh, JOHECTH A0 CIymmarens (4To-. — aHeKAoT | T.11.)’. CuH-
TaKCUYECKH TIOUCK (OpPM UIAMOMBI an den Mann bringen TO3BOIUT Tie-
peiiti Kk TeM (hparMeHTaM Kopiryca (mpumMepsl 3 U 4), KOTOpble COAepkaT
dopmy uauomsl (brachte an den Mann, an den Mann bringen) 6e3 ydera
ee 3HaYCHUSI.

3) Er warb tatsdchlich um Mitleid mit den Fundsachen, und er brachte
Thermoskannen und Prinz-Heinrich-Miitzen an den Mann [...]. [Sieg-
fried Lenz. Fundbiiro (2003)]

OH [eHCTBUTENBHO NOOMBAICA COYYBCTBHS K IMOTEPSHHBIM BEIIaM U
yIA9HO COBUT KOMY-TO YallHUKHU-TEPMOCHI B (ypaskku a-i1st mpuHIl [ eHpux,
B KaKUX OOBIYHO XOJAT pbIO0IOBHI [...]. [Ilep. I'. Kocapuk. Bropo Haxomok
(2004)]

4) Er stand briisk auf. ,,Ich hoffe, Sie werden Gelegenheit finden, Thren
feinen Witz an den Mann zu bringen“, sagte er. [Dieter Noll. Die
Abenteuer des Werner Holt. Roman einer Heimkehr (1960—1963)]

— Hanetocs, — X0JIbT MOPBIBICTO BCTAX, — BaM MPEJCTABUTCS BO3MOXK-
HOCTh paccKa3aThb Balll TUKAHTHBIM aHekaoT komy crueayeT. [Ilep.
E. 3akc, H. Mam. [Ipukirouenus: Bepuepa Xomnbra (1964)]

6. Ilose cBsI3M 1715 Mepexoaa OT OMUCAHHUS 3HAYEHUS UIHOMBI (CM.
Tabi. 3) K TeM parMeHTaM TEKCTOB KOPITyca, KOTOPBIE COAECPIKAT KaKyHO-
6o GopMy HIMOMBI B KOHKPETHOM 3HaueHuMU (4yepe3 Tabmumy AIIC,
chopmupoBanHbIX i Becex DIE).

Hampumep, ¢ momomsto Tadnuiel AIIC Oyzaer peann3oBaH mepexoj] OT
[IEPBOTO 3HAYCHUS HIUOMBL an den Mann bringen (‘HaUTA MOKYHATENS
(#a uro-11.)’, ‘mpomats (4T0-11.)’, ‘COBITH ¢ pyK (4T0-1.)’) K mpumepy (3),
B KOTOPOM aHallM3UpyeMas HWAWOMa IepeBelleHa C TOMOIIbI0 TJaroJya

«cOBbITE». OT BTOPOTO 3HAYCHHS HIAUOMBI (‘paccka3arh’, ‘JIOHECTH 0
cymarens (4To-J. — aHeKJOT U T.I1.)’) Oyaer obecriedeH Mmepexon K mpH-
Mepy (4), B KOTOPOM HAMOMA IEpeBEeHa ¢ IMOMOIIBIO TJIarojla «paccka-
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3aThy. JJaHHBIH TUIT CBS3H OyIET pean30BaH C MPUMEHEHUEM TeX Ke MPo-
TPaMMHBIX [IPUHIMIIOB, KOTOPBIE JISKAT B OCHOBE CBSI3U CIIOBAPHOT'O OITH-
CaHMs 3HAYCHUI MOJATBHBIX IJIaroJIoB ¢ ()parMeHTaMH M3 Kopiryca (Toe
cBsa3u Ne 2).

[ITects BUIOB MEPEUUCICHHBIX TOJIEH CBSA3M JJISl 30H U TOJIEH CloBap-
HOW CTaThbM COOTHECEHHI B Tabn. 1-3 ¢ Tpemsi cmocobamMul WHTETpamyu
3JIEKTPOHHOTO CJIOBaps ¢ KOPIYCOM MapajuledbHBIX TEKCTOB: 1) uepes mo-
HCK TIO JIEMMeE 3arjaBHOTO CIIOBa, 2) yepe3 Tadbmuiy AIIC u 3) ¢ momonisio
MOMCKOBOro 3ampoca ¢opM (paszeMbl WM UAUOMBI Oe3 ydeTa WX 3Ha-
YEHUH.

Tabnauma 6
Pacnpenenenne AIIC no cjioBapHbIM 3HaYeHHUsIM TJi1aroJia sollen
Ne 3nauenus raarogia sollen Yucao AIIC c raaroJiom sollen
B CTAThe YJIeKTPOHHOIO CJI0BAps B YKa3aHHOM 3HAYeHHUH
1 420
2 81
3 31
4 38
5 16
6 0
7 28
8 34
9 63
10 23
11 34
12 4
13
14 0
Bcero AIIC: 773

' Ha MOMEHT HamucaHus cTaThi He 6bUI0 chopmupoBano AIIC s 3HAYCHMH 6 1
14 rnarona sollen, 4T0 MOXeT OBITH CBSI3aHO C HU3KOH YaCTOTHOCTBIO €ro ymorpedie-
HUS B JaHHBIX 3HaueHmsix. JlampHeiimas pabora ¢ JITMC npexamonaraer yBenndeHne
ygrcaa AIIC, 4To MOKeT npuBeCTH K 00HAPYKEHUIO COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTOB.
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[1epBrlit cioco0 MHTErpauy IEKTPOHHOTO CI0BAps C KOpPILycoM obec-
MIEYUBACTCS JJISl BCEX 3arIaBHBIX CIIOB HA HEMEIIKOM SI3bIKE, IPEACTaBIICH-
HBIX B pa3pa0OTaHHOM 3JIEKTPOHHOM HEMELKO-PYCCKOM CIIOBape (BCETO
B ciioBape cozaepxkarcs okosio 40 000 ciioBapHBIX cTaTel), U peaau3yercs
4yepe3 TIOUCK TI0 JieMMe 3aryiaBHoro cioBa. [Ipumeps (1) u (2) wutrocTpu-
PYIOT pe3yibTaT MOUCKA TAKWX Map, Tle KaKoW-TuOo W3 (PparMeHToB CO-
JIEPKUT CIO0BO(GOPMY HCKOMOTO CII0Ba sollen.

Btopoii cioco6 uHTerpanum peanusyercs ¢ nomomsio Tabdbmun ATIC
¢ onucanueM KoHkpeTHbIX 3HaueHui DSE. [Tpumepst AIIC nns 3HaueHuit
MoOJanbHOro rnarona sollen npencrasiensl B Ta0n. 4 u 5. Beero B IIKII
«udopmarukay OULl MY PAH 6suto chopmuposano 773 ATIC (cm.
Tabm. 6) It TIaroia sollen B pasHBIX €ro 3HAYCHHSAX (OMUCAHUS TIEPBBIX
Tpex u3 14 cnoBapHbBIX 3HAYCHUH sollen TpeICTABICHBI BHIIIIE).

Tpetnii cmoco® WHTErpamyy AIEKTPOHHOTO CIIOBAPSI ¢ KOPIIYCOM pea-
JU3YETCs C MOMOIIBI0 CHHTAKCUYECKOTO TOUCKOBOTO 3ampoca GopM ¢pa-
3eM U uauom. Ilpumepst (3) u (4) WUTFOCTPUPYIOT PE3yJbTaT TOUCKOBOTO
3ampoca UIUOMBI an den Mann bringen B pa3HbIX hopmax.

3aki0ueHue

B crathe omucaHbl meCTb BUJOB MOJIEH U TPU crocoda CBSI3M 3JEK-
TPOHHOT'O CJIOBAPS C KOPITyCOM TEKCTOB B PaMKaX CO37aBaeMOH JICKCHKO-
rpaduuecKoil HHPOPMAITMOHHON CUCTEMEI.

[Tonst cBsI3M NCTIONB3YIOTCS AT TTEpeXo/ia K TeKcTaM Kopiryca: 1) ot 3a-
TJIABHOTO CJIOBa, 2) OT 3Ha4eHUs (DOKYCHOW S3BIKOBOW EIMHHMIIBI, 3) OT
(dpazemsl, 4) OT OTHENBHBIX 3HAYCHUH (Ppa3eMbl, 5) OT UITUOMBI U 6) OT OT-
JEeNBHBIX 3HAUCHUH UIUOMBL. DT CBSI3U IIECTH BHIOB PEATU3YIOTCS TPEMS
CHOCO0aMU WHTETpAIMU JJIEKTPOHHOTO CIIOBaps C KOPIYCOM Mapajuieiib-
HBIX TEKCTOB: 1) 4epe3 MOMCK MO JIEMME 3arjlaBHOTO CIIOBa, 2) uepe3 Taod-
JIMIy aHHOTHPOBAHHBIX MEPEBOJHBIX COOTBETCTBHH M 3) ¢ MOMOIIBIO IIO-
HCKOBOTO 3ampoca GpopM (ppa3eMbl HIH UIAUOMBI 0€3 ydeTa uX 3HaAYCHHUH.
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PaspabatpiBaemas nekcukorpaduieckas HWHPOPMAIMOHHAS CHCTEMa
KOHIICNTYaJBHO IPEeIyCMaTPHBAET PACIIUPEHHUE NepedHst (POKYCHBIX SI3bI-
KOBBIX €AMHMUII, a TAK)KE€ HapaluBaHUe yucia chOPMHUPOBAHHBIX aHHOTH-
POBAaHHBIX MEPEBOJHBIX COOTBETCTBH, KOTOpPbIE, C OIHOH CTOPOHBI, WJ-
JIOCTPHUPYIOT 3a(UKCHPOBAHHBIE B CJIOBape 3HAYCHUS (DOKYCHBIX SI3BI-
KOBBIX €JUHMUII, & C IPYrOd CTOPOHBI, MPEJOCTABISIIOT AIMIIMPUUECKUN Ma-
Tepuaj JJIsl MOMOJIHEHUS CJIOBAPHBIX CTAaTe HOBBIMH 3HAYEHHUAMHU M MPH-
MEpaMH.
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